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Hvordan fungerer EU

Lidt historie

Den ”europæiske idé” opstod efter 2. verdenskrig og på baggrund af den ustabilitet både 1. og 2. verdenskrig medførte i Europa. Udover den åbenbare økonomiske interesse skulle det europæiske samarbejde og foreningen af tyske og franske ressourcer, bidrage til at markere en afslutning på fjendskabet mellem de to lande. Den franske udenrigsminister Robert Schuman tilkendegav, at den franske regering var rede til at skabe en fælles politik sammen med den tyske regering. Forslaget som kaldes Schumanplanen ledte til Det Europæiske Kul og Stålfællesskabs etablering.

Det Europæiske Kul og Stålfællesskab

Grundstenen til den Europæiske Union blev lagt med oprettelsen af Det Europæiske Kul- og Stålfællesskab (EKSF eller Paris-traktaten) i 1951. De lande, der grundlagde EKSF var Tyskland, Belgien, Frankrig, Luxembourg, Holland og Italien. Med denne traktat skabte man grundlaget for det, der senere skulle blive til EF (Det Europæiske Fællesskab) med en ”Høj myndighed”, en parlamentarisk forsamling, et ministerråd, en domstol og et rådgivende udvalg. Formålet med EKSF var at skabe medbestemmelse og kontrol på den traditionelle rustningsindustri. Altså et skridt mod en mere stabil fred i Europa.

Det Europæiske Økonomiske Fællesskab og Det Europæiske Atomenergi Fællesskab

I 1957 blev traktaterne om oprettelse af Det Europæiske Økonomiske Fællesskab (EF-traktaten eller Rom-traktaten) og Det Europæiske Atomenergi Fællesskab (EURATOM) underskrevet – den såkaldte Rom-traktat. Formålet med EØF var at skabe et fælles marked baseret på fri bevægelighed. Formålet med EURATOM var at samordne forskningsprogrammer med henblik på en fredelig udnyttelse af atomkraft. I den forbindelse udvidede man også den fælles politik fra kun at handle om Kul- og stålindustrien til også at handle om landbrugspolitik, fiskeripolitik, transport, konkurrence og udenrigshandel.

De Europæiske Fællesskaber - EF

Ved en institutionel reform, der blev gennemført i 1967 – fusionstraktaten, blev der indført fælles Råd og Kommission for de tre europæiske fællesskaber.

Toldunionen gennemføres

I 1968 gennemføres Toldunionen. Dvs. at al import og eksport mellem medlemsstaterne er toldfrit. Ligeledes bliver handelskvoter mellem medlemsstaterne forbudt, og al handel med tredjelande bliver pålagt en fælles toldudgift. 

EF udvider samarbejdet

EF-landene beslutter i 1972, at udvide samarbejdet til også at gælde energipolitik, regionalpolitik og miljøpolitik.

Første udvidelse af EF

I 1973 udvides EF for første gang med nye medlemslande. De nye lande er Danmark, Irland og Storbritannien – Norge bliver ikke medlem, da der bliver stemt nej ved en folkeafstemning.

Første direkte valg til Europa-Parlamentet

I 1979 er der for første gang direkte valg til Europa-Parlamentet i de enkelte medlemslande.

Anden udvidelse af EF

I 1981 bliver Grækenland medlem af EF.

Tredje udvidelse af EF

I 1986 bliver Portugal og Spanien medlem af EF, som nu består af 12 lande.

Fjerde udvidelse af EF

På baggrund af Tysklands genforening indtræder de fem nye tyske delstater også som medlem af EF i 1990.

Maastrikt-traktaten

I 1992 underskrev medlemslandene Maastrikt-traktaten om Den Europæiske Union. Hermed blev det europæiske samarbejde udvidet og uddybet vedrørende uddannelse, kultur, folkesundhed, forbrugerbeskyttelse, industri, udviklingssamarbejde, udenrigs- og sikkerhedspolitik samt retlige og indre anliggender.

Efter Maastrikt-traktaten begyndte man at tale om, det europæiske samarbejde,   opbygget af 3 søjler (se afsnittet om EU’s struktur).

Femte udvidelse af EF og fastlæggelse af Valutaunionens start

I 1995 bliver yderligere 3 lande medlem af EU, nemlig Finland, Sverige og Østrig. Norge holder igen folkeafstemning om medlemskab af EU, men også denne gang bliver det et nej til medlemskab.

Desuden besluttes det, at Valutaunionen skal starte i 1999, og at den fælles valuta skal hedde euro.

Amsterdam-traktaten

Amsterdam-traktaten trådte i kraft i juni 1999 og indebar bl.a., at Europa-Parlamentet fik øget medbeslutningskompetence og øget offentlighed således, at EU’s handlinger blev mere synlige og gennemsigtige for offentligheden. Desuden blev samarbejdet om asyl, indvandring og grænsekontrol uddybet.

Sjette udvidelse af EU

I 1998 indledes forhandlingerne om endnu en udvidelse af EU. På det Europæiske Råds møde i København december 2002, tog EU-landenes stats- og regeringschefer en beslutning om at udvide EU med 10 lande. Alle 10 lande bliver efter lange forhandlinger optaget i EU den 1. maj 2004. Det er følgende lande: Cypern, Malta, Estland, Letland, Lithauen, Polen, Slovakiet, Slovenien, Tjekkiet og Ungarn. EU har nu 25 medlemslande.

Valutaunionens start

Elleve medlemslande indfører den 1. januar 1999 den fælles valuta euroen. De elleve lande er: Belgien, Finland, Frankrig, Portugal, Spanien, Holland, Irland, Tyskland, Luxemburg, Italien og Østrig.

Nice-traktaten og Chartret om Grundlæggende Rettigheder

Nice-traktaten blev vedtaget på regeringskonferencen i Nice i december 2000 og trådte i kraft den 1. februar 2003. Ud over Nicetraktaten blev EU’s stats- og regeringschefer også enige om at vedtage Den Europæiske Unions Charter om Grundlæggende Rettigheder.

Chartret er en erklæring om de fundamentale rettigheder, som EU’s borgere bør garanteres, og har status som et politisk dokument, og er dermed ikke juridisk bindende. Chartret indeholder bl.a. to paragraffer om mennesker med handicap. § 21 om ligebehandling og § 26 om integration af mennesker med handicap (se kapitel 3, hvor Chartret er vedlagt).

Selve Nice-traktaten indeholder bl.a. bestemmelser, der ændrer på reglerne for afstemning i Rådet samt ændringer af bestemmelserne om EU’s institutioner, som var nødvendige for, at EU kunne fungere efter optagelsen af nye medlemslande. Herudover indeholdt Nice-traktaten ændringer i reglerne om EU’s fælles handelspolitik, social- og arbejdsmarkedspolitik, miljøpolitik, bekæmpelse af diskrimination, unionsborgernes fri bevægelighed og den fælles udenrigs- og sikkerhedspolitik.

EU-konventet og den nye forfatningstraktat

Baggrunden for konventet og den nye forfatningstraktat skal findes på regeringskonferencen i Nice i december 2000. I forbindelse med Nice-traktaten blev der vedtaget en erklæring, der bl.a. fremhævede behovet for en bred og dybtgående debat om EU’s fremtid. Alle dele af samfundet skulle inddrages i denne debat både fra de daværende EU-lande og fra de nye medlemslande. Især skulle man debattere følgende fire spørgsmål:

Kompetencefordelingen mellem EU og medlemslandene – hvem skal bestemme hvad?

Status for EU’s charter om grundlæggende rettigheder – skal den skrives ind i traktatteksten?

Forenkling af traktaterne, så de bliver nemmere at forstå.

Hvad skal de nationale parlamenters rolle være i den europæiske struktur.

I erklæringen blev der lagt op til, at man skulle indkalde til en regeringskonference i 2004, hvor man skulle tage stilling til bl.a. disse fire spørgsmål. Formålet med konventet var altså, at der skulle udarbejdes ændringsforslag til de nuværende traktater, som skal vedtages på regeringskonferencen i 2004.

Den 28. februar 2002 afholdt konventet sit første møde. Konventets opgave var, at debattere de problemer EU vil stå overfor i fremtiden, og komme med forslag til mulige løsninger. Konventets opgave blev opdelt i tre faser: 1) Lyttefasen – hvor det skulle debatteres hvad europæerne forventer af EU i fremtiden, 2) Analysefasen – hvor fremlagte forslag drøftes og undersøges og 3) Forslagsfasen – hvor konventet skal fremsætte konkrete forslag og anbefalinger.

Traktatens to første dele fastslår de principper, værdier og målsætninger som Unionen skal arbejde ud fra. Chartret om Grundlæggende Rettigheder er skrevet ind i Forfatningstraktaten, hvilket betyder at Chartret nu bliver et juridisk bindende Charter. Der er ikke sket væsentlige ændringer i forhold til Unionens kompetencer på de forskellige politikområder. 

Amsterdam-traktatens artikel 13, som omhandler ligebehandling af bl.a. mennesker med handicap, er blevet indarbejdet i traktatens tredje del. Dog forudsætter beslutninger og lovgivning vedr. dette enstemmighed. De europæiske handicaporganisationer kæmpede for også at få enstemmigheden ændret til kvalificeret flertal, men det lykkedes ikke, hvilket kan besværliggøre beslutninger og lovgivningen, når alle 25 lande skal være enige.

Traktaten indeholder også positive elementer på handicapområdet. For det første er Chartret om Grundlæggende Rettigheder med to relevante paragraffer vedr. handicapområdet med traktaten juridisk bindende. Herudover er der f.eks. en reference til ikke-diskrimination og ligebehandling indarbejdet i Unionens kerneværdier i første del af traktaten. Desuden er ikke-diskrimination og social integration indarbejdet som en del af Unionens målsætninger.

Den nye forfatningstraktat for EU, som blev foreslået af konventet, blev efter forhandlinger og tilpasninger vedtaget på det Europæiske Råds topmøde i juni 2004 efter en regeringskonference, der startede i oktober 2003 og varede 9 måneder. Forfatningstraktaten blev underskrevet i Rom den 29. oktober 2004 af EU’s stats- og regeringschefer, men skal inden den kan træde i kraft ratificeres af de enkelte medlemslande. I nogle lande, som Danmark, sker dette ved en folkeafstemning. Forfatningstraktaten træder tidligst i kraft i november 2006. Mere om indholdet af forfatningstraktaten kan findes på EU-oplysningens hjemmeside: www.eu-oplysningen.dk.

EU’s struktur

For at forklare Den Europæiske Unions struktur, illustreres den sædvanligvis som 3 søjler. De tre søjler forklarer, hvordan der indenfor EU er forskellige samarbejdsformer på forskellige politikområder.

Søjlekonstruktionen kan illustreres således:

Overliggeren. Traktatens indledende bestemmelser, herunder Unionens målsætninger. Det Europæiske Råds rolle, den fælles institutionelle ramme bl.a. reglerne for samarbejde mellem institutionerne.

Søjle 1

Det Europæiske Fællesskab

Fællesskabsretligt samarbejde.

Vedtagelse af EF-lovgivning, der gælder for borgerne.

Kommissionen stiller forslag.

Rådet og Parlamentet beslutter.

Domstolen

Søjle 2

Den Fælles Udenrigs- og Sikkerhedspolitik

Mellemstatsligt samarbejde.

Vedtagelse af EU beslutninger der gælder for medlemslandene.

Kommissionen og landene stiller forslag.

Rådet beslutter.

Domstolen dømmer ikke.

Søjle 3

Samarbejdet om Retlige og Indre Anliggender

Mellemstatsligt samarbejde.

Vedtagelse af EU beslutninger der gælder for medlemslandene.

Kommissionen og landene stiller forslag.

Rådet beslutter.

Domstolen har begrænset rolle

Underliggeren. Traktatens afsluttende bestemmelser, herunder optagelse af nye medlemmer.

Søjle 1

Søjle 1 dækker som sagt fællesskabets politikker, hvilket bl.a. er følgende væsentlige politikområder:

Frie varerbevægelser

Landbruget

Fri bevægelighed for personer, tjenesteydelser og kapital

Transport

Kultur

Social- og Arbejdsmarkedspolitik, uddannelse, erhvervsuddannelse, ungdom

Folkesundhed

Forbrugerbeskyttelse

Industri

Økonomisk og social samhørighed

Forskning og teknologisk udvikling

Miljø

Udviklingssamarbejde

Handelspolitik

Den økonomiske og monetære politik

Konkurrence, fiskale spørgsmål, harmonisering

Transeuropæiske net

Vedrørende politikområderne under søjle 1 er det Kommissionen., der har initiativretten, når nye forslag skal stilles. Det er så Rådet, der beslutter med Parlamentet som fælles beslutningstager på en del områder.

Instrumenterne der kan anvendes i forbindelse med politikområderne i søjle 1 er følgende:

Forordninger. Juridisk bindende og gælder umiddelbart i hvert medlemsland – dvs. forordninger skal ikke implementeres i det enkelte lands love, men gælder umiddelbart.

Direktiver. Juridisk bindende for hvert medlemsland. Direktiver skal implementeres i det enkelte medlemslands lovgivning.

Beslutninger. Juridisk bindende for dem de rettes til. F.eks. landbruget.

Henstilling. Ikke juridisk bindende.

Udtalelse. Ikke juridisk bindende.

Den Åbne Koordinationsmetode. Ikke juridisk bindende.

Stemmereglerne for beslutninger under søjle 1 er som hovedregel kvalificeret flertal. Områder der kræver enstemmighed er undtagelsen.

Kvalificeret flertal betyder at beslutningen skal:

Støttes af lande, der tilsammen repræsenterer mere end 62% af det samlede indbyggertal i EU.

Støttes af et flertal af lande.

Søjle 2

Søjle 2 dækker Den Fælles Udenrigs- og Sikkerhedspolitik, hvilket bl.a. er følgende væsentlige politikområder:

Udenrigspolitik

Sikkerhedspolitik

Forsvarspolitik

Fælles Forsvar

De juridisk bindende instrumenterne der anvendes ved beslutninger under søjle 2 er følgende:

Fælles Strategi

Fælles holdning

Fælles Aktion

Rådsafgørelser

Herudover bruges også politisk bindende instrumenter under søjle 2 såsom formandskabserklæringer, EU-erklæringer, Rådskonklusioner m.v.

Hovedreglen for beslutninger under søjle 2 er enstemmighed. Afgørelser ved kvalificeret flertal er en undtagelse.

Søjle 3

Søjle 3 dækker de Retlige og Indre Anliggender, hvilket bl.a. er følgende væsentlige politikområder:

Bekæmpelse af narkomisbrug

Bekæmpelse af svig

Strafferetligt samarbejde

Toldsamarbejde

Politisamarbejde (terrorisme, narkohandel, international kriminalitet)

Følgende juridisk bindende instrumenter anvendes under søjle 3:

Fælles holdning

Fælles aktion

Rådsafgørelse

Rammeafgørelse

Konvention

Som hovedregel tages beslutninger ved enstemmighed. Der er under denne søjle to undtagelsesmuligheder. Undtagelse et er kvalificeret flertal og undtagelse to er totredjedels flertal. Totredjedelsflertal anvendes ved gennemførelse af konventioner.

EU’s institutioner og deres sammenhæng med EU’s struktur er beskrevet i kapitel 

EU’s beslutningsprocedurer

Når der fremsættes forslag til retsakter i EU angiver traktaten, hvilken beslutningsprocedure der skal anvendes. 

I forbindelse med vedtagelse af retsakter nævnes her den væsentligste beslutningsprocedure nemlig Den Fælles Beslutningsprocedure (art. 251-proceduren).

Den Fælles Beslutningsprocedurer indebærer, at Parlamentet skal være enig med 

Rådet inden en retsakt kan vedtages. Parlamentet kan altså reelt nedlægge veto mod en retsakt.

Den Fælles Beslutningsprocedure blev indført sammen med Maastrikt-traktaten og ændrede Parlamentets rolle fra udelukkende at være en kontrol institution til en mere aktiv rolle i beslutningsprocessen.

Den Fælles Beslutningsprocedure kom med Maastrikt-traktaten til at omfatte bl.a.:

Det indre marked og fri bevægelighed for arbejdskraft og tjenesteydelser

Uddannelse

Kultur

Sundhed

Forbrugerbeskyttelse

Forskning

Med Amsterdam-traktaten blev anvendelsesområdet for Den Fælles Beslutningsprocedurer udvidet igen med bl.a.:

Miljø

Grænsekontrol og visum

Unionsborgerskab

Transport

Beskæftigelse

Ifølge Den Fælles Beslutningsprocedure fremsættes et lovforslag af Kommissionen, hvorefter det overgår til Rådet og Parlamentet. Parlamentet fremkommer med en udtalelse og hvis det af den fremgår at Parlamentet er enig i forslaget, kan rådet træffe afgørelse om forslaget. Hvis Parlamentet kommer med ændringsforslag, som Rådet er enig i kan Rådet ligeledes træffe afgørelse om forslaget.

Hvis Rådet er uenig med Parlamentet, fastlægger Rådet en fælles holdning som sendes til Parlamentet, hvorefter Parlamentet har flere muligheder. Det kan enten:

Godkende den fælles holdning (hvorefter forslaget anses for vedtaget)

Med absolut flertal forkaste den fælles holdning (hvorefter forslaget anses for bortfaldet)

Eller med absolut flertal vedtage ændringsforslag (som fremsendes til Rådet og Kommissionen)

Hvis Kommissionen er positiv overfor ændringsforslagene kan Rådet godkende  Parlamentets ændringsforslag med kvalificeret flertal. Hvis Kommissionen er negativt stemt, skal en godkendelse i Rådet ske ved enstemmighed.

Hvis Rådet ikke har godkendt ændringsforslagene fra Parlamentet indenfor 3 måneder overgår behandlingen af lovforslaget til Forligsudvalget, som består af 15 repræsentanter fra Parlamentet og 15 repræsentanter fra Rådet. Hvis Forligsudvalget ikke indenfor 6 uger bliver enige, bortfalder forslaget. Hvis de derimod bliver enige, skal forslaget indenfor 6 uger endelig godkendes af Parlamentet med absolut flertal og af Rådet med kvalificeret flertal. Hvis dette ikke sker bortfalder forslaget.

Den danske beslutningsprocedure

Forslag i EU fremsættes som nævnt tidligere oftest af Kommissionen, da det ofte er Kommissionen, der har initiativretten. 

I forbindelse med forarbejdet til et forslag nedsætter Kommissionen ofte et lovforberedende ekspertudvalg som består af eksperter fra hvert medlemsland og i nogle tilfælde også af eksperter fra relevante interesseorganisationer. Dvs. at medlemslandene allerede på et meget tidligt tidspunkt er vidende om nye forslag og at indflydelsen på forslagene er mulig allerede i planlægningsprocessen.

Den danske holdning til forslag fra EU fastlægges reelt i Folketingets Europaudvalg. Europaudvalgets sammensætning og arbejde kan følges på Folketingets hjemmeside: www.ft.dk. 

De danske synspunkter til Kommissionens forslag udarbejdes i en række tværministrielle EU-specialudvalg, der modsvarer de permanente arbejdsgrupper i Ministerrådet. EU-specialudvalgene afgiver herefter en indstilling til de relevante ministerier, der har kompetencen på området. Udenrigsministeriet sidder som koordinerende funktion i alle specialudvalg. Den danske holdning til forslagene fra Kommissionen fastlægges altså i de relevante ministerier eller i regeringens specialudvalg, hvis det handler om tværministrielle sager. Den mere overordnede behandling og koordinering af sager samt behandling af sager, hvor der ikke kan nås enighed i specialudvalgene, foregår i EF-udvalget. EF-udvalget består af højtstående embedsmænd fra de væsentligste ministerier. Sager der skal drøftes på råds-niveau i EU og mere principielle sager behandles også i Regeringens Udenrigspolitiske Udvalg.

Det er også muligt for Folketingets fagudvalg at behandle EU-sager. Denne mulighed bliver dog ikke anvendt af særlig mange fagudvalg. Fagudvalgene skal selv opstille procedurer for behandling af EU-sager. Fagudvalgenes udkast til forhandlingsoplæg forelægges Europaudvalget.

EU-spørgsmål kan også behandles i Folketinget i form af redegørelses- eller forespørgselsdebatter, hvor Folketinget kan stille spørgsmål til regeringen. Forespørgselsdebatter kan anvendes til at fastlægge overordnede danske holdninger til samarbejdet i EU.

Når et EU-forslag er endelig vedtaget i Ministerrådet skal den danske regering sørge for at det bliver gennemført i Danmark enten via udsendelse af cirkulærer og bekendtgørelser eller ved direkte lovimplementering.

EU’s institutioner mv.

Rådet for Den Europæiske Union

Ministrene mødes

Rådet for den Europæiske Union, også kaldet Ministerrådet, er medlemslandenes institution i EU. Her mødes medlemslandenes ministre for at vedtage forslag stillet af Europa-Kommissionen. 

Rådet er den lovgivende magt i EU, dog med Europa-Parlamentet som medlovgiver på flere og flere områder. 

Lidt historie

I den oprindelige traktattekst for det europæiske samarbejde (Traktaten om det Europæiske Kul- og Stålfællesskab) var der ikke nævnt noget om et ministerråd. Først senere (i  forbindelse med Rom-traktaten fra 1957), efter opfordring fra de mindre medlemslande, 

der frygtede de store landes dominans, er Ministerrådet blevet en vægtig institution i det europæiske arbejde med besluttende kompetence. 

Rådets sammensætning

Rådet består af en minister fra hvert medlemsland. Hvis emnet omhandler miljø, stiller landene med miljøministeren, hvis emnet er landbrug, stiller landene med landbrugs-ministeren eller tilsvarende og så videre. 

Efter topmødet i Sevilla i juni 2002 blev det besluttet at reducere antallet af rådsformationer fra 16 til 9. Det betyder, at eksempelvis Rådet for Landbrug og Rådet for Fiskeri er lagt 

sammen til ét Råd. De tre vigtigste rådsformationer er i dag Rådet for Almindelige anliggender og eksterne relationer, Økonomi og finans samt Landbrug og fiskeri. Disse råd mødes cirka én gang om måneden, hvor de øvrige råd mødes 3-4 gange pr. halvår. 

Der afholdes i alt cirka 80-90 rådsmøder om året. De nye rådsformationer træder i kraft med det danske EU-formandskab.

Offentlige møder 

Rådet er ofte blevet kritiseret for at være fór lukket for offentligheden. Med Rådets nye forretningsorden fra juli 2002 er Rådet blevet mere åbent. 

I dag er forhandlingerne i Rådet om retsakter, der skal vedtages af Rådet og Europa-Parlamentet i samarbejde, tilgængelige for offentligheden på TV, Internettet eller på anden måde. Det gælder både Kommissionens fremlæggelse af de vigtigste lovgivningsforslag, 

Rådets debat og selve afstemningen. Tidspunktet for de åbne drøftelser bliver annonceret 

overfor offentligheden i god tid. Det oprindelige forslag, kompromisforslag samt evt. erklæringer, der er kommet ud af forhandlingerne, er offentlige.

COREPER OG arbejdsgrupper 

COREPER er den franske forkortelse for De Faste Repræsentanters Komité. Komitéen består af medlemslandenes EU-ambassadører. COREPER er delt op i COREPER I og COREPER II. Førstnævnte tager sig af de tekniske områder som eksempelvis det indre marked, hvorimod sidstnævnte beskæftiger sig med institutionelle spørgsmål og generelle EU-spørgsmål.På et lavere administrativt niveau findes der cirka 300 arbejdsgrupper, der 

består af nationale fagembedsmænd og repræsentanter for Rådets sekretariat. Arbejdsgrupperne og COREPER har som hovedopgave at forbedrede rådsmøderne og koordinere landenes politik på deres respektive niveau.

En stemme i Rådet

Stort set alle beslutninger i Rådet træffes efter enstemmighed eller med kvalificeret flertal, men uanset hvilken afstemningsmetode traktaten foreskriver, er det almindeligt, at Rådet søger konsensus i alle sager. 

Ved beslutninger truffet med enstemmighed har hvert medlemsland én stemme. Kravet om enstemmighed betyder, at et enkelt lands nej-stemme kan forkaste et forslag (vetoret). 

Enstemmighed gælder for eksempel inden for harmonisering af afgifter (fx moms).

Når beslutninger træffes med kvalificeret flertal tildeles hvert land et antal stemmer, der er i nogen grad er vurderet på baggrund af landenes befolkningsstørrelse og økonomi. 

Danmark har i dag tre stemmer, mens de »store« lande, som eksempelvis Tyskland og Frankrig har ti stemmer hver. I alt 87 stemmer. Træffer Rådet beslutninger med kvalificeret 

flertal betyder, at mindst 62 af de i alt 87 stemmer stemmer for, hvilket i praksis har den konsekvens, at et medlemsland kan pålægges en vedtagelse, som det ikke har stemt for. Et blokerende mindretal består af 26 stemmer imod. Der kan også i særlige tilfælde stemmes 

med simpelt flertal, i praksis kun ved beslutninger om procedurer og lignende.

Efter Nice-traktaten, som muligvis træder i kraft ultimo 2002 eller 2003, ændres blandt andet stemmevægtene i Rådet. Ændringerne foretages for at klargøre EU’s institutionelle 

system til den forventede udvidelse mod Øst- og Centraleuropa. Alle lande, også ansøgerlandene, har efter en nøje udtænkt fordelingsnøgle (med udgangspunkt i landenes befolkningstal og økonomiernes størrelse) fået tildelt et nyt antal stemmer. Eksempelvis 

får de store lande 29 stemmer, og Danmark får syv stemmer. Det Europæiske Råd

Rådet må ikke forveksles med Det Europæiske Råd (DER). Rådet består som nævnt af medlemslandenes ministre. DER, som medierne ofte kalder EU-topmøder, består af medlemslandenes stats- og regeringschefer samt formanden for Europa-Kommissionen 

og bliver med rette opfattet som EU’s øverste myndighed. Dets opgave er at sikre EU-samarbejdets politiske fremdrift og dynamik samt at udstikke de overordnede politiske retningslinjer. 

DER indgår også konkrete politiske aftaler, som det eksempelvis var tilfældet med Agenda 2000 (EU’s budget i perioden 2000-2006). DER kan ligeledes træffe beslutninger og afgørelser, men det er ikke normalt. Det Europæiske Råd adskiller sig fra Rådet ved, at der ikke stemmes, og at der ingen regler er om kvalificeret flertal eller enstemmighed. I praksis 

indgås aftaler i enighed. Siden 1974 har Det Europæiske Råd mødtes fast, og med Maastricht-traktaten fra 1993 er det besluttet, at DER udsender et slutdokument efter 

topmøderne. Disse »konklusioner« danner ofte grundlaget for den førte politik i EU. 

Det Europæiske Råd mødes mindst fire gange om året under EU-formandskabets 

mødeledelse. EU-landene varetager på skift rollen som formand for EU i et halvt år ad gangen.

Ministerrådet 

Rådets hjemsted er Bruxelles (Justus Lipsius-bygningen), men tre måneder om året mødes Rådet i Luxembourg. I tilknytning til Rådet findes et generalsekretariat, som består af cirka 2500 tjenestemænd. Arbejdsopgaverne er at forberede møderne i Det Europæiske Råd, samlingerne i Rådet og møderne i dets forberedende organer, det vil sige COREPER og arbejdsgrupperne.

Vidste du...?

At Danmark har stemt imod vedtagelse af direktiver kun otte gange ud af 175 direktiver i perioden 1996-2000. Frankrig og Spanien har slet ikke stemt imod.

Vidste du...? 

At én stemme i Rådet »koster« 1,75 mio. borgere for Danmark. For Tyskland er det 8,3 mio. borgere.

Europa-Parlamentet 

Om Europa-Parlamentets virke og rolle

Europa-Parlamentet er en af EU’s fem faste institutioner. Hver institution har sin egen rolle og sit særlige virke. Europa-Parlamentet er den institution, som huser de demokratisk valgte 

politikere fra alle medlemslandene i EU. Det betyder, at alle medlemmer af Europa-Parlamentet er demokratisk valgt af vælgerne blandt EU’s cirka 450 mio. borgere. 

Tre arbejdspladser 

Rent fysisk har Europa-Parlamentet til huse tre forskellige steder i tre forskellige lande. 1 uge hver måned mødes europaparlamentarikerne i parlamentsbygningen i Strasbourg 

(Parlamentets hjemsted), hvor der afholdes samlinger i plenum. I 2 uger hver måned mødes de 20 faste udvalg i Bruxelles for at forberede Europa-Parlamentets samlinger ved at 

udarbejde betænkninger, beslutningsforslag og forespørgsler. Møderne er offentlige, og udvalgene kan endvidere afholde offentlige høringer. Den sidste uge bruges normalt til politiske gruppemøder og afholdes også i Bruxelles. 

Størstedelen af Europa-Parlamentets generalsekretariat (cirka 3500 medarbejdere) ligger officielt i Luxembourg. 

Lidt historie 

Det første direkte valg til Europa-Parlamentet fandt sted i juni 1979. Europa-Parlamentet som institution er dog ældre med sin fødsel i 1952, selvom selve navnet »Europa-Parla-

mentet« først tilfaldt forsamlingen i 1962 efter en vedtagelse herom af Europa-Parlamentet. 

I 1952 havde den parlamentariske forsamling kun 78 medlemmer, men det tal er steget gradvist op gennem historien. Frem til 1979 var europaparlamentarikerne delegerede (ikke 

direkte valgt) fra medlemslandenes parlamenter, og Europa-Parlamentets magt var meget begrænset. Kun på få lovgivningsområder blev Europa-Parlamentet hørt. 

Europa-Parlamentets opgaver 

Europa-Parlamentet har en række vidt forskellige opgaver. Lige fra direkte deltagelse i lovgivningsprocessen til at kontrollere og overvåge de øvrige EU-institutioner som Europa-Kommissionen og Rådet. Europa-Parlamentet har konkrete beføjelser på tre områder i EU: 

Lovgivning 

Med Amsterdam-traktaten og Nicetraktaten har Europa-Parlamentet fået medindflydelse på en større andel af EU-lovgivningen. Medindflydelsen sker konkret via den fælles beslutningsprocedure, hvor Europa-Parlamentet og Rådet skal være enige, før der vedtages 

en ny retsakt. 

Den fælles beslutningsprocedure bruges eksempelvis på miljø-, transport-, beskæftigelsesområdet og på det industripolitiske område. 

Antallet af politikområder med fælles beslutningsprocedure er efter Nice-traktaten oppe på cirka 45. 

Budget

Europa-Parlamentets beføjelse inden for budgetområdet omhandler den årlige vedtagelse af EU-budgettet. Vedtagelse sker normalt hvert år i december, typisk efter et tovtrækkeri 

med medlemslandenes finansministre. 

To gange, i 1979 og 1984, har Europa-Parlamentet forkastet EU-budgettet efter stor uenighed med Ministerrådet om, hvordan udgifterne skulle fordeles. EU-budgettet for 2003 var på 99.686 mio. euro. Europa-Parlamentet skal også årligt tage stilling til, om det vil godkende det forrige års regnskab. Det kaldes at give decharge. Det er dog forholdsvis 

sjældent, at regnskabet ikke godkendes, men det sker.

Demokratisk kontrol

Europa-Parlamentets hovedopgave er at udøve demokratisk kontrol med de beslutninger, som træffes i EU. Europa-Parlamentets kontrolmuligheder er størst over for Europa-kommissionen. 

Europa-Parlamentet kan eksempelvis vedtage et mistillidsvotum til Europa-Kommissionen, men det kræver et flertal på 2/3 af de afgivne stemmer, og mindst 367 ud af de i alt 732 parlamentarikere skal stemme for. Europa-Parlamentet har endnu ikke vedtaget et mistillidsvotum til Kommissionen. 

Parlamentets kontrolmuligheder er mindre over for Rådet, omend de seneste traktater som nævnt har øget antallet af politikområder med fælles beslutningsprocedure. Europa-Parla-

mentet har eksempelvis ingen formel indflydelse på den fælles udenrigs- og sikkerhedspolitik (FUSP) og samarbejdet om retspolitik og politi, men bliver dog hørt. Når der er tale om mellemstatsligt samarbejde, ligger den demokratiske kontrol hos de nationale 

parlamenter. 

Medlem af Parlamentet 

I dag er der 732 medlemmer af Europa-Parlamentet, hvoraf de 14 kommer fra Danmark. I Danmark er det traditionelt de større partier (Socialdemokraterne, Venstre, Dansk Folkeparti, Det Konservative Folkeparti, Socialistisk Folkeparti og De Radikale Venstre) og JuniBevægelsen og Folkebevægelsen mod EU, som er repræsenteret i Europa-Parlamentet.

De største lande har flest medlemmer, men de mindste lande er bedst repræsenteret pr. vælger.

Der er valg til Europa-Parlamentet hvert femte år. Valgene er direkte, hvilket betyder, at det i modsætning til tidligere er vælgerne i de enkelte medlemslande, der afgør hvilke personer, der skal sidde i Europa-Parlamentet. Fremgangsmåden og principperne for almindelige direkte valg er ens i alle EU-lande. Det betyder imidlertid ikke, at valget nødvendigvis afholdes den samme dag i alle medlemslande, men inden for en periode af 4 dage. 

Valgdeltagelsen plejer at være omkring 50 pct. i gennemsnit i EU, hvilket er 30-35 procentpoint under valgdeltagelsen ved et dansk folketingsvalg.

Regnskabet ikke godkendt 

Ved årsskiftet 1998/1999 nægtede Europa-Parlamentet at godkende regnskabet for 1996 på grund af påståede fejl og forsømmelser. Blandt andre den tidligere kommissær Edith  Cresson blev beskyldt for nepotisme og vennetjenester med EU’s midler. Hele miséren førte til Europa-Kommissionens fælles afgang i marts 1999 efter en kritisk rapport fra en ekspertgruppe. 

Vidste du...?

At der er stemmepligt i Belgien, Luxembourg, Italien og Grækenland.

Vidste du...?

At Europa-Parlamentet er den eneste internationale forsamling i verden, hvor medlemmerne er valgt ved direkte valg.

Vidste du...?

At Europa-Parlamentets driftsbudget er cirka 1 pct. af EU’s samlede budget. Det svarer til cirka 18 danske kroner pr. indbygger i EU pr. år.

De danske Europa-Parlamentarikere (2004)
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De politiske grupperinger i Europa-Parlamentet:

ALDE-gruppen: Gruppen Alliancen af Liberale og Demokrater for Europa.

PSE-gruppen: De Europæiske Socialdemokraters Gruppe.

PPE-DE-gruppen: Gruppen for Det Europæiske Folkeparti (Kristelige Demokrater) og De Europæiske Demokrater.

VERT/ALE-gruppen: Gruppen De Grønne/Den Europæiske Fri Alliance.

IND DEM-gruppen: Gruppen for Selvstændighed og Demokrati.

GUE/NGL-gruppen: Den Europæiske Venstrefløjs Fællesgruppe/Nordiske Grønne Venstre

UEN-gruppen: Gruppen Union for Nationernes Europa.

Europa-Kommissionen

EU’s maskinrum 

Europa-Kommissionen -eller blot Kommissionen -er som institution en væsentlig aktør i EU. Kommissionens rolle er at være initiativtager, administrator og kontrollant, hvilket 

gør institutionen til et enestående fænomen i international sammenhæng. 

Kommissionen har med få undtagelser eneret på at stille politiske forslag i EU, som herefter vedtages af Rådet og som regel Europa-Parlamentet. Det betyder, at Kommissionen sammen med Rådet og Europa-Parlamentet har afgørende betydning for udarbejdelsen af EU-lovgivning. 

Traktatens vagthund 

Når en lov (i EU hedder det en beslutning/afgørelse, et direktiv eller en forordning) er vedtaget, er det Kommissionens opgave at administrere den og kontrollere, at den bliver overholdt af medlemslandene og af EU’s institutioner. 

Hvis reglerne brydes, kan Kommissionen rejse sag mod et medlemsland ved EF-Domstolen. Inden for konkurrenceområdet har Kommissionen særlige beføjelser til ligeledes at udstede 

bøder til virksomheder, der ikke efterkommer reglerne. 

Andre opgaver for Kommissionen er forvaltning af EU’s budget og indgåelse af internationale handelsaftaler på vegne af EU. 

Lidt historie 

Europa-Kommissionen blev etableret i 1958, da EU stadig kun havde seks medlemslande. Siden er Kommissionen i takt med flere medlemslande og et øget antal politikområder i EU 

vokset til i 2002 at være arbejdsplads for cirka 21000 personer. Til sammenligning er der mere end 40000 fuldtidsstillinger i Københavns Kommune. 

Kommissionens arbejdsområder er fastlagt i traktaten og strækker sig fra handels-, industri-, social- og arbejdsmarkedspolitik til landbrug, miljø, energi, regionaludvikling og 

udviklingssamarbejde. Rent fysisk har Kommissionen hjemsted i Bruxelles, men nogle kontorer ligger andetsteds. 

Sådan er Kommissionen opbygget 

Til at varetage arbejdsområderne og opgaverne har Kommissionen en politisk ledelse, der består af 20 kommissærer, der er udpeget af medlemslandenes regeringer for en femårig periode med mulighed for genudnævnelse. De store lande (Tyskland, Frankrig, Spanien, Italien og Storbritannien) har aktuelt -i modsætning til de øvrige medlemslande -to kommissærer. 

Efter Amsterdam-traktaten har procedurerne for udpegningen af kommissærerne ændret sig en smule. Nu skal Kommissionens formand deltage i udvælgelsen af de øvrige kommissærer, og Europa-Parlamentet skal godkende både formanden og de øvrige 19 kommissærer under ét, før Kommissionen er formelt sammensat. 

Med den endnu ikke gældende Nice-traktat, der forbereder EU’s institutioner til Udvidelsen, afgiver de nuværende store lande hver én af deres to kommissærposter fra den 1. januar 2005. Samtidig ligger det fast, at Kommissionen skal omfatte en statsborger fra hver medlemsstat, også efter Udvidelsen. Men når EU er udvidet til at omfatte 27 lande, har 

det været på tale i EU, at et rotationsprincip indføres, hvor medlemslandene på skift må »undvære« en kommissær.

Landenes ønske om en kommissær af egen nationalitet kunne give anledning til at tro, at en kommissær er regeringernes forlængede arm i EU. Sådan må det imidlertid ikke være 

ifølge traktaten, hvor det er slået fast med naglesøm, at kommissærerne ikke fungerer som repræsentanter for deres lande. Kommissærerne skal ifølge traktaten »udføre deres hverv i fuldkommen uafhængighed og i Fællesskabets almene interesse«, og de må ikke »søge eller 

modtage instruktioner fra nogen regering«.

Kommissionen fungerer som et kollegium. Det indebærer blandt andet, at kommissærerne er kollektivt ansvarlige for de trufne beslutninger. Normalt mødes Kommissionen én 

gang om ugen, hvor der træffes beslutninger med simpelt flertal, selvom målet er enstemmighed. 

Kommissærens kabinet

I 1999 afløste tidligere udviklingsminister Poul Nielson (S) Ritt Bjerregaard (S) som dansk kommissær i EU. Det betød også et nyt ansvarsområde, nemlig Udvikling og Humanitær Bistand.

Hver kommissær har til personlig rådgivning et kabinet bestående af syv personer, der ofte har samme nationalitet som kommissæren. Den siddende Kommission med Romano Prodi i formandsstolen har dog i højere grad end tidligere bestræbt sig på at ansætte flere med anden nationalitet end kommissæren.

23 generaldirektorater og 13 særtjenester 

Hvor kommissærerne er den politiske ledelse af Kommissionen, udfylder de 23 generaldirektorater den mere klassiske embedsmandsfunktion i EU. Hvert generaldirektorat har en antal direktorater under sig afhængig af fagområdet og arbejdsbyrden.

Som regel er hver kommissær chef for et eller flere af de 23 generaldirektorater (ofte kaldet DG’ere) eller departementer. Poul Nielson er eksempelvis chef for DG for Udvikling og DG for Humanitær Bistand samt medansvarlig for DG for EuropeAid.

Kommissionen har også 13 særtjenester. Det er eksempelvis den juridiske tjeneste, der fungerer som Kommissionens juridiske vagthund, idet den skal godkende alle kommissionens forslag til retsakter. 

Kontrol med Kommissionen

Kommissionen har vidtstrakte beføjelser og handler uafhængigt, men er underlagt flere forskellige former for kontrol. Europa-Parlamentet står for den politiske kontrol, hvilket betyder, at Parlamentet kan afsætte Kommissionen ved et mistillidsvotum med kvalificeret flertal. 

EF-Domstolen er ansvarlig for den juridiske kontrol, dvs. om Kommissionen handler i uoverensstemmelse med traktaten. 

Revisionsretten har den økonomiske kontrol, og Ombudsmanden har efter nordisk forbillede forvaltningskontrol.

Danske kommisærer 

Finn Olav Gundelach 1973-1981 Landbrug, næstformand

Poul Dalsager 1981-1985 Landbrug

Henning Christophersen 1985-1995 EU-budget, næstformand

Ritt Bjerregaard 1995-1999 Miljø

Poul Nielson 1999- Udvikling og humanitær bistand

Vidste du...? 

At Kommissionen 1995-1999 efter pres fra Europa-Parlamentet og en rapport udarbejdet af en uafhængig ekspertgruppe gik af før tiden efter beskyldninger om svig, forsømmelser 

og nepotisme.

Vidste du...? 

At det primære arbejdssprog i Kommissionen er fransk. Herefter engelsk. 

EF-Domstolen 

Øverste dømmende myndighed i EU

Domstolen — eller EF-Domstolen som den også kaldes — er den øverste dømmende myndighed i EU. Det er Domstolens opgave at »værne om lov og ret ved fortolkningen og anvendelsen af denne traktat«, som det lyder i EF-traktatens artikel 220. 

Det betyder, at EF-Domstolen skal tage stilling til, om EU-lovgivningen bliver overholdt. Fællesskabsretten, der består af traktaterne og den afledte ret i form af direktiver, forordninger og beslutninger/afgørelser samt domspraksis, er en selvstændig retsorden, som er fælles for alle medlemslande i EU. 

Lidt historie 

Ideen om, at der skulle være en domstol i EU, blev lanceret i en erklæring fra 1952 om dannelsen af det Europæiske Kul-og Stålfællesskab af den franske udenrigsminister, Robert Schuman. 

To år senere i 1952 blev EF-Domstolen oprettet. Tankerne var blevet til realitet, og Domstolen fik som opgave at være vogter for den nye europæiske retsorden. 

Domstolens opbygning 

EF-Domstolen består af én dommer fra hvert medlemsland udnævnt af regeringerne for 6 år ad gangen med mulighed for genvalg. Dommerne skal ligesom medlemmerne af revisionsretten og kommissærerne være uafhængige. Det betyder, at den danske dommer for eksempel ikke må tage særligt hensyn til danske interesser. Den danske dommer ved Domstolen hedder Claus C. Gulmann, juraprofessor og tidligere generaladvokat. 

Med inspiration fra den franske administrative domstol bistås Domstolen i konkrete sager af én af de otte generaladvokater, der har som opgave at fremsætte et upartisk og begrundet 

forslag til afgørelse. Dommerne er dog ikke forpligtede til at følge generaladvokatens 

forslag. 

Retten i Første Instans 

Op gennem historien har Domstolen år efter år behandlet et stigende antal sager. For at klare stigningen uden længere sagsbehandlingstider blev der i 1989 i tilknytning til Domstolen 

oprettet Retten i Første Instans. 

Udover muligheden for at behandle flere sager betød Retten i Første Instans også i nogen grad indførelse af et toinstanssystem, et klage-system. 

Hvad kan Domstolen? 

Domstolen dømmer i sager, der er omfattet af EF-traktaten. Det betyder, at Domstolens arbejde i praksis primært er relateret til søjle 1, dvs. det overstatslige samarbejde i EU. 

Kun under særlige omstændigheder har Domstolen kompetence inden for søjle 3, der handler om det mellemstatslige politisamarbejde og det retlige samarbejde.

EF-Domstolen kan behandle flere forskellige sagstyper, hvoraf de hyppigste er:

Præjudicielle sager

I sager, som vedrører EU-lovgivningen, kan og i visse tilfælde skal de nationale domstole forelægge EF-Domstolen spørgsmål i form af en såkaldt præjudiciel anmodning, hvis der er 

tvivl om fortolkningen eller gyldigheden af EU-lovgivningen. Præjudiciel betyder, at EF-Domstolen tager juridisk stilling til en sag, førend den nationale domstol har afsagt sin 

dom - en form for bindende juridisk rådgivning. De nationale domstole er forpligtede til at anvende EF-Domstolens præjudicielle afgørelse i den konkrete sag. 

EF-Domstolens fortolkning er iværksat for at skabe en større grad af ensartethed i de nationale domstoles fortolkning og anvendelse af EU-retten. 

Direkte søgsmål

Direkte søgsmål kan vedrøre en række sager, eksempelvis sager om traktatbrud (iværksættes typisk af Kommissionen), passivitet (f.eks. hvis Rådet i strid med traktaten har undladt at træffe en afgørelse), EU’s erstatningsansvar (EU som skadevolder), gyldigheden af EU-retsakter og tjenestemandssager vedrørende EU’s ansatte. I forbindelse med sager om 

traktatbrud skal medlemsstaten straks bringe overtrædelsen til ophør, hvis Domstolen fastslår, at traktaten ikke er overholdt. Sker dette ikke, kan EF-Domstolen, efter at Kommissionen påny har indbragt sagen, pålægge medlemsstaten tvangsbøder. 

Appelsager 

Domme, som er afsagt af Retten i Første Instans, kan appelleres til Domstolen, for så vidt angår retsspørgsmål. Domme afsagt af nationale domstole kan ikke ankes til EF-Domstolen. 

Anlæggelse af en sag 

En borger kan ikke på samme måde, som det er tilfældet ved nationale domstole, anlægge sag ved EF-Domstolen mod en anden person. En borger kan kun anlægge sag ved domstolen, hvis det omhandler prøvelse af en beslutning, som er truffet af en EU-institution, og hvis beslutningen berører ham umiddelbart og individuelt. EF-Domstolens afgørelser er altid bindende for sagens parter. Medlemsstaterne har forpligtet sig til at efterleve 

Domstolens afgørelser, hvilket gør, at EU adskiller sig fra andre internationale organisationer, hvor nationalstaterne i juridisk forstand har bevaret deres suverænitet.

Efter Nice-traktaten

Med Nice-traktaten har EF-Domstolen fået mulighed for at udvide sin kompetence til også at afgøre tvister om EF-patenter. Det vil i givet fald kunne lade sig gøre, hvis et enigt Råd 

beslutter at oprette en såkaldt særlig retsinstans. 

En særlig retsinstans’ afgørelser kan i nogle tilfælde appelleres til Retten i Første Instans.

En særlig retsinstans kan også oprettes inden for andre områder.

Retten i Første Instans har med Nice-traktaten også som noget nyt fået kompetence i sager om prøvelse af retsaktens lovlighed, passivitetsspørgsmål, erstatningssager og sager 

vedrørende kontraktansvar. 

Desuden har Retten i Første Instans fået kompetence til at afgøre visse præjudicielle spørgsmål. 

EF-Domstolens hjemmeside er www.curia.eu.int
Vidste du …….?

EF-DOMSTOLEN ELLER EU-DOMSTOLEN?

Ofte hører man, folk undrer sig over, at EF-Domstolen ikke hedder EU-Domstolen, når nu det europæiske samarbejde med Maastricht-traktaten i 1993 skiftede navn fra EF til EU. Årsagen er, at alle bestemmelser vedrørende EF-Domstolen er anført i traktaten om Det Europæiske Fællesskab (TEF art. 220-245), og derfor er Domstolen en institution under EF. 

Revisionsretten i EU

Kontrol med EU-regnskabet 

Som en af EU’s institutioner er det Revisionsrettens hovedopgave at revidere EU’s regnskaber og kontrollere, at budgetter og regler er overholdt. 

Lidt historie 

Revisionen af EU’s regnskab var oprindelig lagt i hænderne på en såkaldt Kontrol-kommission. I 1977 blev Revisionsretten oprettet til afløsning af Kontrolkommissionen, hvis betydning reelt var begrænset. 

Efter Maastricht-traktaten i 1993 blev Revisionsretten ophøjet til institution på linje med Rådet, Europa-Kommissionen, Europa-Parlamentet og EF-Domstolen. 

Revisionsretten er sammensat af 25 medlemmer, ét fra hver medlemsstat. Medlemmerne udvælges af Rådet ved EU-landenes flag enstemmighed efter høring af Europa-Parlamentet for en 6-årig periode med mulighed for genudnævnelse. Det danske medlem er jurist Morten 

Levysohn. 

Hvert medlem har et kabinet på fem personer, som på forskellig vis deltager i arbejdet med at kontrollere og revidere EU’s regnskaber. Rent fysisk har Revisionsretten sit hjemsted i 

Luxembourg. 

Revisionsretten er uafhængig 

På samme måde som kommissærerne og dommerne i EF-Domstolen er medlemmerne af Revisionsretten uafhængige af de øvrige fællesskabsinstitutioner og af medlemslandenes 

regeringer. Revisionsrettens kontrol skal være objektiv, og medlemmerne kan ikke afskediges i funktionsperioden uden særlig grund. 

Medlemmerne af Revisionsretten skal endvidere være særligt kvalificerede inden for ekstern revision af offentlige finanser. 

Bredt arbejdsområde 

Revisionsretten foretager revision på et meget bredt arbejdsområde, lige fra EU’s institutioner til de nationale, regionale og lokale myndigheder, der deltager i forvaltningen af EU’s midler. Revisionsretten har også ret og pligt til at føre revision med modtagere 

(også privatpersoner) af EU’s midler i medlemslandene og i lande uden for EU typisk i samarbejde med de nationale myndigheder i medlemslandene. 

Revisionsrettens hovedopgave er som nævnt at revidere regnskaber, snarere end det er at bekæmpe svindel, spild, misbrug osv. Bekæmpelsen af uregelmæssigheder ligger hos andre 

institutioner, om end Revisionsrettens beretninger har betydning for, hvordan og hvornår bekæmpelsen foregår.

Kontrollen i praksis

EU’s budget er så stort, at Revisionsretten ikke kan revidere samtlige finansielle transaktioner i EU’s regi. Den efterprøver derfor først og fremmest ved stikprøverevision, om systemerne til gennemførelse af EU’s lovgivning og den nationale lovgivning er pålidelige på fællesskabsniveau og på nationalt niveau. 

En stor del af det praktiske revisionsarbejde foregår »ude i marken«, det vil sige lokalt hos forvalterne og modtagerne af midler fra EU. Det er mest i Bruxelles, men også i medlemslandene og landene uden for EU.

Revisionsrettens sanktionsmuligheder

Revisionsretten tilrettelægger selv sit arbejde og fastlægger selv sit arbejdsprogram. Det ligger dog fast, at arbejdet udmøntes i en årsberetning, hvor Revisionsretten sammenfatter 

bemærkninger om forvaltningen af EU’s finanser i det forløbne år. Årsberetningen udkommer i november i det efterfølgende år. 

Herudover kan Revisionsretten når som helst fremkomme med særberetninger og afgive udtalelse efter anmodning fra EU’s øvrige institutioner.

Årsberetningen er en blanding af traditionel finansiel revision, forvaltningsrevision og bemærkninger om områder, hvor forbedringer er ønskelige. Det er normalt revisionen af Europa-Kommissionens virksomhed, som påkalder sig størst interesse i forbindelse med 

årsberetningen, fordi den er ansvarlig for gennemførelsen af EU’s budget.

Årsberetningens væsentligste funktion er at være hjørnesten i Europa-Parlamentet og Rådets godkendelse af Kommissionens gennemførelse af budgettet.

Ingen egentlige retlige sanktionsmuligheder

Revisionsretten har således ingen egentlige retlige sanktionsmuligheder. Dog videresendes indhentede oplysninger om svig eller uregelmæssigheder til de kompetente EU-organer til 

videre behandling.

Revisionsretten i Danmark 

I 2003 var Revisionsretten på besøg på en teknisk skole i Danmark. Skolen havde fået 11 mio. kr. i EU-støtte til et internationalt hotelakademi. Bygningen blev imidlertidig aldrig anvendt til at uddanne hotelledere i, og derfor mente Revisionsretten, at der var tale om snyd. Det var derefter op til Kommissionen at bestemme, hvorvidt skolen denne gang skulle betale pengene tilbage. Det var nemlig ikke første gang, skolen måtte sende EU-penge retur.

Vidste du...?

At det er medlemsstaternes nationale forvaltninger, som administrerer langt hovedparten af EU’s budget.

Vidste du...?

At Rådet i 1993 udnævnte en kandidat til medlem af Revisionsretten, trods en negativ indstilling fra Europa-Parlamentet.

Vidste du...? 

At 610 personer, inklusive tolke og administratorer, har hovedansvaret for at kontrollere EU’s budget. 

EU’s Økonomiske og Sociale Udvalg

Dette faktablad om EU’s Økonomiske og Sociale Udvalg er udskrevet fra EU-Oplysningens hjemmeside: www.eu-oplysningen.dk.

EU’s Økonomiske og Sociale Udvalg

EU's Økonomiske og Sociale Udvalg repræsenterer erhvervs- og samfundslivets forskellige interessegrupper overfor Europa-Kommissionen, Rådet og Europa-Parlamentet i EU's lovgivningsproces. 

Det Økonomiske og Sociale Udvalg blev oprettet med Rom-traktaten i 1957 som et rådgivende organ og fik med Maastricht-traktaten kompetence til selv at fastlægge sine procedureregler og sin budget- og personaleforvaltning.

Amsterdam-traktaten, der trådte i kraft den 1. maj 1999, betød en væsentlig udvidelse af det Økonomiske og Sociale Udvalgs aktionsfelt, især inden for arbejdsmarkeds- og sociale spørgsmål, og som noget nyt fik Parlamentet kompetence til at konsultere det Økonomiske og Sociale Udvalg.

Organisation

Det Økonomiske og Sociale Udvalg har 317 medlemmer, der vælger en formand, og en næstformænd, samt et præsidium for to år ad gangen.

Formanden varetager forbindelserne til de øvrige EU-institutioner og repræsenterer det Økonomiske og Sociale Udvalg udadtil. Præsidiet har 24 medlemmer, 8 fra hver af de tre grupper. Det fungerer som forretningsudvalg, hvis primære opgave det er at tilrettelægge udvalgets arbejde.

Forretningsordenen tillader medlemmerne frit at danne grupper til repræsentation af forskellige kategorier af interesser som f.eks. arbejdstagerne, arbejdsgiverne og andre økonomisk-sociale kategorier. I praksis er udvalget delt op i tre grupper: 

Arbejdsgiverne 

Arbejdstagerne 

Andre interessegrupper 

Gruppen for andre interessegrupper repræsenterer blandt andre landbrugsorganisationer, håndværksfagene og de små industrivirksomheder, de liberale erhverv, andels- og kooperativbevægelser, forbrugerorganisationer, miljøbevægelser, familieorganisationer, kvindeorganisationer, handicaporganisationer og organisationer vedrørende forskning og undervisning.

På tværs af grupperne fordeler udvalgets medlemmer sig på seks specialiserede sektioner til behandling af spørgsmål inden for traktaternes hovedkapitler.

Opgaver

Det Økonomiske og Sociale Udvalgs væsentligste opgaver er at rådgive EU's institutioner, dvs. Parlamentet, Rådet og Kommissionen, i lovgivningsarbejdet; at give folk bedre mulighed for at bidrage til det europæiske samarbejde og at bringe EU nærmere på borgerne.

Samtidig har det Økonomiske og Sociale Udvalg en rolle i EU's forhold til lande uden for EU, idet udvalget arbejder for at fremme dialogen med lignende repræsentative strukturer.

Udvalgets "produkt" er de udtalelser, det fremlægger. Udtalelserne kan antage tre former: 

udtalelser efter anmodning fra Kommissionen, Rådet og Parlamentet 

udtalelser på Det Økonomiske og Sociale Udvalgs eget initiativ 

udtalelser efter anmodning fra Kommissionen eller Parlamentet, som ønsker overvejelser og forslag fremlagt inden for et bestemt emne med henblik på et eventuelt senere oplæg til EU-regler. 

Når Rådet anmoder udvalget om en udtalelse, er denne en juridisk nødvendig forudsætning for at Rådets endeligt kan vedtage retsakten.

Det Økonomiske og Sociale Udvalgs plenarforsamling vedtager sine udtalelser ved simpelt flertal på basis af de tekster, der er vedtaget i sektionerne. Udtalelserne forelægges Rådet, Kommissionen og Parlamentet og offentliggøres i EF-Tidende.

De kan også læses på Internettet (http://www.esc.eu.int) og fås på tryk ved skriftlig henvendelse til udvalgets sekretariatet.

Herudover kan det Økonomiske og Sociale Udvalg anmode sine sektioner om at udarbejde informationsrapporter til belysning af aktuelle, bredere spørgsmål.

Medlemmerne af det Økonomiske og Sociale Udvalg

Medlemmerne bibeholder deres arbejde og hverv i hjemlandet og opholder sig kun i Bruxelles, når der er møder i udvalget. De får ikke løn, men dagpenge i forbindelse med møderne i udvalget. Beløbsstørrelsen af dagpengene er fastsat af Rådet.

Danmark har tre medlemmer i hver af udvalgets grupper, dvs. i alt 9 medlemmer, jfr. ovenstående. Medlemmerne er indstillet af organisationer som Dansk Arbejdsgiverforening, Dansk Industri, Det Danske Handelskammer og LO til regeringen repræsenteret ved Udenrigsministeriet, der oversender indstillingerne til Rådet, der endeligt udpeger medlemmerne efter proceduren i art. 259 EF.

De danske medlemmer af ØSU pr. 2004:

Arbejdsgivergruppen

- Elly Kjelms Hove, sekretariatschef (Dansk Industri) 
- Bo Green, afdelingschef (Det Danske Handelskammer) 
- Dorthe Andersen, chefkonsulent (Dansk Arbejdsgiverforening) 

Arbejdstagergruppen

- Søren Kargaard, international sekretær (FTF) 
- Preben Karlsen, international rådgiver (LO) 
- Ib Wistisen, international sekretær(LO) 

Andre interesser (liberale erhverv, landbruget, forbrugerorganisationer)

- Lisbeth Baastrup Sørensen, økonom (Forbrugerrådet) 
- Anita Vium, økonom (Arbejderbevægelsens Erhvervsråd) 
- Leif E. Nielsen, sekretariatschef (Danske Andelsselskaber)

Regionsudvalget

Dette faktablad om Regionsudvalget er udskrevet fra EU-Oplysningens hjemmeside: www.eu-oplysningen.dk

Regionsudvalget

Regionsudvalget er den yngste af EU-institutionerne. Det blev oprettet i 1994 som et rådgivende organ, og har til formål at vurdere EU's lovgivning og politik ud fra en lokal og regional synsvinkel.

Organisation
Regionsudvalget har 317 medlemmer og 317 suppleanter, der er valgt i Europas byer og regioner. Medlemmerne repræsenterer det samlede spektrum af lokal- og regionalpolitiske aktiviteter i EU. Mange medlemmer er ministerpræsidenter for større regioner og repræsenterer flere millioner indbyggere, mens andre er kommunalbestyrelses-medlemmer, der repræsenterer få tusinde indbyggere. 

Medlemmerne og deres suppleanter blev udnævnt første gang den 26. januar 1994. Udpegningen af medlemmer til udvalget sker altid for en 4-årig periode ved en beslutning i Rådet. Beslutningen kræver enstemmighed, og træffes efter indstillinger fra medlemslandene. Medlemmerne kan genudnævnes.

Regionsudvalget har en formand, der vælges af medlemmerne for to år ad gangen. Det daglige arbejde foregår under ledelse af en generalsekretær i Bruxelles.

Medlemmerne organiserer sig politisk i grupper på tværs af nationalitet, og fordeler derudover sig i otte fagspecifikke underudvalg.

Regionsudvalget er et uafhængigt organ. Medlemmerne må ikke modtage mandater eller instruktioner fra andre organer eller medlemslandene, men alene tjene fællesskabets generelle interesser.

I Danmark indstiller Kommunernes Landsforening, Amtsrådsforeningen og Københavns og Frederiksberg Kommuner henholdsvis fire, fire og en person til regeringen ved udenrigsministeriet, der giver indstillingen videre til Rådet.

Arbejde
Regionsudvalgets daglige arbejde kan opsummeres således: 

Regionsudvalget følger Kommissionens officielle forslag (meddelelser) til Europa-Parlamentet eller Rådet i arbejdet med at udforme ny EU-lovgivning,

udvælger de emner, som Regionsudvalget skal behandle i sine officielle udtalelser,

vedtager udtalelser på Regionsudvalgets fire årlige plenarforsamlinger, 

følger EU's lovgivningsproces for at sikre, at der tages hensyn til de lokale og regionale synspunkter, som Regionsudvalgets udtalelser har gjort opmærksom på. 

I henhold til traktaten skal Regionsudvalget konsulteres på områder der vedrører :

Beskæftigelse og sociale anliggender

Økonomisk og social samhørighed, herunder strukturfondene

Miljø 

Transeuropæiske net, telekommunikation og energi 

Sundhed 

Uddannelse og ungdom 

Kultur 

Herudover kan udvalget konsulteres på andre områder, f.eks. EU-borgeres stemmeret ved lokalvalg i andre EU-lande.

Regionsudvalgets vigtigste "produkt" er udtalelserne, der fremlægges, modificeres og vedtages på Regionsudvalgets fire årlige plenarforsamlinger, hvor udvalgets medlemmer mødes for at udforme Regionsudvalgets politik.

Udtalelserne sendes til Europa-Kommissionen, Rådet og Europa-Parlamentet.

Europa-Parlamentet har med Amsterdam-traktaten fået selvstændig kompetence til at konsultere udvalget på områder af gensidig interesse. Rådet og Kommissionen har siden udvalgets oprettelse haft kompetence til bede om udvalgets udtalelse til spørgsmål af relevans for udvalget.

Link til Regionsudvalget: http://www.cor.eu.int/da/index.htm

Den Europæiske Ombudsmand

Nedenstående pjece er Ombudsmandens egen og er udskrevet fra Ombudsmandens hjemmeside.

Hvem er han?

Den Europæiske Ombudsmand er P. Nikiforos Diamandouros, tidligere græsk ombudsmand. Han blev udnævnt af Europa-Parlamentet og har været på posten siden den 1. april 2003. Parlamentet udnævnte den første Europæiske Ombudsmand i 1995.

Hvad kan han gøre?

Den Europæiske Ombudsmand undersøger klager over fejl eller forsømmelser i Den Europæiske Unions institutioner som f.eks. Europa-Kommissionen, Rådet for Den Europæiske Union og Europa-Parlamentet. Han kan ligeledes undersøge sådanne forhold i EU's organer som Det Europæiske Miljøagentur og Det Europæiske Arbejdsmiljøagentur. Det er kun Domstolen og Retten i Første Instans under udøvelsen af deres domstolsfunktioner, som ikke ligger inden for Ombudsmandens mandat.

Ombudsmanden foretager normalt sine undersøgelser på grundlag af klager, men kan også foretage undersøgelser på eget initiativ.

Hvad kan han ikke gøre?

Ombudsmanden kan ikke undersøge klager rettet mod nationale, regionale eller lokale myndigheder i medlemsstaterne, selv om klagerne omhandler EU-anliggender. Eksempler på sådanne myndigheder er regeringsorganer, statslige organer og lokalråd. Ombudsmanden er heller ikke ankeinstans for afgørelser truffet af nationale domstole eller ombudsmænd. Ombudsmanden kan ikke undersøge klager rettet mod virksomheder eller privatpersoner.

Hvilke klager kan han behandle?

Ombudsmanden undersøger sager som omhandler dårlig eller forfejlet administration. Mange af de klager, der indgives til Den Europæiske Ombudsmand, omhandler forsinkelser, manglende gennemsigtighed eller afslag på aktindsigt. Nogle sager omhandler arbejdsrelationer mellem europæiske institutioner og deres tjenestemænd eller øvrige ansatte, ansættelse af personale eller afholdelse af udvælgelsesprøver. Andre omhandler kontraktforhold mellem europæiske institutioner og private virksomheder.

Hvad sker der, hvis Ombudsmanden ikke kan behandle klagen?

Hvis Ombudsmanden ikke kan undersøge klagen – f.eks. hvis den omhandler nationale, regionale eller lokale forvaltninger i medlemsstaterne, eller hvis det ikke drejer sig om fejl eller forsømmelser – vil han gøre sit bedste for at rådgive dig til en anden institution, der kan være behjælpelig. Dette kan være en national eller regional ombudsmand eller et udvalg for andragender.

Hvem kan klage og hvordan klager man?

Enhver unionsborger eller enhver fysisk eller juridisk person med bopæl eller hjemsted i en af Unionens medlemsstater kan indgive en klage til Ombudsmanden pr. post, fax eller e-mail. Der kan rekvireres en klageformular fra Ombudsmandens kontor eller den kan hentes ned fra Ombudsmandens internetside.

Hvilket resultat kan forventes?

Det kan være tilstrækkeligt, at Ombudsmandens underretter den relevante institution om en klage, hvorefter den løser problemet. Såfremt sagen i forbindelse med de iværksatte undersøgelser ikke løses på tilfredsstillende måde, forsøger Ombudsmanden at nå frem til en mindelig løsning, som bringer tilfældet af fejl eller forsømmelser til ophør og imødekommer klageren. Hvis forsøget på at opnå en mindelig løsning mislykkes, kan Ombudsmanden fremsætte forslag til henstillinger, som kan løse sagen. Accepterer institutionen ikke disse henstillinger, kan Ombudsmanden udarbejde en særlig beretning til Europa-Parlamentet.

Kan I give nogle eksempler?

Europa-Kommissionen undskyldte sig over for en dansk statsborger efter Ombudsmandens indgriben. Borgeren havde klaget til Kommissionen over en mulig overtrædelse af fællesskabslovgivningen fra de danske myndigheders side, men måtte vente seks år, før hans klage blev behandlet. 

En belgisk arkitekt fik en ny chance i et udbud organiseret af Europa-Parlamentet, efter at hun klagede til Ombudsmanden. Parlamentet indvilligede i at gennemføre udbuddet igen, efter at det viste sig, at klageren var blevet uretfærdigt behandlet. 

Statewatch, en britisk gruppe, som overvåger borgerrettigheder i EU, fik aktindsigt i dokumenter fra Rådet for Den Europæiske Union efter Ombudsmandens indgriben. Rådet havde givet afslag på aktindsigt i dokumenterne, men tog sin første afgørelse op til fornyet overvejelse i lyset af de fremsatte argumenter. 

Hvor kan jeg få flere oplysninger?

Ombudsmandens årsberetning, som oversættes til alle Unionens officielle sprog, kan rekvireres fra hans kontor eller hentes fra dennes hjemmesiden. Hjemmesiden indeholder også detaljerede og opdaterede oplysninger om Ombudsmandens aktiviteter. Endelig tager Ombudsmanden også på officielle besøg i alle medlemsstaterne, hvilket sætter ham i stand til at præsentere sit arbejde direkte over for borgerne.

Hvordan kontakter jeg Ombudsmanden?

Den Europæiske Ombudsmand
1, avenue du Président Robert Schuman
B.P. 403
FR - 67001 Strasbourg Cedex
Tlf.: +33 (0)3 88 17 23 13
Fax: +33 (0)3 88 17 90 62
euro-ombudsman@europarl.eu.int
http://www.euro-ombudsman.eu.int
Hvem kan ellers hjælpe mig?

Hvis du har et problem med nationale, regionale eller lokale myndigheder, kan du besøge:

http://www.euro-ombudsman.eu.int/home/da/links.htm
hvor du kan finde oplysninger om alle nationale og regionale ombudsmænd i EU. Deres kontaktoplysninger kan også fås ved telefonisk henvendelse til Den Europæiske Ombudsmands kontor.

Du kan få svar på dine spørgsmål om EU hos EUROPE DIRECT ved at ringe gratis på:

Tlf.: 00-800-6-7-8-9-10-11

eller besøge EUROPE DIRECT sin hjemmeside på:

http://europa.eu.int/europedirect/
Vigtige EU-dokumenter 
Den Europæiske Unions Charter om Grundlæggende Rettigheder 

(2000/C 364/01)

HØJTIDELIG PROKLAMATION

Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen proklamerer højtideligt den tekst, der følger nedenfor, som Den Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder.

Udfærdiget i Nice den syvende december to tusind.

For Europa-Parlamentet

For Rådet for Den Europæiske Union

For Europa-kommissionen

PRÆAMBEL

De europæiske folk har med skabelsen af en stadig snævrere sammenslutning besluttet at dele en fredelig fremtid, der bygger på fælles værdier.

Unionen, der er sig sin åndelige og etiske arv bevidst, bygger på de udelelige og universelle værdier: menneskets værdighed, frihed, lighed og solidaritet; den bygger på demokrati- og retsstatsprincippet. Den sætter mennesket i centrum for sit virke med indførelsen af unionsborgerskabet og skabelsen af et område med frihed, sikkerhed og retfærdighed.

Unionen bidrager til bevarelsen og udviklingen af disse fælles værdier under hensyn til de europæiske folks forskelligartede kulturer og traditioner samt til medlemsstaternes nationale identitet og organisering af deres offentlige myndigheder på nationalt, regionalt og lokalt plan; den søger at fremme en afbalanceret og bæredygtig udvikling og sikrer fri bevægelighed for personer, varer, tjenesteydelser og kapital samt etableringsfrihed.

Med henblik herpå er det nødvendigt at styrke beskyttelsen af de grundlæggende rettigheder på baggrund af samfundsudviklingen, de sociale fremskridt og den videnskabelige og teknologiske udvikling ved at gøre disse rettigheder mere synlige i et charter.

Dette charter bekræfter under hensyn til Fællesskabets og Unionens beføjelser og opgaver samt nærhedsprincippet de rettigheder, der bl.a. følger af medlemsstaternes fælles forfatningsmæssige traditioner og internationale forpligtelser, traktaten om Den Europæiske Union og fællesskabstraktaterne, den europæiske konvention til beskyttelse af menneskerettigheder og grundlæggende frihedsrettigheder, de socialpagter, som Fællesskabet og Europarådet har vedtaget, samt De Europæiske Fællesskabers Domstols og Den Europæiske Menneskerettighedsdomstols retspraksis.

Disse rettigheder medfører ansvar og pligter såvel over for andre mennesker som over for det menneskelige fællesskab og de kommende generationer.

Unionen anerkender således nedennævnte rettigheder, friheder og principper.

KAPITEL I

VÆRDIGHED

Artikel 1

Den menneskelige værdighed

Den menneskelige værdighed er ukrænkelig. Den skal respekteres og beskyttes.

Artikel 2

Ret til livet

1. Ethvert menneske har ret til livet.

2. Ingen må idømmes dødsstraf eller henrettes.

Artikel 3

Ret til respekt for menneskets integritet

1. Enhver har ret til respekt for sin fysiske og mentale integritet.

2. I forbindelse med lægevidenskab og biologi skal især følgende respekteres:

frit og informeret samtykke fra den berørte person i overensstemmelse med lovens bestemmelser

forbud mod racehygiejnisk praksis, navnlig praksis, der har til formål at udvælge mennesker

forbud mod kommercialisering af menneskekroppen og dele heraf som sådan

forbud mod reproduktiv kloning af mennesker.

Artikel 4

Forbud mod tortur og umenneskelig eller nedværdigende behandling eller straf

Ingen må underkastes tortur og ej heller umenneskelig eller nedværdigende behandling eller straf.

Artikel 5

Forbud mod slaveri og tvangsarbejde

1. Ingen må holdes i slaveri eller trældom.

2. Ingen må pålægges at udføre tvangs- eller pligtarbejde.

3. Menneskehandel er forbudt.

KAPITEL II

FRIHEDER

Artikel 6

Ret til frihed og sikkerhed

Enhver har ret til frihed og personlig sikkerhed.

Artikel 7

Respekt for privatliv og familieliv

Enhver har ret til respekt for sit privatliv og familieliv, sit hjem og sin kommunikation.

Artikel 8

Beskyttelse af personoplysninger

1. Enhver har ret til beskyttelse af personoplysninger, der vedrører ham/hende.

2. Disse oplysninger skal behandles rimeligt, til udtrykkeligt angivne formål og på grundlag af de berørte personers samtykke eller på et andet berettiget ved lov fastsat grundlag. Enhver har ret til adgang til indsamlede oplysninger, der vedrører ham/hende, og til berigtigelse heraf.

3. Overholdelsen af disse regler er underlagt en uafhængig myndigheds kontrol.

Artikel 9

Ret til at indgå ægteskab og ret til at stifte familie

Retten til at indgå ægteskab og retten til at stifte familie sikres i overensstemmelse med de nationale love om udøvelsen af denne ret.

Artikel 10

Ret til at tænke frit og til samvittigheds- og religionsfrihed

1. Enhver har ret til at tænke frit og til samvittigheds- og religionsfrihed. Denne ret omfatter frihed til at skifte religion eller tro samt frihed til enten alene eller sammen med andre, offentligt eller privat at udøve sin religion eller tro gennem gudstjeneste, undervisning, andagt og overholdelse af religiøse skikke.

2. Retten til militærnægtelse af samvittighedsgrunde anerkendes i overensstemmelse med de nationale love om udøvelsen af denne ret.

Artikel 11

Ytrings- og informationsfrihed

1. Enhver har ret til ytringsfrihed. Denne ret omfatter meningsfrihed og frihed til at modtage eller meddele oplysninger eller tanker uden indblanding fra offentlig myndighed og uden hensyn til landegrænser.

2. Mediefrihed og mediernes pluralisme respekteres.

Artikel 12

Forsamlings- og foreningsfrihed

1. Enhver har ret til frit at deltage i fredelige forsamlinger og til foreningsfrihed på alle niveauer, navnlig i forbindelse med politiske og faglige sammenslutninger og medborgersammenslutninger, hvilket indebærer, at enhver har ret til sammen med andre at oprette fagforeninger og at slutte sig hertil for at beskytte sine interesser.

2. Politiske partier på unionsplan bidrager til at udtrykke unionsborgernes politiske vilje.

Artikel 13

Frihed for kunst og videnskab

Der er frihed for kunst og videnskabelig forskning. Den akademiske frihed respekteres.

Artikel 14

Ret til uddannelse

1. Enhver har ret til uddannelse samt til adgang til erhvervsuddannelse og efter- og videreuddannelse.

2. Denne ret omfatter muligheden for gratis at følge den obligatoriske undervisning.

3. Friheden til at oprette uddannelsesinstitutioner under overholdelse af de demokratiske principper samt retten for forældre til at sikre sig, at deres børn undervises i  overensstemmelse med deres egen religiøse, filosofiske og pædagogiske overbevisning, respekteres i henhold til de nationale love om udøvelsen af denne ret.

Artikel 15

Erhvervsfrihed og ret til at arbejde

1. Enhver har ret til at arbejde og til at udøve et frit valgt eller accepteret erhverv.

2. Enhver unionsborger har frihed til at søge beskæftigelse, arbejde, etablere sig og levere tjenesteydelser i alle medlemsstaterne.

3. Tredjelandsstatsborgere, der har tilladelse til at arbejde på medlemsstaternes område, har ret til samme arbejdsvilkår som unionsborgere.

Artikel 16

Frihed til at oprette og drive egen virksomhed

Friheden til at oprette og drive egen virksomhed anerkendes i overensstemmelse med fællesskabsretten og national lovgivning og praksis.

Artikel 17

Ejendomsret

1. Enhver har ret til at besidde lovligt erhvervet ejendom, at anvende den, at træffe dispositioner hermed og at lade den gå i arv. Ingen må berøves sin ejendom, medmindre det skønnes nødvendigt i samfundets interesse, og det sker i de tilfælde og på de betingelser, der er fastsat ved lov, og mod rimelig og rettidig erstatning for tabet. Anvendelsen af ejendommen kan reguleres ved lov i det omfang, det er nødvendigt af hensyn til almenvellet.

2. Intellektuel ejendomsret er beskyttet.

Artikel 18

Asylret

Asylretten sikres under iagttagelse af reglerne i Genève-konventionen af 28. juli 1951 og protokollen af 31. januar 1967 om flygtninges retsstilling og i overensstemmelse med traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab.

Artikel 19

Beskyttelse i tilfælde af udsendelse, udvisning og udlevering

1. Kollektiv udvisning er forbudt.

2. Ingen må udsendes, udvises eller udleveres til en stat, hvor der er en alvorlig risiko for at blive idømt dødsstraf eller udsat for tortur eller anden umenneskelig eller nedværdigende straf eller behandling.

KAPITEL III

LIGESTILLING

Artikel 20

Lighed for loven

Alle mennesker er lige for loven.

Artikel 21

Ikke-forskelsbehandling

1. Enhver forskelsbehandling på grund af køn, race, farve, etnisk eller social oprindelse, genetiske anlæg, sprog, religion eller tro, politiske eller andre anskuelser, tilhørsforhold til et nationalt mindretal, formueforhold, fødsel, handicap, alder, seksuel orientering eller ethvert andet forhold er forbudt.

2. Inden for anvendelsesområdet for traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab og traktaten om Den Europæiske Union og med forbehold af særlige bestemmelser i disse traktater er enhver forskelsbehandling på grund af nationalitet forbudt.

Artikel 22

Kulturel, religiøs og sproglig mangfoldighed

Unionen respekterer den kulturelle, religiøse og sproglige mangfoldighed.

Artikel 23

Ligestilling mellem mænd og kvinder

Der skal sikres ligestilling mellem mænd og kvinder på alle områder, herunder i forbindelse med beskæftigelse, arbejde og løn.

Princippet om ligestilling er ikke til hinder for opretholdelse eller vedtagelse af foranstaltninger, der giver det underrepræsenterede køn specifikke fordele.

Artikel 24

Børns rettigheder

1. Børn har ret til den beskyttelse og omsorg, der er nødvendig for deres trivsel. De kan frit udtrykke deres synspunkter. Der tages hensyn hertil i forhold, der vedrører dem, i overensstemmelse med deres alder og modenhed.

2. I alle handlinger vedrørende børn, uanset om de udføres af offentlige myndigheder eller private institutioner, skal barnets tarv komme i første række.

3. Ethvert barn har ret til regelmæssigt at have personlig forbindelse og direkte kontakt med begge sine forældre, medmindre dette er i modstrid med dets interesser.

Artikel 25

Ældres rettigheder

Unionen anerkender og respekterer ældres ret til et værdigt og uafhængigt liv og til at deltage i det sociale og kulturelle liv.

Artikel 26

Integration af mennesker med handicap

Unionen anerkender og respekterer retten for mennesker med handicap til at nyde godt af foranstaltninger, der skal sikre deres autonomi, deres sociale og erhvervsmæssige integration og deres deltagelse i samfundslivet.

KAPITEL IV

SOLIDARITET

Artikel 27

Ret til information og høring af arbejdstagerne i virksomheden

Arbejdstagerne eller deres repræsentanter skal på passende niveauer have sikkerhed for information og høring i god tid i de tilfælde og på de betingelser, der er fastsat i fællesskabslovgivningen og national lovgivning og praksis.

Artikel 28

Forhandlingsret og ret til kollektive skridt

Arbejdstagere og arbejdsgivere eller deres respektive organisationer har i overensstemmelse med fællesskabslovgivningen og national lovgivning og praksis ret til at forhandle og indgå kollektive overenskomster på passende niveauer og i tilfælde af interessekonflikter ret til kollektive skridt, herunder strejke, for at forsvare deres interesser.

Artikel 29

Ret til arbejdsformidling

Enhver har ret til at kunne gøre brug af en gratis arbejdsformidlingstjeneste.

Artikel 30

Beskyttelse i tilfælde af ubegrundet opsigelse

Enhver arbejdstager har ret til beskyttelse mod ubegrundet opsigelse i overensstemmelse med fællesskabsretten og national lovgivning og praksis.

Artikel 31

Retfærdige og rimelige arbejdsforhold

1. Enhver arbejdstager har ret til sunde, sikre og værdige arbejdsforhold.

2. Enhver arbejdstager har ret til en begrænsning af den maksimale arbejdstid, til daglige og ugentlige hvileperioder samt til årlig ferie med løn.

Artikel 32

Forbud mod børnearbejde og beskyttelse af unge på arbejdspladsen

Børnearbejde er forbudt. Minimumsalderen for adgang til at udføre erhvervsarbejde må ikke være lavere end den alder, hvor skolepligten ophører, dog med forbehold af regler, der er gunstigere for de unge, og af begrænsede undtagelser.

Unge, der udfører erhvervsarbejde, skal sikres arbejdsbetingelser, som er tilpasset deres alder, samt beskyttelse mod økonomisk udnyttelse og enhver form for arbejde, der kan skade deres sikkerhed, sundhed og fysiske, mentale, moralske eller sociale udvikling, eller som kan gå ud over deres skolegang. 

Artikel 33

Familieliv og arbejdsliv

1. Der drages omsorg for juridisk, økonomisk og social beskyttelse af familien.

2. For at kunne forene familieliv og arbejdsliv har enhver ret til at være beskyttet mod afskedigelse på grund af graviditet og barsel samt ret til betalt barselsorlov og til forældreorlov efter et barns fødsel eller ved adoption af et barn.

Artikel 34

Social sikring og social bistand

1. Unionen anerkender og respekterer retten til adgang til sociale sikringsydelser og sociale tjenester, f.eks. i tilfælde af graviditet og barsel, sygdom, arbejdsulykker, plejebehov eller alderdom samt i tilfælde af arbejdsløshed, efter de bestemmelser, der er fastsat ved fællesskabslovgivningen og medlemsstaternes lovgivning og praksis.

2. Enhver, der har bopæl og bevæger sig lovligt inden for Unionens område, har ret til sociale sikringsydelser og sociale fordele i overensstemmelse med  fællesskabslovgivningen og medlemsstaternes lovgivning og praksis.

3. For at bekæmpe social udstødelse og fattigdom anerkender og respekterer Unionen retten til social bistand og boligstøtte, der skal sikre en værdig tilværelse for alle, der ikke har tilstrækkelige midler, efter de bestemmelser, der er fastsat ved fællesskabslovgivningen og medlemsstaternes lovgivning og praksis.

Artikel 35

Sundhedsbeskyttelse

Enhver har ret til at få adgang til forebyggende sundhedsydelser og til at modtage lægehjælp på de betingelser, der er fastsat ved medlemsstaternes lovgivning og praksis. Der skal sikres et højt sundhedsbeskyttelsesniveau ved fastlæggelsen og gennemførelsen af alle Unionens politikker og aktiviteter.

Artikel 36

Adgang til tjenesteydelser af almindelig økonomisk interesse

Unionen anerkender og respekterer adgangen til tjenesteydelser af almindelig økonomisk interesse, som fastsat i medlemsstaternes lovgivning og praksis, i overensstemmelse med traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab med det formål at fremme social og territorial samhørighed i Unionen.

Artikel 37

Miljøbeskyttelse

Et højt miljøbeskyttelsesniveau og forbedring af miljøkvaliteten skal integreres i Unionens politikker og sikres i overensstemmelse med princippet om en bæredygtig udvikling.

Artikel 38

Forbrugerbeskyttelse

Der sikres et højt forbrugerbeskyttelsesniveau i Unionens politikker.

KAPITEL V

BORGERNE I UNIONENS MEDLEMSSTATER

Artikel 39

Stemmeret og valgbarhed til Europa-Parlamentet

1. Enhver unionsborger har valgret og er valgbar ved valg til Europa-Parlamentet i den medlemsstat, hvor han/hun har bopæl, på samme betingelser som statsborgerne i denne stat.

2. Medlemmerne af Europa-Parlamentet vælges ved almindelige direkte, frie og hemmelige valg.

Artikel 40

Stemmeret og valgbarhed til kommunale valg

Enhver unionsborger har valgret og er valgbar ved kommunale valg i den medlemsstat, hvor han/hun har bopæl, på samme betingelser som statsborgerne i denne stat.

Artikel 41

Ret til god forvaltning

1. Enhver har ret til at få sin sag behandlet uvildigt, retfærdigt og inden for en rimelig frist af Unionens institutioner og organer.

2. Denne ret omfatter navnlig:

retten for enhver til at blive hørt, inden der træffes en individuel foranstaltning over for ham/hende, som måtte berøre ham/hende negativt

retten for enhver til aktindsigt i de akter, der vedrører ham/hende, under iagttagelse af legitime fortrolighedshensyn samt tavshedspligt og sagernes fortrolighed

pligt for forvaltningen til at begrunde sine beslutninger.

3. Enhver har ret til erstatning fra Fællesskabet for skader forvoldt af dets institutioner eller dets ansatte under udøvelsen af deres hverv i overensstemmelse med de almindelige principper, der er fælles for medlemsstaternes retssystemer.

4. Enhver kan henvende sig til Unionens institutioner på et af traktaternes sprog og skal have svar på samme sprog.

Artikel 42

Ret til aktindsigt

Enhver unionsborger samt enhver fysisk eller juridisk person med bopæl eller hjemsted i en medlemsstat har ret til aktindsigt i dokumenter fra Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen.

Artikel 43

Ombudsmanden

Enhver unionsborger samt enhver fysisk eller juridisk person med bopæl eller hjemsted i en medlemsstat har ret til at klage til Unionens ombudsmand over tilfælde af fejl og forsømmelser i forbindelse med handlinger foretaget af Fællesskabets institutioner eller organer med undtagelse af Domstolen og Retten i Første Instans under udøvelsen af deres domstolsfunktioner.

Artikel 44

Ret til at indgive andragender

Enhver unionsborger samt enhver fysisk eller juridisk person med bopæl eller hjemsted i en medlemsstat har ret til at indgive andragender til Europa-Parlamentet.

Artikel 45

Fri bevægelighed og opholdsret

1. Enhver unionsborger har ret til at færdes og opholde sig frit på medlemsstaternes område.

2. Fri bevægelighed og opholdsret kan i overensstemmelse med traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab indrømmes tredjelandsstatsborgere, der har lovligt ophold på en medlemsstats område.

Artikel 46

Diplomatisk og konsulær beskyttelse

Enhver unionsborger nyder i tredjelande, hvor den medlemsstat, hvori han/hun er statsborger, ikke er repræsenteret, enhver medlemsstats diplomatiske og konsulære myndigheders beskyttelse på samme vilkår som statsborgere i denne medlemsstat.

KAPITEL VI

RETFÆRDIGHED I RETSSYSTEMET

Artikel 47

Adgang til effektive retsmidler og til en upartisk domstol

Enhver, hvis rettigheder og friheder som sikret af EU-retten er blevet krænket, skal have adgang til effektive retsmidler for en domstol under overholdelse af de betingelser, der er fastsat i denne artikel.

Enhver har ret til en retfærdig og offentlig rettergang inden en rimelig frist for en uafhængig og upartisk domstol, der forudgående er oprettet ved lov. Enhver skal have mulighed for at blive rådgivet, forsvaret og repræsenteret.

Der ydes retshjælp til dem, der ikke har tilstrækkelige midler, hvis en sådan hjælp er nødvendig for at sikre effektiv adgang til domstolsprøvelse.

Artikel 48

Uskyldsformodning og forsvarets rettigheder

1. Enhver, der anklages for en lovovertrædelse, skal anses for uskyldig, indtil hans/hendes skyld er bevist i overensstemmelse med loven.

2. Respekt for forsvarets rettigheder er sikret enhver, der er anklaget for en lovovertrædelse.

Artikel 49

Legalitetsprincippet og princippet om proportionalitet mellem lovovertrædelse og straf

1. Ingen kan kendes skyldig i et strafbart forhold på grund af en handling eller undladelse, som ikke udgjorde en forbrydelse efter national ret eller international ret på det tidspunkt, da den blev begået. Der kan heller ikke pålægges en strengere straf end den, der var anvendelig på det tidspunkt, da lovovertrædelsen blev begået. Hvis der, efter at en lovovertrædelse er begået, i loven fastsættes en mildere straf, skal denne anvendes.

2. Denne artikel er ikke til hinder for, at en person domfældes og straffes for en handling eller undladelse, som på det tidspunkt, da den blev begået, var en forbrydelse ifølge de almindelige principper, der er anerkendt af alle nationer.

3. Straffens omfang skal stå i rimeligt forhold til overtrædelsen.

Artikel 50

Ret til ikke at blive retsforfulgt eller straffet to gange for samme lovovertrædelse

Ingen skal i en straffesag på ny kunne stilles for en domstol eller dømmes for en lovovertrædelse, for hvilken han/hun allerede er blevet endeligt frikendt eller domfældt i en af Unionens medlemsstater i overensstemmelse med lovgivningen.

KAPITEL VII

ALMINDELIGE BESTEMMELSER

Artikel 51

Anvendelsesområde

1. Bestemmelserne i dette charter er rettet til Unionens institutioner og organer under iagttagelse af nærhedsprincippet samt til medlemsstaterne, dog kun når de gennemfører EU-retten. De respekterer derfor rettighederne, overholder principperne og fremmer anvendelsen heraf i overensstemmelse med deres respektive beføjelser.

2. Dette charter skaber ingen nye kompetencer eller nye opgaver for Fællesskabet og Unionen og ændrer ikke de kompetencer og opgaver, der er fastlagt i traktaterne.

Artikel 52

Rækkevidden af de sikrede rettigheder

1. Enhver begrænsning i udøvelsen af de rettigheder og friheder, der anerkendes ved dette charter, skal være fastlagt i lovgivningen og skal respektere disse rettigheders og friheders væsentligste indhold.

Under iagttagelse af proportionalitetsprincippet kan der kun indføres begrænsninger, såfremt disse er nødvendige og faktisk svarer til mål af almen interesse, der er anerkendt af Unionen, eller et behov for beskyttelse af andres rettigheder og friheder.

2. De rettigheder, der anerkendes i dette charter, og som er baseret på fællesskabstraktaterne eller traktaten om Den Europæiske Union, udøves på de betingelser og med de begrænsninger, der er fastlagt i disse traktater.

3. I det omfang dette charter indeholder rettigheder svarende til dem, der er sikret ved den europæiske konvention til beskyttelse af menneskerettigheder og grundlæggende frihedsrettigheder, har de samme betydning og omfang som i konventionen. Denne bestemmelse er ikke til hinder for, at EU-retten kan yde en mere omfattende beskyttelse.

Artikel 53

Beskyttelsesniveau

Ingen bestemmelse i dette charter må fortolkes som en begrænsning af eller et indgreb i de grundlæggende menneskerettigheder og frihedsrettigheder, der anerkendes i EU-retten og folkeretten, i de internationale konventioner, som Unionen, Fællesskabet eller alle medlemsstaterne er parter i, herunder den europæiske konvention til beskyttelse af menneskerettigheder og grundlæggende frihedsrettigheder, samt i medlemsstaternes forfatninger på disses respektive anvendelsesområder.

Artikel 54

Forbud mod misbrug af rettigheder

Intet i dette charter må fortolkes, som om det medførte ret til at indlade sig på en aktivitet eller udføre en handling med sigte på at tilintetgøre de rettigheder og friheder, der er anerkendt i dette charter, eller at begrænse disse rettigheder og friheder i videre omfang, end der er hjemmel for i dette charter.
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SAMMENFATNING 

Om Det Europæiske Handicapår 2003 bliver en succes, afhænger i første række af, om det 

lykkes at skabe resultater, der rækker videre end 2003. Europa-Kommissionen ønsker 

sammen med alle de partnere, der deltager i året, at udnytte disse resultater og alle årets 

virkninger, men ønsker også at tage nye, påtrængende udfordringer op. Denne meddelelse 

tager sigte på at fastlægge en varig og operationel tilgang til handicapproblemer i det 

udvidede Europa. Den skal være en reference og ramme for styrkelse af handicapdimensionen i alle relevante fællesskabspolitikker og skal støtte og inspirere politikken på det nationale plan. 

Derfor beskriver denne meddelelse de fremadrettede fællesskabsinitiativer, som tager sigte på en bedre integration af handicappede i den udvidede europæiske økonomi og i samfundet som helhed. Der er tre operationelle mål, der danner grundlag for den foreslåede fremgangsmåde:  nå frem til den fulde anvendelse af direktivet om ligebehandling med hensyn til beskæftigelse og erhverv (direktiv 2000/78/EF), integrere handicapspørgsmål i højere grad i de relevante fællesskabspolitikker og fremme af adgang for alle. 

I denne meddelelse fastsættes bl.a. en flerårig, interaktiv handlingsplan, som frem til 2010 har til formål at integrere handicapspørgsmål i de relevante fællesskabspolitikker og udvikle konkrete aktion på afgørende områder for at styrke integrationen af handicappede. 

For bedst muligt at støtte integrationen af handicapspørgsmål i de vigtigste fællesskabspolitikker vil Kommissionen offentliggøre en rapport hvert andet år om handicappedes generelle situation i det udvidede EU under hensyntagen til den seneste udvikling i medlemsstaterne. Parallelt hermed foreslår Kommissionen en styrkelse af deltagelsen af alle berørte parter og de vigtigste aktører i den politiske dialog for at udvirke grundlæggende og varige ændringer i den samlede økonomi og i samfundet som helhed. 

Da beskæftigelsen er den mest afgørende faktor for social integration, vil den første fase af 

gennemførelsen af EU-handlingsplanen om handicap - som skal udvikles i 2004 og 2005 fokusere på skabelsen af de nødvendige betingelser for fremme af handicappedes 

beskæftigelse, samtidig med at arbejdsmarkedet i almindelighed gøres mere tilgængeligt for 

handicappede i den udvidede Union. Den første fase af denne handlingsplan vil således 

koncentrere sig om fire konkrete beskæftigelsesrelaterede, prioriterede foranstaltninger: 

– adgang til og bevarelse af beskæftigelse, herunder bekæmpelse af forskelsbehandling 

– livslang læring til støtte for en forbedret beskæftigelsesegnethed, tilpasningsevne og personlig udvikling og et aktivt borgerskab 

– nye teknologier, som skal gøre handicappede selvstændige og dermed lette 

deres adgang til beskæftigelse 

– bedre adgangsforhold til offentlige bygninger for at forbedre handicappedes 

deltagelse på arbejdspladsen og integration i økonomien og samfundet. 

Kommissionens toårsrapport om handicappedes generelle situation i det udvidede Europa vil blive brugt som grundlag for fastsættelse af nye prioriteter, der skal indgå i handlingsplanens følgende faser under hensyntagen til virkningerne af Fællesskabets politik for de handicappedes situation. 

DEN POLITISKE KONTEKST 

Fællesskabets generelle holdning: mål og midler 

Der er for længst tradition for, at EU søger at støtte handicappede borgere, men der er opstået en ny holdning til handicap: samfundet ser ikke længere handicappede som passive modtagere af kompensation, men har i stedet anerkendt deres legitime krav om ligeberettigelse og erkender, at deltagelse er direkte knyttet til integration. Det er derfor et overordnet mål for EU at bidrage til at skab et samfund, der fokuserer på fuld integration. I denne sammenhæng spiller bekæmpelse af forskelsbehandling og fremme af handicappedes deltagelse i økonomien og i samfundet en grundlæggende rolle. 

For at nå disse mål udvikler Kommissionen en konsekvent og integreret metode ved hjælp af en blanding af redskaber. I den nuværende hurtige økonomiske og sociale omstrukturering er Kommissionen særlig opmærksom på, at den i så høj grad som muligt skal betjene sig af frivilligt samarbejde som middel til at opnå en passende deltagelse af alle berørte parter (medlemsstaterne, arbejdsmarkedets parter, civilsamfundet, osv.). Dette er bl.a. tilfældet i forbindelse med den åbne koordineringsmetode på områderne beskæftigelse, social integration og livslang læring, som er afgørende områder for handicappede, på hvilke fælles mål kan overføres til nationale politikker, og hvor der kan udbredes god praksis. 

· Styrke respekten for forskelle gennem individuelle rettigheder 

Anerkendelse og beskyttelse af handicappedes rettigheder står i centrum for Fællesskabets 

aktioner. EF-traktatens artikel 13 sætter Fællesskabet i stand til at vedtage retsakter, der tager sigte på at bekæmpe forskelsbehandling med udgangspunkt i bl.a. handicap. Der er allerede indledt en aktion gennem EU-direktivet om ligebehandling med hensyn til beskæftigelse og erhverv og især gennem Fællesskabets program for bekæmpelse af forskelsbehandling. 

Charteret om grundlæggende rettigheder beskytter på sin side udtrykkelig handicappedes 

rettigheder, og dets foreslåede indarbejdelse i den fremtidige unionstraktat er et væsentligt 

fremskridt. Charteret gør politiske, økonomiske og borgerlige rettigheder uadskillelige fra 

sociale rettigheder. Handicappedes rettigheder er fastsat i charterets artikel 21 og 26. Det 

fastsættes således i artikel 26, at "Unionen anerkender og respekterer retten for mennesker 

med handicap til at nyde godt af foranstaltninger, der skal sikre deres autonomi, deres sociale og erhvervsmæssige integration og deres deltagelse i samfundslivet". 

· Gøre omgivelserne mere tilgængelige gennem fjernelse af hindringer 

EU opfatter også handicap som et socialt spørgsmål. Fællesskabets sociale model vedrørende handicap påpeger de hindringer i omverdenen, som hæmmer handicappedes fulde deltagelse i samfundslivet. Sådanne hindringer skal fjernes i overensstemmelse med Kommissionens meddelelse fra maj 2000 "På vej mod et Europa uden barrierer for handicappede"2, som har haft stor indflydelse på den nuværende udarbejdelse af politikker og retsakter vedrørende handicappede. Spørgsmål og adgangsmuligheder og mobilitet behandles i dag ud fra synsvinklen lige muligheder og ret til deltagelse. Det er især blevet afgørende at sikre fjernelsen af tekniske og juridiske hindringer for handicappedes virkelige deltagelse i den videnbaserede økonomi og i samfundet for at give dem de redskaber, der er nødvendige for at udnytte informationssamfundets potentiale. 

· Tilskynde til integrering gennem beskæftigelse: den europæiske beskæftigelsesstrategi, strukturfondene og modernisering af den sociale beskyttelse 

Adgang til beskæftigelse er et afgørende element for integrering af handicappede i økonomien og i samfundet i bredere forstand. Deltagelse i arbejdsmarkedet giver mennesker mulighed for at tjene til livets ophold og deltage mere aktivt. De pågældende personer opnår større personlig værdighed og større uafhængighed. Den europæiske beskæftigelsesstrategi bidrager til en generel ændring i fokuseringen, som skifter fra specifikke programmer for handicappede til en mere generel metode. De fleste medlemsstaters aktive politik for at bekæmpe massiv arbejdsløshed har bevæget sig i retning af mere personrettede politikker med sigte på at imødekomme enkeltpersoners behov, herunder også i forbindelse med særlige sårbare grupper som f.eks. handicappede. 

Den Europæiske Socialfonds og fællesskabsinitiativet EQUAL's vigtigste programmer er finansielle redskaber, som Fællesskabet benytter til at etablere konkrete foranstaltninger på grundlag af de opstillede mål for integrering af handicappede på arbejdsmarkedet. 

Kommissionen finansierer en lang række forskellige aktioner på denne måde og søger endvidere at sikre handicappede større bopælsrettigheder end andre kategorier af vandrende arbejdstagere i EU. 

De moderne sociale sikringsordninger er afgørende for at sikre en passende støtte til 

handicappede, som er ude af stand til at skaffe sig en tilstrækkelig indkomst ved arbejde, og 

for at fremme adgangen til beskæftigelse for personer, der er udelukket fra arbejdsmarkedet, men har den nødvendige kapacitet til at skaffe sig en tilstrækkelig indkomst. Der lægges således større vægt på gennemførelse af præmieordninger i forbindelse med arbejde, så beskæftigelse bliver finansielt mere attraktivt, og på at overvinde virkningen at være fanget i understøttelse. Et sådant skifte fra langtidsafhængighed af passive sociale ydelser til aktive arbejdsmarkedsforanstaltninger vil, hvis det tilpasses hensigtsmæssigt til individuelle situationer, få en positiv virkning for modtagernes økonomiske situation og for deres selvsikkerhed. Et sådant skifte kan ligeledes bidrage til at forbedre de offentlige udgifters struktur og kvalitet og gøre dem mere bæredygtige på mellemlang og lang sigt. 

I denne sammenhæng spiller virksomheder en vigtig rolle for tilskyndelsen til en bedre 

integrering, som kommer både virksomhederne selv og handicappede ansatte og kunder til 

gode. Der udvikles nu strategier for en tiltagende integration, idet virksomhederne er af den 

opfattelse, at omkostningerne til tilpasning af arbejdspladsen og til varer og tjenesteydelser 

ifølge deres natur er midlertidige. Kommissionen er for sit vedkommende helt indstillet på at understøtte bestræbelser, som kan begunstige en bredere anerkendelse af strategiske 

økonomiske argumenter til fordel for handicappede. 

· Fremme social integrering og bekæmpe marginalisering: den europæiske sociale 

integreringsproces 

Inden for Lissabon-strategiens bredere kontekst går fremme lige muligheder for handicappede videre end integrering gennem beskæftigelse. I denne henseende har den nye sociale integreringsproces, som blev indledt af Det Europæiske Råd i Nice på grundlag af den åbne koordineringsmetode, potentiale til at hjælpe medlemsstaterne med mere effektivt at bekæmpe marginalisering af handicappede og samtidig sørge for, at de mest sårbare ikke udelukkes fra adgang til grundlæggende rettigheder, tjenesteydelser og ressourcer. Efter at have gennemgået den anden runde af nationale handlingsplaner for 2003-2005 forbereder Kommissionen nu en ny fælles rapport til vedtagelse under forberedelserne til Det Europæiske Råds forårsmøde 2004. Kommissionen vil desuden deltage i Udvalget for Social Beskyttelse og i denne sammenhæng medvirke til etablering af passende indikatorer til at måle fremskridt hen mod afskaffelse af fattigdom og social udelukkelse. 

· Iværksættelse og styrkelse af strukturer i samfundet, der begunstiger deltagelse: 

integrering af handicapperspektivet de relevante politiske sektorer 

At støtte handicappede borgere, så de kan blive en effektiv del af økonomien og samfundet 

som helhed betyder, at alle, der kan, skal deltage i alle aktiviteter på ethvert område, hvor det er muligt, snarere end at der skabes en adskillelse gennem særlige bestemmelser for 

handicappede. Integrationen kræver, at de politiske beslutninger træffes på et realistisk 

grundlag, og at deltagelse i den politiske proces bliver så bred som muligt for at sikre, at de 

handicappede og deres behov og erfaringer står i centrum for beslutningstagningen, så snart 

denne har en direkte eller indirekte indvirkning på deres tilværelse. 

Det skal således bl.a. bemærkes, at sundhedsplejeordningerne nu forventes at tillægge det mål større betydning, at ældre og/eller handicappede skal kunne leve en aktiv, sund og uafhængig tilværelse op i en høj alder. Der er behov for at betone forebyggende strategier, herunder sundere ernæring og fysisk og mental aktivitet med udgangspunkt i de yngres og ikke helt så unges livsstil. Kommissionen og Rådet vedtog en fælles rapport om understøttelse af nationale strategier for sundheds- og ældrepleje den 10. marts 2003, som danner grundlag for en styrkelse af det politiske samarbejde omkring tre hovedmål: adgang for alle, sundhedsplejeordningernes kvalitet og deres finansielle bæredygtighed. I foråret 2004 vil Kommissionen udsende en meddelelse, hvori der stilles forslag om yderligere samarbejde mellem medlemsstaterne, og dette ville være en passende lejlighed til at integrere handicapspørgsmål i dette vigtige område. 

Kendsgerninger og tendenser 

En stigende bevidsthed om handicappedes bidrag til samfundet er et vigtigt aspekt af Den 

Europæiske Unions behandling af disse spørgsmål. Det er derfor vigtigt at kunne foretage 

målinger. Det er ikke nogen let opgave. Definitionerne og kriterierne for bestemmelse af 

handicap fastsættes i øjeblikket i national lovgivning og administrativ praksis og varierer i de nuværende medlemsstater efter disses opfattelse og behandling af handicap. En 

sammenlignende undersøgelse gennemført på foranledning af Europa-Kommissionen4 viser de handicappedes forskellighed og de mange forskellige definitioner af handicap. Disse forskelle besværliggør indsamlingen af sammenlignelige og godkendte data og demonstrerer,  at der er et betydeligt behov for udveksling af informationer og politisk pionérarbejde på dette område. 

Det er en mulighed at se på resultaterne af de undersøgelser, der er gennemført på EU-plan. 

Ifølge konsoliderede tal fra Det Europæiske Fællesskabs Husholdningspanels undersøgelse 

synes grundlaget for, at en person erklærer sig for handicappet, at stemme overens fra år til år. 

Det fremgår heraf, at 14,5 % af EU's befolkning i den erhvervsaktive alder (mellem 16 og 64 år) angiver en eller anden form for handicap5. Det fremgår, at næsten 15 % af kvinderne i alderen 16-64 og 14 % af mændene i den samme aldersgruppe angiver, at de har et moderat eller alvorligt handicap. For 14 medlemsstater6 repræsenterer disse procenttal ca. 26 mio. mennesker i den erhvervsaktive alder. I de ti kandidatlande angives det, at 25 % af 

befolkningen7 lider under en eller anden form for handicap. Disse tal viser klart, at 

handicappede ikke er en minoritet. Integration af handicappede må derfor anses for at være et spørgsmål, der berører hele samfundet og kræver et bidrag fra alle. 

Disse tal dækker over to vigtige elementer. For det første er der en sammenhæng mellem 

alder og handicap. I dag er 63 % af de handicappede ældre end 45 år, og denne procentsats må forventes at stige, eftersom mange mennesker rammes af handicap i det senere liv. 20 % af befolkningen mellem 60 og 64 år har et alvorligt handicap. I den samme aldersgruppe angiver 17,1 %, at de har et moderat handicap, mens kun 6,3 % af de personer, der angiver, at de ikke har handicap, tilhører aldersgruppen 60-64 år8. De demografiske tendenser viser, at der sker en forbedring af sundhedspleje og forventet levetid for voksne handicappede. 

Det står således fast, at antallet af handicappede i Den Europæiske Union er stigende - og vil vedblive at være stigende - som følge af befolkningens aldring. Det er derfor nødvendigt at forbedre adgangsmulighederne for alle ved hjælp af globale løsninger, bl.a. på grundlag af princippet om udformning for alle. 

For det andet viser disse tal et stort uudnyttet potentiale for udvikling af økonomisk vækst. 

Kun 42 % af de handicappede har beskæftigelse sammenlignet med næsten 65 % af de ikke 

handicappede, og ikke mindre end 62 % af de handicappede er økonomisk inaktive 

sammenlignet med kun 28 % af de ikke handicappede9. Samtidig med, at handicap er og 

bliver en betydelig hindring for integration gennem arbejde, viser disse tal opgavens størrelse. 

Ved at fjerne hindringer på arbejdsmarkedet kan der skabes nye muligheder. 

De vigtigste hidtidige resultater på EU-plan 

· Bidrag til fjernelse af forskelsbehandling ved hjælp af traktatens artikel 13 

På grundlag af et forslag fra Kommissionen vedtog Rådet den 27. november 2000 direktiv 

2000/78/EF10 om generelle rammebestemmelser om ligebehandling med hensyn til 

beskæftigelse og erhverv, som forbyder enhver direkte eller indirekte forskelsbehandling på 

grund af religion eller tro, handicap, alder eller seksuel orientering. Med hensyn til handicap fastslår direktivet, at undladelse af at træffe passende foranstaltninger på arbejdspladsen kan udgøre en forskelsbehandling. I praksis omfatter tilpasninger i rimeligt omfang foranstaltninger med henblik på tilpasning til handicappede arbejdstagere af arbejdspladsen og -udstyret, arbejdstiden, osv. for at lette den handicappedes adgang til beskæftigelse. 

Medlemsstaterne skal gennemføre direktivets bestemmelser i national lovgivning inden 

december 2003. De har dog mulighed for at udvide denne frist med yderligere tre år for 

gennemførelse af direktivets bestemmelser om handicap og alder. 

Fællesskabets handlingsprogram for bekæmpelse af forskelsbehandling (2001-2006)11 tager sigte på at støtte medlemsstaterne i deres bekæmpelse af forskelsbehandling. Det giver Kommissionen mulighed for at finansiere en række aktiviteter til bekæmpelse af 

forskelsbehandling på grund af handicap, som f.eks. oprettelse af netværker og partnerskaber, konferencer, nationale oplysningsdage organiseret af medlemsstaterne for bevidstgøre befolkningen om udviklingen på handicapområdet, kampagner, undersøgelser, osv. Det tilstræbes, at de handicappede selv og deres repræsentative organisationer deltager mest muligt. Programmet samfinansierer ligeledes driftsudgifterne for flere europæiske 

ikke-statslige organisationer, der repræsenterer handicappede, herunder Det Europæiske 

Forum for Handicappede, osv. 

· Fremme af handicappedes rettigheder i sammenhæng med FN og gennem 

udviklingssamarbejde i EU 

Kommissionen støtter internationale bestræbelser på at sikre handicappede en fuld og 

ligeberettiget udøvelse af menneskerettigheder, bl.a. gennem en FN-konvention, der tager 

sigte på at beskytte handicappedes grundlæggende rettigheder. Dette initiativ, som er blevet 

taget i erkendelse af, at de internationale menneskerettigheder bør tilpasses handicappedes 

vilkår, skal ses som en forlængelse af Fællesskabets handicappolitik, som fokuserer på 

rettigheder. Sådanne initiativer er taget på grundlag af EF-traktatens artikel 13, som sætter 

Fællesskabet i stand til at tage initiativer til bekæmpelse af forskelsbehandling på grund af 

handicap. Kommissionen indtager en positiv holdning til konventionen og bidrager aktivt til dens udvikling. I januar 2003 udsendte den en meddelelse "Mod et juridisk bindende 

FN-instrument til fremme og beskyttelse af handicappedes rettigheder og værdighed"12. 

Denne meddelelse er en del af Kommissionens støtte til dette redskab, og den forklarer, 

hvorfor Det Europæiske Fællesskabs aktive deltagelse i dets udvikling er uundværlig. 

Kommissionen har bl.a. ønsket at få forhandlingsdirektiver, fordi en del af konventionen 

vedrører bekæmpelse af forskelsbehandling, som siden gennemførelsen af 

Amsterdam-traktaten og artikel 13 henhører under Fællesskabets kompetence. 

Europa-Parlamentet støtter Kommissionens meddelelse og er bl.a. af den opfattelse, at 

vedtagelse af en international tematisk konvention vedrørende handicappedes rettigheder ville styrke handicapspørgsmålets synlighed i den nuværende menneskerettighedsordning, og at den ville udglatte de forskelle, der skyldes handicap. 

Europa-Kommissionen tilskynder også Unionens delegationer i udviklingslandene til at gøre en yderligere indsats for at sikre, at handicapspørgsmål sættes på dagsordenen for 

udviklingssamarbejdet. En vejledning herom er sendt til alle delegationerne. 

· Begunstige den frie bevægelighed 

Den frie bevægelighed for personer er en væsentlig forudsætning for handicappedes mobilitet og for deres mulighed for at drage fordel af en af traktatens grundlæggende rettigheder, som netop er en følge af den frie bevægelighed for personer. Denne rettighed vil blive endnu mere væsentlig i en udvidet Union med 25 medlemsstater og i sammenhæng med den tiltagende globalisering i økonomien og i samfundene. Kommissionen har allerede forpligtet sig til at foretage en ny gennemgang af den nuværende udelukkelse af invaliditetsydelser fra bestemmelserne om flytning til udlandet i forordning EØF nr. 1408/71 for at indskrænke antallet af ydelser af denne type, der på nuværende tidspunkt ikke kan flyttes til udlandet. 

· Forberede udvidelsen 

For at kunne tiltræde Unionen skal kandidatlandene integrere Den Europæiske Unions 

regelværk på det sociale område i deres politikker og praksis. I denne sammenhæng blev 

handicappedes vilkår evalueret i 2001 og 2002 i forbindelse med de regelmæssige rapporter. 

Det Europæiske Handicapår 2003 blev åbnet for kandidatlandene, så de kunne tage del i årets aktiviteter i så vidt omfang som muligt. Det er dog stadig et vitalt behov at indhente viden om handicappedes vilkår og deres væsentligste behov i kandidat- og tiltrædelseslandene. Dette er et væsentligt element for udviklingen af moderne og effektive handicapstrategier, bl.a. for så vidt angår levering af bistandssystemer og lokalt baserede plejeordninger, der er tilpasset de enkelte landes specifikke situation. Kommissionen allerede indledt en undersøgelse for at analysere handicappedes situation i beboelsesinstitutioner i medlemsstaterne og kandidat- og tiltrædelseslandene, som også vil beskæftige sig med menneskerettighedsaspekter. Desuden vil den åbne koordineringsmetode, som gælder i den europæiske beskæftigelsesstrategi såvel som i den europæiske sociale integreringsproces, støtte indlæringsprocessen og give mulighed 

for at udforme passende metoder til gennemførelse af de fælles mål EU. 

Kommissionen og Det Europæiske Forum for Handicappede deltager endvidere i et fælles 

projekt om styrkelse af handicappedes organisationer i kandidat- og tiltrædelseslandene, som finansieres over Phare-programmet. Dette arbejde har stor betydning og vil i høj grad lette udvidelsesprocessen i handicapsammenhænge ved at forbedre forståelsen mellem de berørte parter på alle niveauer. Etablering af en dialog med de forskellige berørte parter for at fastslå de eksisterende behov og muligheder for samarbejde, samtidig med at der tilskyndes til etablering af partnerskaber mellem kandidatlandene og medlemsstaterne og af projekter, vil bidrage mærkbart til virkeliggørelsen af resultaterne af dette projekt. En sådan dialog skal bygge på de fremskridt, der er gjort i retning af at muliggøre, at de handicappede selv deltager i den politiske beslutningsproces, som har indflydelse på deres tilværelse. Endelig giver deltagelse i Fællesskabets handlingsprogrammer de handicappede en nyttig forberedelse til tiltrædelsen. På en række områder har kandidat- og tiltrædelseslandene været indbudt til at deltage i fællesskabsprogrammerne om fremme af beskæftigelsen, bekæmpelse af social udelukkelse, bekæmpelse af forskelsbehandling, forbedret adgang til uddannelse og erhvervsuddannelse, og fremme af ligestilling mellem kvinder og mænd. 

Virkningen af Det Europæiske Handicapår 2003 

EU besluttede at gøre 2003 til Det Europæiske Handicapår for at styrke sin egen deltagelse i disse spørgsmål og mere generelt for at bevidstgøre befolkningen. Den udformning, 

Kommissionen og medlemsstaterne gav Det Europæiske År, gav handicappede en enestående mulighed for på nationalt, regionalt og lokalt plan at forelægge spørgsmål af betydning for dem og bidrage til at udarbejde målrettede strategiske prioriteter og tilskynde til specifikke aktioner. Det Europæiske År blev iværksat som en kampagne på grundlag af en stærk alliance af ikke-statslige organisationer, der repræsenterer de handicappede, herunder Det Europæiske Forum for Handicappede og nationale handicaporganisationer, og med bidrag fra de offentlige forvaltninger, arbejdsmarkedets parter, virksomheder og organisationer, der leverer tjenesteydelser. Det Europæiske År fik således kapacitet til at mobilisere hele samfundet i EU, og det fortjener at blive nævnt, at Europa-Parlamentet støttede disse bestræbelser i meget høj grad, bl.a. ved at organisere et Europa-Parlament af handicappede, og at også Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg, 

Regionsudvalget og internationale organisationer som f.eks. Europarådet gjorde en indsats. 

Det Europæiske År var i sig selv udformet på en sådan måde, at det i særlig grad tilskyndede til integration, og struktureret på en sådan måde, at de handicappede selv fik mulighed for at deltage i fastlæggelsen af årets forløb. Deres organisationer spillede en afgørende rolle i udformningen af den tilhørende kampagne, både for EU som helhed og på nationalt plan. 

Under deres deltagelse i nationale koordineringsorganer fik de således mulighed for at 

udforme Det Europæiske Års vigtigste budskaber og vælge dets logo og slogan, m.m. Der er gennemført tusindvis af begivenheder overalt i de deltagende lande med det formål at påpege handicappedes rettigheder og udvide bevidstheden om de forhindringer, de daglig står over for i samfundet. Forskellige aktioner har været gennemført samtidig på europæisk, nationalt, regionalt og lokalt plan med deltagelse af meget forskellige aktører: handicappede, deres familier og repræsentative organer, personer uden handicap, beslutningstagere på alle niveauer, arbejdsmarkedets parter og berørte parter i den offentlige og private sektor. 

Gennem de mange konferencer og offentlige debatter, der fandt sted over hele Europa og ofte blev fulgt af pressen og præsenteret i Internettet, gav Det Europæiske År handicappede og handicaporganisationer på alle niveauer en enestående lejlighed til at tilskynde til 

anerkendelse af handicappedes rettigheder og handicappedes fulde deltagelse i samfundet og økonomien. Mange offentlige debatter i denne sammenhæng har vist, at handicappede i hele EU har mange fælles problemer, og fremfor alt, at disse spørgsmål vedkommer samfundet som helhed. Relevant for alle er således spørgsmålet om marginalisering og social udelukkelse, behovet for at frigøre sig fra umyndiggørelse, mobilitet og adgangsproblemer, forbedring af de handicappedes livskvalitet og en passende sundhedspleje. Der har ligeledes været fokuseret på handicappede børns situation, den mangesidede forskelsbehandling af handicappede kvinder13, familiens rolle i forbindelse med forvaltning af handicap og den specifikke situation, handicappede unge befinder sig i. 

Inden for rammerne af aktioner til fordel for unge samfinansierede Europa-Kommissionen en konference organiseret af det græske formandskab med titlen "Et Europa uden hindringer for unge", under hvilken 150 unge drøftede emnerne i hvidbogen om ungdom (deltagelse, information, volontørarbejde) 

Det har også vist sig, at massemedierne spiller en betydningsfuld rolle for overvindelsen af 

stereotype opfattelser af handicappede. Det græske formandskab organiserede i samarbejde 

med Europa-Kommissionen og forskellige handicaporganisationer en konference under Det 

Europæiske År om dette vigtige spørgsmål. Som et resultat heraf blev der i juni 2003 vedtaget en "europæisk erklæring om medier og handicap". Der blev endvidere truffet den beslutning at etablere et europæisk netværk om medier og handicap, som skal fortsætte med at forbedre handicappedes image i medierne, deres beskæftigelsesfrekvens og deres adgang til medierne. 

Den omfattende mobilisering af berørte parter gennem hele året er en understregning af et 

bredt ønske om hurtigt at nå frem til lige muligheder, og Det Europæiske Handicapår har 

givet anledning til en ny politisk stræben efter at fremme handicappedes integration 

yderligere. Ud over gennemførelsen af EF-direktivet om generelle rammer for ligebehandling i beskæftigelse og erhverv er der blevet fremsat forslag om nye politiske initiativer, som allerede gennemføres i medlemsstaterne. Det drejer sig ikke kun om at ajourføre eksisterende retsakter og vedtage nye, men også om at fremme nye, tildels innovative metoder og positive særforanstaltninger. En række eksempler: 

Frankrig er i øjeblikket ved at ændre sin lovgivning fra 1975 om kompensation 

og social dækning og vil ligeledes træffe foranstaltninger vedrørende adgang til 

visse tjenesteydelser. 

Spanien har udarbejdet en specifik handlingsplan for handicappede (2003-2007), en ny national plan vedrørende adgang (2004-2012) og en plan for beskæftigelse af handicappede, og vil ligeledes vedtage to nye love: en om lige muligheder og forskelsbehandling og en om handicappedes økonomiske rettigheder og arveret. 

Tyskland er ved at vedtage den nye lov om ligestilling af handicappede, samtidig med at den tidligere rammelovgivning gennemføres. 

Grækenland er ved at udarbejde en handlingsplan om social integration frem til 

2006. Under hensyntagen til handicap-olympiaden i Athen i 2004 gennemfører 

regeringen i øjeblikket forskellige praktiske forbedringer og institutionelle 

reformer for handicappede. 

Portugal har til hensigt at forelægge en ny almen basislov om handicap og 

kronisk sygdom, en lov om ikke-statslige organisationer, der repræsenterer 

handicappede og kronisk syge og en national handlingsplan for fremme af adgang (2004-2011). 

Nederlandene er ved at udarbejde en handlingsplan for handicappolitikken. En ny lov om ligebehandling forventes at træde i kraft inden udgangen af 2003. 

Italien arbejder med at udvikle ydelser til familier med handicappede og prøver 

på at lette vurderingen af handicap til administrative formål. Det italienske 

parlament drøfter en lov om e-adgang til websteder og et udkast til lov om 

værgemål. 

Finland har vedtaget en helt ny regeringsplan og har fremstillet en vejledning, 

som skal hjælpe handicappede til at kende deres rettigheder og situationer, hvor de udsættes for forskelsbehandling. 

Sverige har i overensstemmelse med den nationale handlingsplan for 

handicappolitikkerne vedtaget retningslinjer for handicappedes adgang til nationale myndigheder og et nationalt program til forbedring af offentligt ansattes og valgte repræsentanters evne til at omgås handicappede. 

Irland vil offentliggøre en ny basislov om handicappede, som omfatter 

bestemmelser om evaluering af individuelle behov, og en lov om uddannelse af 

handicappede er allerede offentliggjort. 

Det Forenede Kongerige har vedtaget forordninger til gennemførelse af direktiv 

2000/78/EF og de sidste dele af loven om forskelsbehandling af handicappede, 

som skal træde i kraft i oktober 2004, og planlægger i årets løb forelægge et 

udkast til lovforslag, som skal udvide handicaplovgivningen yderligere. 

Luxembourg vedtog en ny lov i juli 2003 om arbejdsmarkedsbestemmelser for 

handicappede og om etablering af en indkomst for svært handicappede. 

Østrig har udgivet en detaljeret rapport om handicappedes situation og 

forbereder en ny lov om ligebehandling af handicappede. 

Belgien har for nylig vedtaget en lov, som forbyder forskelsbehandling, som bl.a. skal håndhæves gennem Centret for Lige Muligheder med støtte fra de 

forbundsorganer, der på lokalt plan har ansvaret for integration af handicappede. 

Danmark har udarbejdet en handlingsplan om handicap og opstillet et budget for etablering af 800-1200 nye boliger for handicappede over de næste to år, som skal give dem mulighed for at forlade institutionerne. 

Det kan således konkluderes, at Det Europæiske År har givet støtte til, at medlemsstaterne har igangsat en ny politisk udvikling for at gennemføre lige muligheder for handicappede, og et definitivt skift over til mere proaktive foranstaltninger til fordel for handicappede, samtidig med at de har skabt et grundlag, som fremtidige langsigtede aktioner kan baseres på. Også på EU-plan har Det Europæiske År givet anledning til, at der er taget en række vigtige politiske initiativer på områder, der har betydning for fjernelsen af hindringer for integration. 

Kommissionen har bl.a. nedsat en uafhængig ekspertgruppe til behandling af det vigtige 

spørgsmål om adgangsforhold i bygninger, hvis rapport indeholdt en række henstillinger. 

Strategiske mål for fremtiden 

Kommissionens vigtigste mål i de kommende år vil være at tilskynde til lige muligheder 

handicappede. Derigennem vil der blive skabt en varig dynamik for den fulde integration af 

handicappede i samfundet samtidig med, at den europæiske sociale model omformes på en 

sådan måde, at den virkelig garanterer lige muligheder for alle. 

De fleste aktioner på handicapområdet henhører i alt væsentligt under medlemsstaternes 

kompetence og behandles mest effektivt på det nationale plan. For at nå sit strategiske mål vil Kommissionen derfor søge at nå tre operationelle mål, der supplerer og støtter hinanden, og den vil udnytte sin mulighed for at tage initiativer fuldt ud for at gøre Fællesskabets bidrag så virkningsfuldt som muligt. Disse operationelle mål er: 

· Opnå fuld anvendelse af direktivet om ligebehandling med hensyn til beskæftigelse og 

erhverv og indlede debatten om den fremtidige strategi for bekæmpelse af 

forskelsbehandling 

Kommissionen vil føre tilsyn med gennemførelsen af lovgivningsbestemmelserne om forskelsbehandling i medlemsstaterne og i tiltrædelseslandene inden for de frister, Rådet har fastsat. Især vil Kommissionen proaktivt følge gennemførelsen og sikre den korrekte anvendelse af direktiv 2000/78/EF af 27. november 2000 om generelle rammebestemmelser om ligebehandling med hensyn til beskæftigelse og erhverv for at sikre sig, at alle ofre for forskelsbehandling kan nyde godt af dets fulde beskyttelse. Det skal understreges, at den effektive gennemførelse af dette direktiv er et centralt element i Kommissionens overordnede tilgang til handicap, og at det er en stor udfordring på grund af dets nyskabende karakter. 

Direktivet skal spille en afgørende rolle for gennemførelsen af lige muligheder for 

handicappede. Det søger også at udrydde den misforståelse, at handicap er det samme som 

manglende evne eller manglende kunnen, og det kan derfor med tiden bidrage til at fjerne 

fordomme, frygt og uvidenhed omkring handicap, hvis det anvendes korrekt. 

Kommissionen har til hensigt at gennemføre en offentlig høring (grønbogen) i foråret 2004 

om den fremtidige strategi for bekæmpelse af forskelsbehandling. Dette dokument vil tage 

højde for de fremskridt, der er gjort i EU's politik for bekæmpelse af forskelsbehandling og vil rejse spørgsmål om den fremtidige politiske udvikling. Det vil også komme ind på de nye udfordringer, der følger af EU's udvidelse. 

· En vellykket integration af handicapspørgsmål i de relevante fællesskabspolitikker og 

eksisterende processer 

Handicappolitikkens seneste udvikling viser en stigende tendens til integration af 

handicappedes rettigheder og fremme af lige muligheder for handicappede. 

Integrationsstrategien forudsætter integration af handicapperspektivet på alle stadier af de 

politiske processer -fra udformning og gennemførelse til tilsyn og evaluering -med henblik 

på at fremme lige muligheder for handicappede. Parallelt med integrationen af 

handicapdimensionen kræver vedvarende uligheder gennemførelse af særlige aktioner til 

fordel for handicappede. Selv om der er gjort betydelige fremskridt vedrørende handicappedes situation, er der dog stadig meget at gøre, og en ny indsats er påkrævet. Da beskæftigelse er det bedste middel til at frembringe varige bedringer for handicappede og til at opnå, at de integreres fuldt ud i samfundslivet, vil der blive lagt særlig vægt på integreringen af handicappede i politikker, der har forbindelse med beskæftigelse, især uddannelse og livslang læring. 

Kommissionen vil bruge alle de midler, den har til rådighed for at handle med dette 

mål for øje. 

· Forbedre "adgang for alle" 

I forbindelse med integrering skal der især fokuseres på adgangsforhold efter princippet 

"udformet for alle". Adgang til varer, tjenesteydelser og bebyggede områder er et centralt 

spørgsmål for handicappede, men berører også alle andre EU-borgere. Kommissionen har til hensigt at fremme udarbejdelsen af europæiske tekniske standarder, 

standardiseringsdokumenter og andre mere generelle retningslinjer, der omsætter begrebet 

"adgang for alle" til tekniske realiteter, hvilket er afgørende for handicappedes videre 

integration i erhvervslivet og samfundet. Kommissionen vil endvidere tilskynde til en større 

bevidstgørelse af alle aktører på standardiseringsområdet og for begrebet "adgang for alle" og de dermed forbundne muligheder på markedet. 

For at nå de ovennævnte operationelle mål vil Kommissionen udvikle en flerårig 

handlingsplan, der kan tilpasse løbende. Denne handlingsplan, som hovedsagelig drejer sig 

om integration på forskellige EU-politiske områder, skal dække perioden frem til 2010. En 

progressiv fremgangsmåde skal sikre, at der bliver tilstrækkelig tid til at udarbejde 

dybtgående aktioner på mellemlang sigt og drag nytte af de initiativer, der tages inden for 

rammerne af Lissabon-strategien. 

Denne handlingsplans enkelte skridt vil blive fastlagt og støttet af en rapport hvert andet år 

om handicappedes generelle situation. Kommissionen forpligter sig til at udarbejde dette 

dokument hvert andet år for specifikt og med regelmæssige mellemrum at kunne beskrive 

handicappedes generelle situation i det udvidede Europa. Med denne rapport tilstræbes det at give alle, der deltager i den politiske beslutningsproces, et redskab, som kan give dem et 

Herunder uddannelse gennem sport, som Det Europæiske År 2004 vil beskæftige sig med. 

bedre kendskab til og en klarere bevidsthed om handicappedes situation. Dette vil især føre til en bedre bestemmelse af, hvilke fremskridt der er gjort, og hvilke mulige perspektiver der kan være for den fremtidige udvikling af politikken set i lyset af virkningen af den hidtidige EU-politik vedrørende handicappede. Rapporten vil således kunne anvendes som grundlag for en definition af de nye prioriteter, der skal fastsættes for handlingsplanens følgende faser. 

EU'S HANDLINGSPLAN FOR HANDICAPOMRÅDET 

Begrundelse 

Denne flerårige handlingsplan for handicapområdet af interaktiv karakter vil muliggøre 

planlægning, gennemførelse og opfølgning af prioriterede aktioner, som kan bidrage 

betydeligt til at tage de ovennævnte udfordringer op vedrørende økonomisk og social 

integration, lige adgang og effektiv deltagelse. De prioriterede aktioner vil derfor supplere 

hinanden, så det bliver muligt at udvikle et konsekvent sæt af aktiviteter, der kan udvikles i 

hele EU eller på nationalt eller lokalt plan. 

Denne handlingsplans første fase vil blive indledt ved afslutningen af Det Europæiske 

Handicapår og vil vare to år, 2004-2005. Den vil koncentrere sig om at skabe de betingelser, der er nødvendige for at fremme beskæftigelsen af handicappede og frembringe en myndiggørelse i denne henseende. Ved at skabe sådanne betingelser og styrke den metode, der hviler på opfattelsen af handicappedes rettigheder, vil resultaterne af gennemførelsen af denne første fase styrke og supplere direktiv 2000/78/EF om ligebehandling med hensyn til beskæftigelse og erhverv. Prioriterede aktioner vil derfor beskæftige sig med de forskellige led i den såkaldte "beskæftigelseskæde" for at gøre retten til at arbejde lige så opnåelig for handicappede. 

Kommissionen har fastlagt de prioriterede interventionsområder i den første fase af denne 

handlingsplan, som fordeler sig på følgende fire søjler, der supplerer hinanden: 

adgang til og opretholdelse af beskæftigelse livslang læring til støtte for handicappedes beskæftigelsesegnethed, tilpasningsevne, personlige udvikling og aktive borgerskab 

anvendelse af nye teknologiers potentiale, som spiller en afgørende rolle for sikringen af lige muligheder og mobilitet i økonomien, fordi det giver handicappede autonomi 

adgangsforhold til offentligt tilgængelige bygninger, hvilket er en forudsætning for deltagelse på arbejdspladsen og mobilitet på arbejdsmarkedet og i samfundet. 

De følgende afsnit indeholder et sæt af påtænkte aktioner, der skal igangsættes for at møde de store udfordring og imødekomme behovet for forbedring af handicappedes 

beskæftigelsesfrekvens og bedre integration på arbejdsmarkedet og i samfundet. Listen over 

aktioner er en ikke-udtømmende illustration af handlingsplanens potentiale. Den skulle sikre den fulde åbenhed omkring prioriteter og aktiviteter for 2004-2005. 

Den første fase af EU's handlingsplan vedrørende handicap: 2004-2005 

Adgang til og bevarelse af beskæftigelse 

Virkningen af direktiv 2000/78/EF af 27. november 2000 om generelle rammebestemmelser om ligebehandling med hensyn til beskæftigelse og erhverv vil blive overvældende. 

Direktivet vil kræve store ændringer i de eksisterende regler i visse medlemsstater. Det får 

enorme virkninger for både offentlige og private arbejdsgivere og deres beskæftigelsespraksis over for handicappede gennem bestemmelserne om "rimelig tilpasning". Det er derfor vigtigt, at alle, der beskæftiger sig med dette område - politikere, den offentlige forvaltning, ikke-statslige organisationer, arbejdstagerne, arbejdsgiverne -bliver gjort opmærksom på de nye rettigheder og pligter. Bevidstgørelse af den politiske og offentlige opinion er derfor af central betydning for at sikre direktivets succes, og 

Kommissionen har i juni 2003 indledt en større informationskampagne i alle 

medlemsstaterne for at informere arbejdsgivere og arbejdstagere om deres nye rettigheder på arbejdspladsen. 

Under Det Europæiske Handicapår vedtog ministrene for sociale anliggender og 

beskæftigelse i juni 200316 en resolution om fremme af handicappedes beskæftigelse og 

sociale integration. I resolutionen opfordres medlemsstaterne, Kommissionen og 

arbejdsmarkedets parter17 til at videreføre bestræbelserne på at fjerne hindringer for 

handicappedes integration og deltagelse på arbejdsmarkedet ved at gennemføre ligeløn og 

forbedre integration og deltagelse på alle niveauer i uddannelses-og 

erhvervsuddannelsessystemerne. 

For at gennemføre dagsordenen fra Lissabon skal medlemsstaternes beskæftigelsespolitik på en afbalanceret måde fremme tre mål, der supplerer og understøtter hinanden: fuld 

beskæftigelse, kvalitet og produktivitet på arbejdspladsen og social samhørighed og 

integration. Alle disse mål er klart relevante for integrationen af handicappede på 

arbejdsmarkedet. Faktisk er et af de overordnede mål forestillingen om et rummeligt 

arbejdsmarked, der kræver effektiv integration af handicappede andre ugunstigt stillede 

personer. 

Retningslinjerne for medlemsstaternes beskæftigelsespolitikker18 i den reviderede europæiske beskæftigelsesstrategi fastsætter endvidere i prioriteringen til aktion nr. 7, fremme af integrationen af og bekæmpelse af forskelsbehandling rettet mod ugunstigt stillede personer på arbejdsmarkedet, herunder også handicappede. Politikkerne vil især tage sigte på i hver enkelt medlemsstat at opnå en betydelig forbedring af den forholdsvis ugunstigere arbejdsløshedsstatistik for ugunstigt stillede personer (alt efter nationale definitioner) frem til 2010. I betragtning af den klare forbindelse mellem de problemer, der rammer handicappede, og gennemførelsen af de tre mål i den "nye" europæiske beskæftigelsesstrategi, vil det være en topprioritet i denne handlingsplan at integrere handicap i beskæftigelsespolitikken fra ende til anden. I overensstemmelse hermed vil handicappede også blive støttet under andre prioriteter, herunder aktivering, forebyggelse og arbejdskrafttilbud. Medlemsstaterne opfordres til at udforske handicappedes potentiale som arbejdsstyrke og tage hensyn til de særlige forhold for handicappede kvinder og psykisk handicappede. 

Den Europæiske Socialfonds generelle programmer og fællesskabsinitiativet EQUAL, som er er de vigtigste finansieringsredskaber til gennemførelse i praksis af Fællesskabets mål for 

beskæftigelse af handicappede, finansierer endvidere en lang række aktioner til integration af handicappede på arbejdsmarkedet og afprøver nyskabende metoder i forbindelse med 

specifikke aspekter af integrationen på arbejdsmarkedet. Der er inden for rammerne af 

EQUAL's tematiske aktiviteter oprettet fem europæiske tematiske grupper, der svarer til 

programmets horisontale prioriteter: beskæftigelsesegnethed, iværksætterånd, tilpasningsevne, lige muligheder og asylsøgende. Der har i særlig grad været fokuseret på den tematiske gruppe "beskæftigelsesegnethed", som har nedsat en arbejdsgruppe om handicap. 

Alligevel findes der stadig, og der vil altid findes, særlige behov i nogle handicapgrupper, og Kommissionen erkender nødvendigheden af at imødekomme sådanne behov, herunder også gennem specifikke arbejdsmarkedspolitikker for handicappede, når dette er nødvendigt. 

Kommissionen har også gjort en indsats i denne retning i sammenhæng med Fællesskabets 

konkurrencepolitik. Der blev i november 200219 vedtaget en forordning om statsstøtte til 

beskæftigelse, i henhold til hvilken medlemsstaterne kan give statsstøtte til etablering af nye arbejdspladser og til ansættelse af handicappede arbejdstagere uden i forvejen at skulle 

indhente Kommissionens tilladelse. Fra dette tidspunkt kan medlemsstaterne udrede op til 

60 % af et års lønninger og indbetalinger til social sikring for en handicappet arbejdstager, der ansættes i en virksomhed, og der kan endvidere udbetales kompensation for nedsat 

produktivitet og godtgørelse for tilpasning af arbejdspladsen og særlig bistand. 

Der bør gives handicappede ligebehandling under arbejdet, og dette omfatter spørgsmålet om sundhed og sikkerhed på arbejdspladsen. Handicappede dækkes derfor af den europæiske lovgivning om arbejdsmiljø. Lovgivningen bør anvendes for at lette beskæftigelse af handicappede. På EU-plan fastsætter direktiv 89/654/EØF20 i bilag I, punkt 20, og i bilag II, punkt 15, at "arbejdsstederne i givet fald skal indrettes under hensyntagen til handicappede arbejdstagere". Denne bestemmelse gælder navnlig for "døre, forbindelsesveje, trapper, bruserum, håndvaske, toiletter og arbejdspladser, der direkte benyttes af handicappede arbejdstagere." Er der endvidere "efter den 31. december 1992 foretaget ændringer, udvidelser og/eller ombygninger af arbejdssteder, skal arbejdsgiveren træffe de nødvendige foranstaltninger for at sikre, at disse ændringer, udvidelser og/eller ombygninger er i overensstemmelse med de minimumsforskrifter, som er anført i bilag I" (artikel 5 i direktiv 89/654/EØF). 

I rammedirektiv 89/391/EØF21 fastsættes det i artikel 8, at arbejdsgiveren under sin vurdering af risiciene skal træffe de nødvendige foranstaltninger inden for områderne førstehjælp, brandbekæmpelse og evakuering af arbejdstagerne. Samtidig indeholder direktiv 89/654/EØF i bilag I og II minimumsbestemmelser om flugtveje og nødudgange samt om foranstaltninger til branddetektion og -bekæmpelse. 

I lyset af disse overvejelser vil Kommissionen: 

Politik for bekæmpelse af forskelsbehandling: 

· Støtte bevidstgørelsen om direktiv 2000/78/EF af 27. november 2000 om generelle 

rammebestemmelser om ligebehandling med hensyn til beskæftigelse og erhverv. 

Den reviderede europæiske beskæftigelsesstrategi: 

-Føre nøje tilsyn med gennemførelsen af den reviderede europæiske 

beskæftigelsesstrategi i medlemsstaterne og tilskynde dem til bl.a. at 

gennemføre foranstaltninger, der skal give handicappede bedre adgang til at være aktive på arbejdsmarkedet; forbedre tilbuddet om personlig bistand og vejledning, når det er nødvendigt; intensivere bekæmpelsen af forskelsbehandling på arbejdsmarkedet; undgå at potentielle arbejdstagere fastholdes i understøttelse; fremme den uhindrede brug af nye informations- og kommunikationsteknologier og forbedre kvaliteten af indlæring, erhvervsuddannelse og adgang til beskæftigelse. 

· I denne kontekst vil Kommissionen inden for det europæiske statistiske system tilskynde til yderligere udvikling af nationale statistiske systemer, hvor det er påkrævet, for at give mulighed for en bedre overvågning af handicapspørgsmål i forbindelse med den europæiske beskæftigelsesstrategi og under særlig hensyntagen til kønsspecifikke data. 

· Offentliggøre en beretning om gennemførelsen af den europæiske beskæftigelsesstrategi set i forhold til handicappede. For hver enkelt retningslinje for beskæftigelsen vil relevansen for handicappede blive vurderet, og god praksis på dette område vil blive påpeget. Denne beretning vil også tage sigte på at bidrage til overvejelser om integration af handicapdimensionen medlemsstaternes gennemførelse af beskæftigelsesstrategien. 

Den Europæiske Socialfond: 

· Tilskynde medlemsstaterne til at tage hensyn til handicappedes behov i de 

aktiviteter, der finansieres over Den Europæiske Socialfonds almindelige 

programmer og fællesskabsinitiativet EQUAL. 

· Tilskynde til udbredelse af god praksis og nyskabende foranstaltninger vedrørende beskæftigelses-/uddannelsespolitikken for handicappede, bl.a. under ESF og fællesskabsinitiativet EQUAL, og inden for rammerne af evalueringen af  beskæftigelsespolitikken, osv. 

Den sociale dialog: 

· Uddybe dialogen med arbejdsmarkedets parter på europæisk plan om deres  bidrag til lige muligheder for handicappede på arbejdsmarkedet; især tilskynde 

arbejdsmarkedets parter til at sikre den konkrete anvendelse af de henstillinger, der blev fremsat i deres erklæring af 20. januar 2003 om "fremme af lige muligheder og adgang til beskæftigelse for handicappede", og støtte initiativer under den sociale dialog i de enkelte sektorer, som f.eks. den frivillige aftale om beskæftigelse af handicappede, der er planlagt i handelssektoren. 

Virksomhedernes sociale ansvar: 

· Fortsætte bevidstgørelsen og udbredelsen af metoder, der understreger 

virksomheders sociale ansvar for og erfaringer med at beskæftige handicappede, som det er foreslået i Kommissionens meddelelse om virksomhedernes sociale ansvar. 

Integration i politikken for sundhed og sikkerhed: 

· Sikre, at der tages hensyn til handicappedes behov i de relevante EU-initiativer om sundhed og sikkerhed. 

Livslang læring 

At give handicappede enhver tilgængelig viden og kompetence er et afgørende element i forbedringen i deres adgang til beskæftigelse, bekæmpelsen af deres udelukkelse og forbedringen af den sociale samhørighed. Dette gælder både i grunduddannelsen og i andre former for uddannelsesforhold livet igennem. Den fælles integrationsrapport 2001 påpegede, at det i stigende grad er godtgjort, at handicappede, der integreres i den almene uddannelse allerede i ungdommen, har de bedste chancer for at udvikle den generelle og erhvervsmæssige kompetence, der er nødvendig for at få succes på arbejdsmarkedet senere. Især er adgangen til livslang læring i EU stadig tydeligt utilstrækkelig, især når det drejer sig om ugunstigt stillede grupper, herunder handicappede. 

Anvendelse af moderne informations- og kommunikationsteknologier (ikt) til eLearning23 kan være en af metoderne til at overvinde hindringer for handicappedes uddannelse, erhvervsuddannelse og livslange læring. 

Kommissionens forslag om eLearning-programmet henviser derfor udtrykkelig til handicappedes behov. I Kommissionens handlingsplan om "Fremme af sprogindlæring og sproglig mangfoldighed"25 foreslås det endvidere at indsamle og udbrede information om god praksis i fremmedsprogundervisning for elever med særlige behov. I Kommissionens aktionsplan vedrørende kvalifikationer og mobilitet26 påpeges det, at medlemsstaterne bør intensivere bestræbelserne på at integrere ugunstigt stillede unge, især handicappede og personer med indlæringsvanskeligheder, i deres uddannelses- og erhvervsuddannelsesordninger. I sammenhæng med Det Europæiske Handicapår har Rådet af undervisningsministre vedtaget en resolution om lige uddannelsesmuligheder for handicappede elever og studerende

I lyset af disse overvejelser vil Kommissionen: 

Uddannelses-, erhvervsuddannelses-og ungdomspolitikker og -programmer i EU: 

· I sammenhæng med gennemførelsen af arbejdsprogrammet for opfølgning af 

rapporten om uddannelsessystemernes konkrete fremtidige mål28 forsat give 

høj prioritet til fremme af udveksling af god praksis og påpegelse af faktorer, der medfører gode/dårlige resultater i forbindelse med integrering af handicappede i uddannelse og erhvervsuddannelse. 

· Være særlig opmærksom på under udformningen og gennemførelsen af det 

fremtidige handlingsprogram for e-Learning (2004–2006) de særlige behov, 

som handicappede - og andre sårbare grupper -kunne stå over for, for at udvikle e-Learning for alle borgere og dermed give mulighed for fuld deltagelse i det videnbaserede samfund. 

· Informationssystemet PLOTEUS om muligheder for livslang læring i Europa vil udvide informationen af handicappede, herunder vedrørende særlige 

finansieringsmuligheder i medlemsstaterne. 

· Støtte det frie valg af bedre erhvervsuddannelses- og indlæringstilbud gennem en mere specialiseret livslang vejledning og rådgivning og karrierevejledningstjenester til åbning af utraditionelle muligheder på 

arbejdsmarkedet og alle ikke-arbejdsrelaterede indlæringsmuligheder for 

handicappede. 

· Give projekter med deltagelse af handicappede i de nuværende Socrates-, 

Leonardo- og Ungdomsprogrammer særlig opmærksomhed, foretage en evaluering af virkningen af den anden generation af programmer om livslang læring i medlemsstaterne udbrede deres resultater og tage hensyn til handicappedes behov i udformningen af den fremtidige generation af uddannelses- og erhvervsuddannelsesprogrammer. 

· Føre tilsyn med e-adgang til websteder og medieprodukter vedrørende livslang læring på det europæiske plan og i de europæiske programmer. 

Forskning: 

· Udbrede og gøre den bedst mulige brug af den forskning, der gennemføres inden for rammerne af Socrates- og Leonardoprogrammerne og det sjette rammeprogram for forskning af relevans for prioritet nr. 7 "Borgere og governance i det videnbaserede samfund", som giver et værdifuldt bidrag til debatten om social integration og aktivt borgerskab i det videnbaserede samfund, herunder integration af handicappede. 

Anvende de nye teknologiers potentiale 

Blandt de adgangsrelaterede aktiviteter under e-Europa 2002 handlingsplanen er der nået 

vigtige resultater, som skal følges op. Initiativet om adgang til offentlige websteder retningslinjer for offentlige websteder (W3C/WAIWCAG-V1,0)30 er blevet vedtaget af 

medlemsstaterne, som foreslået af Kommissionen31. Rådet vedtog en resolution om e-adgang i december 2002

En mere effektiv koordinering af politikker på det europæiske plan for at undgå "udelukkelse fra informationer" gennem sammenlignende evaluering og udveksling af god praksis mellem medlemsstaterne er også blevet opnået, og den relevante lovgivning og standarder, som skal sikre overholdelsen af principperne for adgang, er blevet revideret. 

Der er etableret et netværk af nationale mestercentre (EdeAN) i udformning for alle (DfA), og der findes udformning for alle-standarder, retningslinjer og støttemateriale for adgang til informationsteknologiske produkter, der bl.a. skal forbedre handicappedes erhvervsegnethed og sociale integration. Det er imidlertid klart, at en yderligere forbedring af adgangen til websider og de dertil hørende offentlige tjenesteydelser og anvendelser er væsentlig for integrationen i samfundet. I de fremtidige aktiviteter vil det være et afgørende spørgsmål at sikre, at fremskridtene i retning af adgang sker på grundlag af en fælles metode, så der opnås sammenlignelige data. 

Under eEurope 2005: Et informationssamfund for alle vil indsatsen blive rettet mod at sikre handicappedes og andre ugunstigt stillede gruppers deltagelse og lige adgang for at gøre udviklingen ensartet på områderne moderne offentlige tjenesteydelser online, e-regering, e-learning, e-sundhed og etablering af et dynamisk og adgangsvenligt e-forretningsmiljø. For at bidrage til at nå disse mål beskæftiger e-Europe 2005-initiativet sig med omfattende muligheder for bredbåndsadgang til konkurrencedygtige priser og sikkerhed informationsinfrastrukturen. 

Den teknologiske udvikling - især inden for informations- og kommunikationsteknologi - giver store muligheder for at hjælpe handicappede med at overvinde funktionelle begrænsninger og således styrke deres muligheder for deltagelse i samfundet. Handicappede kan imidlertid også stå over for andre hindringer. De foreslåede aktioner tager sigte på at opnå lige muligheder ved at give handicappede en kapacitet, dvs. at udnytte informationssamfundet og de nye teknologier til gavn for alle. 

I lyset af disse overvejelser vil Kommissionen: 

Informations- og kommunikationsteknologier (ikt): 

· Etablere en international dialog om spørgsmål og retningslinjer vedrørende adgang på især ikt-området og afholde seminarer med EU og industrien for at udforske politikken og lovgivningen om adgang på grundlag af den eksisterende lovgivning vedrørende ikt-produkter og tjenesteydelser (bevidstgørelse, godkendelse, offentlige kontrakter, retningslinjer, standarder, krav, osv.). 

Handlingsplanen eEurope 2005: 

· Behandle adgang som et horisontalt spørgsmål i e-Europe 2005. Der vil blive udviklet bevidstgørende aktiviteter og støtteforanstaltninger: en række redskaber, der skal lette integrationen af krav om adgang til informations- og 

kommunikationsteknologier i indkaldelsen til offentlige kontrakter, adgang til 

offentlige e-tjenesteydelser, adgang som en e-færdighed. 

Udformning for alle, assisterende teknologier og standarder for e-adgang: 

· Fremsætte henstillinger om udvikling og brug af en europæisk læseplan for 

"udformning for alle" henvendt til informationssamfundets fagfolk, især designere og ingeniører. Kommissionen vil specifikt støtte mesternetværket EdeAN for udformning for alle. 

· Desuden vil der blive offentliggjort en ny standardiseringsplan for e-adgang herunder udformning for alle og assisterende teknologi. 

· Tildele præmier for "nyskabelse i udformning for alle og assisterende teknologier". 

· Indlede en dialog med producenterne af assisterende teknologi og tilskynde til 

oprettelse af en række sammenslutninger i den industri, der producerer 

assisterende teknologi, som kan give mulighed for en mere struktureret og 

konsekvent dialog på det europæiske plan. 

Beretning: 

· Offentliggøre en beretning om webadgang til opfølgning og omsætning i praksis af retningslinjerne for webadgang (WAI) til offentlige websteder og fortsat arbejde for at få gennemført en fælles europæisk metode til evaluering af tilgængelige websteder for at få sammenlignelige data på grundlag af retningslinjerne W3C/WAI. 

Forskning: 

· Afsætte 30 mio. EUR til en indkaldelse af projekter under det sjette 

rammeprogram for forskning34 vedrørende adgang på området teknologier 

uden hindringer og kapacitetsgivende teknologier, for at støtte ældres og handicappedes autonomi og sikre deres lige adgang og fulde deltagelse 

i informationssamfundet.

· Støtte INCOM-gruppens (integrerende kommunikation) arbejde og resultater 

vedrørende handicappedes adgang til elektroniske kommunikationstjenester og udarbejdelse af en rapport med mellem- og langfristede mål. 

Adgang til offentlige bygninger 

Der kan opnås specifikke fordele, når udformningen og konstruktionen af bygninger følger 

princippet om universel udformning (udformning for alle)36. Især vil en bedre og mere 

effektiv adgang til arbejdspladsen sætte handicappede i stand til at fastholde deres adgang til arbejdsmarkedet og sætte dem i stand til at yde et værdifuldt bidrag til økonomien og 

samfundet. Det er desuden omkostningseffektivt at lade adgangsforhold indgå i det oprindelige planlægningsstadium, og det belønnes i vidt omfang af de økonomiske fordele, der er resultatet. En bygning, som er fuldt tilgængelig for alle, er fleksibel på et varigt grundlag - den kan tilpasses til vekslende behov i hele brugernes levetid og kan derfor have en større markedsværdi end en vanskeligt tilgængelig bygning. Desuden nedsætter en god 

tilgængelighed de omkostninger, der følger af de stadig talrige skader og dødsfald, der bl.a. 

skyldes et dårligt udformet miljø, især på arbejdspladsen. 

Tilgængelige fritids- og kulturfaciliteter har også stor relevans for forbedring af livskvaliteten og en bedre deltagelse i den sociale og kulturelle samfundsstruktur. Det anerkendes af Rådets i dets resolution af 6. maj 200337 om handicappedes adgang til kulturinfrastrukturer og kulturaktiviteter og i Rådets resolution af 21. maj 200238 om den europæiske turismes fremtid, i hvilken Kommissionen, medlemsstaterne og andre aktører opfordres til at styrke deres bestræbelser på at lette handicappedes adgang til turistmål. 

Endelig anerkender Kommissionen i sin "Hvidbog om den europæiske transportpolitik frem 

til 2010 - De svære valg"39, at adgang til offentlig transport er en integrerende del af adgang i bredere betydning. Kommissionen vil derfor bidrage til at udvikle adgangsforholdene i den offentlige transport og således give et væsentligt bidrag til handicappedes muligheder for at arbejde. 

I lyset af disse overvejelser og under hensyntagen til de henstillinger, der er fremsat af 

gruppen af uafhængige eksperter om adgangsforhold i bygninger, som Kommissionen 

nedsatte i sammenhæng med Det Europæiske Handicapår, vil Kommissionen: 

Adgang til bygninger: 

· Fremme princippet om udformning for alle i alle relevante

fællesskabspolitikker om adgang til bygninger. 

· Overveje udvikling af passende europæiske standarder på alle områder vedrørende  bygninger, herunder planlægning, udformning, bygning og brug af bygninger samt evakueringsprocedurer, der skal garantere handicappedes sikkerhed. 

· Fremme en bedre uddannelse i adgangsspørgsmål i skoler og gennem udvikling af adgangskurser for personalet i byggesektoren, herunder arkitekter. 

· Fremme udvekslingen af information og udbredelsen af god praksis på 

området tilgængelighed mellem byer. 

Lovgivning: 

· Revidere de væsentlige krav, der er fastsat i direktiv 89/106/EØF om byggevarer for at indføje bestemmelser om adgang for alle og især overveje at stille forslag om udvikling af et syvende væsentligt krav vedrørende adgang for at gøre direktivet mere effektivt og mere præcist i spørgsmålet om brugernes behov, når de lider under forskellige handicap. 

Integration: 

· Fremme af indførelsen af bestemmelser om adgangsforhold i politikken 

vedrørende offentlige kontrakter og i forbindelse med tildeling af midler fra 

strukturfondene på nationalt og regionalt plan. 

Undersøgelser: 

· Sørge for opfølgning af undersøgelsen om harmoniserede kriterier for 

handicappedes adgang til turistmål og -infrastrukturer og overveje de mest 

hensigtsmæssige foranstaltninger til at gøre turistfaciliteter tilgængelige for 

handicappede i hele Den Europæiske Union. 

· Analysere resultaterne af undersøgelsen om offentlig transport i byerne for 

personer med nedsat mobilitet med det sigte at påpege de hindringer for 

adgang, der findes i byernes transportsystemer. 

Forskning: 

· Under det sjette rammeprogram forskning vil Kommissionen: 

– tage initiativet til en undersøgelse med det sigte at udarbejde et detaljeret 

redskab til støtte for beslutningstagningen i evalueringen af bygningers 

udformning, udformning i almindelighed eller princippet udformning for 

alle, som tager hensyn til handicappedes behov i bygninger, især på 

arbejdspladser; 

– udsende nye indkaldelser om forslag til forskning: finansiere 

forskningsnetværker, der skal analysere adgangsspørgsmål i bredere 

betydning (herunder finansielle hindringer for handicappedes deltagelse) og 

tage initiativet til et projekt, der skal udvikle indikatorer til måling af 

adgangsforholdene i bygninger. 

TILSYN OG OPFØLGNINGSSTRUKTURER 

Forbedre gennemførelseskapaciteten 

Styrkelse af Kommissionens strukturer 

Fællesgruppen vedrørende handicap i Kommissionen vil få til opgave at sætte gang i 

handlingsplanens proces og føre tilsyn med integrationsaktiviteterne i Kommissionens 

forskellige kontorer. Den vil også bidrage til udarbejdelse af redskaber for integrering af 

handicapspørgsmål, især til operationel gennemførelse og evaluering, herunder uddannelse af  Kommissionens politiske sagsbehandlere, m.m. Fællesgruppen vil referere tilbage om 

fremskridt til gruppen af ansvarlige for lige muligheder. 

Styrkelse af samarbejdet med medlemsstaterne 

Gruppen på højt niveau vedrørende handicap i EU, som er en ekspertgruppe under forsæde af Kommissionen, hvortil medlemsstaternes regeringer udsender handicapeksperter, vil få sit mandat ændret i overensstemmelse med virkningerne af denne meddelelse. Gruppen få til opgave at støtte udviklingen af synergier mellem handicappolitikkerne på EU-plan og vil 

drøfte den almindelige handicaprapport. Med dette mål for øje bør ekspertgruppen på højt 

niveau udveksle informationer, give mulighed for udveksling og mulig overførsel af idéer og god praksis, især i forbindelse med integration af handicapspørgsmål, og indsamle erfaringer i handicapspørgsmål i de nye medlemsstater. 

Fuld udnyttelse af samarbejdet med andre internationale organisationer og organer 

De vigtigste aktører i denne henseende er FN, herunder Den Internationale Arbejdsorganisation og Verdenssundhedsorganisationen, Europarådet, OECD, Det Europæiske Arbejdsmiljøagentur, de europæiske standardiseringsorganisationer (CEN, CENELEC, ETSI), Det Europæiske Agentur for Specialundervisning og Det Europæiske Institut til Forbedring af Leve-og Arbejdsvilkårene. Samarbejdet med disse organisationer vil blive styrket for at opbygge forbindelser til fælles nytte og udnytte deres ekspertise og det arbejde, der har fundet sted i deres tænketanke. For så vidt angår FN's konvention ville Fællesskabets og medlemsstaternes fulde deltagelse i forhandlingerne i denne sammenhæng bekræfte EU's indsats for handicappede på det internationale plan. 

Styrke governance 

Uddybelse af samarbejdet med ikke-statslige organisationer 

De eksisterende former for samarbejde og partnerskab mellem Kommissionen og de 

ikke-statslige organisationer, herunder Det Europæiske Forum for Handicappede, vil danne 

grundlag for en styrkelse af dialogen om politikker og forbedre den gensidige information og udvikling af samarbejdet. 

Kommissionen foreslår endvidere, at Gruppen på Højt Niveau holder møder mindst en gang om året med repræsentanter for de handicappede som f.eks. Det Europæiske Forum for Handicappede og med repræsentanter for andre aktører på handicapområdet som f.eks. Den Europæiske Platform for Sociale NGO'er, repræsentanter for familier med handicappede, kvindeorganisationer, Den Europæiske Sammenslutning af Leverandører af Tjenesteydelser og Den Europæiske Platform for Revalidering. En sådan meningsudveksling mellem Gruppen på Højt Niveau og civilsamfundet kan kun styrke EU's evne til at forstå og tage hensyn til handicappedes varierende vilkår. 

Opfordre arbejdsmarkedets parter til at bidrage fuldt ud til at fremme lige muligheder for handicappede 

Det er særligt nødvendigt at forbedre handicappedes deltagelse i beskæftigelsen ved at fremme gennemførelsen af de succesfaktorer, der blev fastslået i arbejdsmarkedets parters erklæring i anledning af Det Europæiske Handicapår; og at vurdere virkningen af deres rammeaftaler om handicappede med det formål at skaffe plads til flere handicappede i deres organisationer og derved forøge repræsentationen af handicappede. 

Udveksling af oplysninger mellem EU's institutioner og organer 

Kommissionen vil tilskynde til interinstitutionelt samarbejde blandt EU's institutioner og organer for at lette og styrke integrationen af handicapperspektivet i alle relevante fællesskabspolitikker. 

Især vil Kommissionen udvide sin dialog med Europa-Parlamentets udvalg om beskæftigelse og sociale anliggender og med Europa-Parlamentets fælles gruppe vedrørende handicap, som begge spiller en vigtig rolle for drøftelsen af spørgsmål af betydning for handicappede. 

EU's rapport om handicappedes situation 

En rapport hvert andet år om handicappedes generelle situation i den udvidede Europæiske Union 

Kommissionens handicaprapport vil lægge særlig vægt på fællesskabspolitikkernes 

bestræbelser på at fremme lige muligheder for handicappede og vil indsamle bidrag fra 

medlemsstaterne om deres handicappolitik og de resultater, den har haft i retning af 

integration af handicapperspektivet i alle relevante nationale politikker. Disse bidrag kunne 

bl.a. bygge på nationale handlingsplaner for beskæftigelsen og social integration. Der vil blive lagt særlig vægt på at give en bedre beskrivelse af den øjeblikkelige situation, tendenser og politiske spørgsmål vedrørende handicap i de nye medlemsstater. Kommissionen vil samle disse offentlige rapporter hvert andet år og strukturere dem efter aftale med medlemsstaterne og repræsentanter for de handicappede. Kommissionen håber at kunne offentliggøre den første af disse rapporter den 3. december 2005 på Den Europæiske Dag for Handicappede. 

Udvikling af kontekst-indikatorer, indsamling af data og forskning 

Vurderingen af handicappolitikkernes effektivitet hæmmes af en mangel på data og en 

kvantitativ og kvalitativ evaluering af resultater. Det er derfor helt afgørende at udvikle 

kontekst-indikatorer, som kan sammenlignes i alle medlemsstaterne. Der bør også gøres den størst mulige brug af kilder og strukturer i det europæiske statistiske system, især gennem udvikling af harmoniserede undersøgelsesmoduler for at få de internationalt sammenlignelige statistiske informationer, der er behov for til en vurdering af de fremskridt, der sker hen mod de fastsatte mål. Der bør således gøres en større indsats på EU-plan og på det nationale plan for at udvikle indikatorer og forbedre indsamlingen af sammenlignelige data. 

Europa-Kommissionen understøtter ligeledes forskningsaktiviteter primært med det sigte at 

supplere den forhåndenværende viden og fremme mangesidede tilgange til alle spørgsmål 

vedrørende handicap. 

Evaluering af EU-handlingsplanen 

EU's handlingsplan vedrørende handicap er blevet fastlagt med en tidsramme frem til 2010. 

Kommissionen har til hensigt at foretage en første evaluering af dens resultater på 

midtvejsstadiet i det år, der følger efter de to første udgaver, dvs. i 2008. 
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(forelagt af Kommissionen)

Forord

Principperne om ligebehandling og ikke-forskelsbehandling er kernen i den europæiske

socialmodel. De repræsenterer desuden en hjørnesten i de grundlæggende rettigheder og

værdier, der i dag er fundamentet for Den Europæiske Union.

Vi har grund til at være stolte af de resultater, vi den senere tid har opnået inden for

ligebehandling og ikke-forskelsbehandling. Der er sket meget i den korte tid, der er gået,

siden medlemslandene blev enige om, at der på europæisk plan er behov for fælles handling

for at bekæmpe forskelsbehandling, der er begrundet i racemæssig eller etnisk oprindelse,

religion eller tro, alder, handicap eller seksuel orientering. Grundlaget for den fælles handling

inden for disse områder har været EU's omfattende erfaring med bekæmpelse af

kønsdiskrimination.

EU-lovgivningen har i væsentlig grad forbedret beskyttelsen mod forskelsbehandling over

hele EU. Den har fungeret som en katalysator for udviklingen af en mere sammenhængende

og rettighedsbaseret tilgang til ligebehandling og ikke-forskelsbehandling.

Der ligger dog stadig et arbejde i at sikre, at principperne om ikke-forskelsbehandling bliver effektivt gennemført over hele Den Europæiske Union. Forskelsbehandling er fortsat en daglig realitet for millioner af mennesker, der lever og arbejder i EU. Desuden er der kommet nye udfordringer, siden de nuværende instrumenter for bekæmpelse af forskelsbehandling blev taget i anvendelse på europæisk plan.

Disse udfordringer omfatter udvidelsen af EU, herunder navnlig behovet for at optrappe

indsatsen til forbedring af romaernes og andre etniske mindretals situation. Vores målsætning skal være at sikre, at rammerne for EU's bekæmpelse af forskelsbehandling på alle relevante områder bliver effektivt gennemført og håndhævet over hele den udvidede Europæiske Union.

Politikken mod forskelsbehandling spiller en vigtig rolle i EU's tilgang til indvandring, social inddragelse, integration og beskæftigelse. Ved at klarlægge rettigheder og forpligtelser og understrege fordelene ved forskelligheden i et multikulturelt samfund kan man igangsætte en forandringsproces, der bygger på gensidig respekt mellem etniske mindretal, indvandrere og værtssamfund.

Politikken mod forskelsbehandling skal fortsat spille en effektiv rolle i forbindelse med EU's løsning af en række problemer, der vækker offentlig bekymring. Den skal understøtte tiltag til bekæmpelse af alle former for racisme og fremmedhad, herunder de seneste eksempler på antisemitisme og islamofobi.

Et bredt flertal af europæerne er fortsat imod alle former for forskelsbehandling, hvilket blev bekræftet af en nylig Eurobarometer-opinionsundersøgelse med titlen Diskrimination i

Europa. Dette giver EU et stærkt mandat til den fortsatte indsats inden for ikkeforskelsbehandling og ligebehandling.

EU har på dette område kunnet udvikle sin politik takket være den støtte og fælles indsats,

som en lang række interessenter har ydet. Det er mit håb, at disse interessenter vil spille en

aktiv rolle i forbindelse med den høring, der vil finde sted på grundlag af denne grønbog.

Odile Quintin, Generaldirektør for Beskæftigelse og Sociale Anliggender, Europa-

Kommissionen
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INDLEDNING

For fem år siden blev der for alvor sat fart i kampen mod forskelsbehandling i Den Europæiske Union, da der blev givet nye beføjelser til at bekæmpe forskelsbehandling på grund af racemæssig eller etnisk oprindelse, religion eller tro, alder, handicap eller seksuel orientering.

I denne grønbog redegøres for Europa-Kommissionens analyse af den udvikling, der hidtil er sket. Formålet er desuden at indhente synspunkter om, hvordan EU kan fortsætte og styrke sin indsats mod forskelsbehandling og for ligebehandling. Herved imødekommer Kommissionen opfordringerne fra bl.a. Europa-Parlamentet om at afholde en offentlig høring om den fremtidige udvikling af politikkerne på dette område.

Europa-Parlamentet og en række civilsamfundsorganisationer har spillet en væsentlig rolle for de hidtidige fremskridt på EU's dagsorden for bekæmpelse af forskelsbehandling. De nationale myndigheders deltagelse har desuden haft afgørende betydning i forbindelse med fastlæggelsen og formidlingen af den politiske dagsorden. Blandt de øvrige interessenter kan nævnes specialiserede organer med ansvar for fremme af ligestilling i medlemslandene, regionale og lokale myndigheder, arbejdsgivere, fagforeninger, eksperter og akademikere. 

Det er Kommissionens håb, at alle relevante interessenter vil spille en aktiv rolle i den høring, som denne grønbog danner udgangspunkt for. I betragtning af hvor vigtigt et anliggende politikken om ikke-forskelsbehandling er for alle, der bor i Den Europæiske Union, modtager Kommissionen også gerne reaktioner fra offentligheden.

I anden del af denne grønbog gøres status over det arbejde, EU i de seneste fem år har udført for at bekæmpe forskelsbehandling og fremme ligebehandling. Her kastes desuden et nærmere blik på, hvordan disse initiativer er forbundet med anden politisk udvikling på europæisk og internationalt plan.

I tredje del undersøges de nye udfordringer, der er fremkommet de senere år, bl.a. i forbindelse med udvidelsen af EU. Desuden vurderes betydningen af den ændrede kontekst for politikfastlæggelsen inden for ikke-forskelsbehandling og ligebehandling. 

Reaktionerne på denne grønbog vil primært blive indsamlet via et online-spørgeskema1. Den offentlige høring begynder den 1. juni og slutter den 31. august 2004. Yderligere oplysninger vedrørende deltagelse i høringen findes i denne grønbogs del 5.

Resultaterne af høringen vil blive anvendt i forbindelse med udformningen af Europa-Kommissionens fremtidige politiske strategi for ikke-forskelsbehandling og ligebehandling.

De vil danne grundlag for overvejelser hos den nye Kommission, der tiltræder i november 2004. Og de vil blive taget i betragtning ved udarbejdelsen af EU's nye sociale dagsorden, der ventes vedtaget i løbet af 2005. Kommissionen vil desuden anvende udfaldet af den offentlige høring i de beretninger om gennemførelse af direktiver og programmer om ikkeforskelsbehandling, den er forpligtet til at fremlægge for Europa-Parlamentet og Rådet i 2005 og 2006.

HIDTIDIGE FREMSKRIDT

Ikke-forskelsbehandling kommer under Det Europæiske Fællesskabs beføjelser

En betragtelig del af europæisk lovgivning er i de sidste tredive år iværksat netop med henblik på bekæmpelse af kønsdiskrimination i forbindelse med løn, arbejdsforhold og socialsikring. I årenes løb har EF-Domstolens retspraksis været med til at klarlægge og styrke de retlige rammer. I dag betragtes ligestilling mellem kønnene som en af EU's centrale målsætninger, og der gøres en indsats for at integrere kønsdimensionen i alle Unionens aktiviteter.

På grundlag af EU's erfaring med bekæmpelse af kønsdiskrimination opstod der i midten af 1990'erne enighed om, at der også var behov for, at EU gjorde en indsats for at bekæmpe forskelsbehandling på en række andre områder. En række civilsamfundsorganisationer medvirkede sammen med Europa-Parlamentet til at få gang i denne debat.

Resultatet af processen blev tilføjelsen af en ny artikel (nummer 13) til EF-traktaten ved Amsterdam-traktatens ikrafttræden i 1997. Artikel 13 repræsenterede et kvantespring fremad i bekæmpelsen af forskelsbehandling på europæisk plan, fordi den hjemlede Fællesskabet mulighed for at træffe foranstaltninger til bekæmpelse af forskelsbehandling, som var begrundet i en række nye faktorer, herunder racemæssig eller etnisk oprindelse, religion eller tro, alder, handicap eller seksuel orientering.

Artiklen blev efterfølgende ændret ved Nice-traktaten, idet der blev skabt mulighed for anvendelse af tilskyndelsesforanstaltninger på grundlag af afstemning ved kvalificeret flertal i Rådet. Lovgivningsmæssige tiltag kræver fortsat enstemmig godkendelse af Rådet, selvom der fra Kommissionens side i forbindelse med Det Europæiske Konvent blev stillet forslag om, at man skulle overgå til afstemning ved kvalificeret flertal.

Artikel 13

Traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab (som ændret ved Amsterdam- og Nicetraktaterne)

1. Med forbehold af denne traktats øvrige bestemmelser og inden for rammerne af de beføjelser, som traktaten tillægger Fællesskabet, kan Rådet med enstemmighed på forslag af Kommissionen og efter høring af Europa-Parlamentet træffe hensigtsmæssige foranstaltninger til at bekæmpe  forskelsbehandling på grund af køn, race eller etnisk oprindelse, religion eller tro, handicap, alder eller seksuel orientering.

2. Når Rådet, uden at der er tale om nogen form for harmonisering af medlemsstaternes love og administrative bestemmelser, vedtager fællesskabstilskyndelsesforanstaltninger til støtte for medlemsstaternes aktioner med henblik på at bidrage til virkeliggørelsen af målene i stk. 1, træffer det uanset stk. 1 afgørelse efter fremgangsmåden i artikel 251

.

Tilføjelsen af artikel 13 afspejlede den voksende erkendelse af behovet for at udvikle en

sammenhængende og integreret tilgang til bekæmpelse af forskelsbehandling. Denne tilgang er et forsøg på at få maksimalt udbytte af en fælles indsats mod forskelsbehandling og gavn af udvekslingen af erfaring og god praksis mellem de forskellige områder. Den danner et mere effektivt grundlag for at løse problemer med forskelsbehandling begrundet i flere faktorer. Og den muliggør fælles lovgivningsmæssige og politiske initiativer vedrørende de forskellige faktorer, f.eks. en fælles definition af de forskellige typer forskelsbehandling.

Den integrerede tilgang skal både tage hensyn til de særlige udfordringer, som forskellige grupper står over for, og bygge på den forudsætning, at ligebehandling og respekt for forskellighed er i hele samfundets interesse.

Foranstaltningerne til bekæmpelse af forskelsbehandling er desuden at finde blandt de grundlæggende målsætninger for Den Europæiske Union, der er angivet i artikel 3 i det udkast til en forfatning, der blev præsenteret af Det Europæiske Råd ved Det Europæiske Konvent i juli 2003.

Opbygning af de lovgivningsmæssige rammer

Europa-Kommissionen var hurtig til at gøre brug af de beføjelser, den fik i kraft af artikel 13, og fremlagde mod slutningen af 1999 en forslagspakke. Det førte til, at Rådet i 2000 enstemmigt vedtog to banebrydende direktiver, der skulle sikre, at alle, der var bosat i EU, kunne nyde effektiv retlig beskyttelse mod forskelsbehandling.

Det første direktiv ("direktiv om etnisk ligestilling") forbyder direkte og indirekte forskelsbehandling samt chikane og instrukser om at forskelsbehandle på grund af race eller etnisk oprindelse. Direktivet dækker områderne beskæftigelse, almen og faglig uddannelse, socialsikring, sundhedsydelser, bolig og adgang til varer og tjenesteydelser.

Det andet direktiv ("direktiv om ligebehandling med hensyn til beskæftigelse") omhandler forskelsbehandling inden for beskæftigelse og erhverv samt erhvervsuddannelse og dækker direkte og indirekte forskelsbehandling samt chikane og instrukser om at forskelsbehandle på grund af religion eller tro, alder, handicap eller seksuel orientering. Det omfatter desuden vigtige bestemmelser om tilpasninger i rimeligt omfang med henblik på at sikre handicappedes adgang til beskæftigelse og uddannelse.

Direktiverne om etnisk ligestilling og ligebehandling med hensyn til beskæftigelse er inspireret af tidligere EØF-lovgivning om ligestilling mellem mænd og kvinder. Desuden er mange af de definitioner og juridiske begreber, der anvendes i de to direktiver, inspireret af ligestillingslovgivningen og/eller EF-Domstolens retspraksis inden for ligestilling mellem kønnene. Omvendt har man i forbindelse med den videre udvikling af ligestillingslovgivningen i EU anvendt nogle af de nyskabelser, der er blevet indført med vedtagelsen af de to direktiver.

Det er vigtigt at understrege, at de pågældende direktiver har hævet niveauet for beskyttelse mod forskelsbehandling betydeligt i hele EU. Derfor har EU i dag en af verdens mest veludviklede rammelovgivninger på området. Direktiverne har krævet betydelige ændringer i den nationale lovgivning i samtlige medlemsstater, selv i dem, der i forvejen havde en omfattende lovgivning om bekæmpelse af forskelsbehandling.

I nogle lande har direktiverne betydet, at der er indført en helt ny rettighedsbaseret tilgang til lovgivning og politik på området. Det er også vigtigt at bemærke, at medlemsstaterne både er i færd med at ajourføre deres lovgivning om kønsdiskrimination på foranledning af direktiv 2002/73/EF om ændring af det tidligere direktiv om ligebehandling og at gennemføre direktiverne om etnisk ligestilling og ligebehandling med hensyn til beskæftigelse. I adskillige tilfælde har dette ført til, at man har vedtaget en national lovgivning, der både omfatter kønsdiskrimination og diskrimination med andre begrundelser.

For mange medlemslande indføres der med direktiverne om beskyttelse mod forskelsbehandling nogle helt nye begrundelser. Det har krævet indførelse af nye definitioner og juridiske begreber. Det har desuden ført til oprettelsen af nye specialiserede ligestillingsorganer og en styrkelse af visse  eksisterende organers beføjelser.

Fristerne for at gennemføre direktiverne om etnisk ligestilling og ligebehandling med hensyn til beskæftigelse i national lovgivning er nu udløbet3. Der har i mange medlemslande været forsinkelser i gennemførelsen af direktiverne, selvom der i de seneste måneder har været positive tegn på fremgang. Kommissionen er i færd med at træffe de nødvendige retlige forholdsregler for at sikre, at direktiverne gennemføres i alle medlemslande.

Mere positivt er det at bemærke, at nogle medlemslande ved gennemførelsen af direktiverne er gået videre end de minimumskrav, der er fastsat i EU-lovgivningen. De har f.eks. indført forbud mod forskelsbehandling uden for beskæftigelse på grund af religion eller tro, handicap, alder og seksuel orientering. Flere medlemsstater har indført en fælles lovgivningsmæssig ramme for kønsdiskrimination i tillæg til de grunde, de to EU-direktiver omhandler.

Det er også positivt, at der er en tendens til at oprette ligestillingsorganer, der skal beskæftige sig med samtlige begrundelser for forskelsbehandling i direktiverne. I mange tilfælde sidestiller disse nationale organer kønsdiskrimination med de øvrige begrundelser, der er omfattet af artikel 13 i EF-traktaten. Kommissionen ser en opgave i at sikre, at ligestillingsorganerne har den nødvendige uafhængighed og kapacitet og de fornødne ressourcer til at fungere effektivt.

Det er vigtigt at understrege, at en effektiv gennemførelse af lovgivningen om ikke-forskelsbehandling 

afhænger af de nationale myndigheders fulde engagement, det civile samfunds aktive støtte og  deltagelse samt supplerende støtte til andre initiativer til bekæmpelse af forskelsbehandling end de lovgivningsmæssige foranstaltninger. 

2.3. EU-støtte til indsatsen mod forskelsbehandling

Direktiverne om etnisk ligestilling og ligebehandling med hensyn til beskæftigelse suppleres af EU's handlingsprogram for bekæmpelse af forskelsbehandling4. Dette program omfatter samtlige begrundelser i artikel 13 med undtagelse af køn, som behandles separat i EU's handlingsprogram for ligestilling mellem mænd og kvinder.

At der findes et EU-handlingsprogram, er en anerkendelse af, at lovgivning kun er en af metoderne til bekæmpelse af forskelsbehandling. Der er også behov for støtte til en række positive tiltag, der skal påvirke forskelsbehandlende adfærd og på længere sigt afstedkomme en holdningsændring. Formålet med programmet er:

• at øge forståelsen af problemstillinger i forbindelse med forskelsbehandling gennem et øget kendskab til fænomenet og en undersøgelse af effektiviteten af politikker og praksis.

• at udvikle kapacitet til effektivt at forebygge og bekæmpe forskelsbehandling, især gennem en styrkelse af forskellige organisationers virkemidler, støtte til udveksling af oplysninger 

og god praksis og etablering af netværkssamarbejde på europæisk plan under hensyntagen til de særlige karakteristika ved forskellige former for forskelsbehandling.

• at fremme og udbrede de værdier og den praksis, der underbygger bekæmpelsen af forskelsbehandling, bl.a. ved hjælp af oplysningskampagner.

Det samlede budget for programmet er 98,4 mio. EUR for perioden 2001-2006.

Tre år efter iværksættelsen i 2001 har programmet allerede ydet et vigtigt bidrag til EU's og medlemslandenes indsats for at bekæmpe forskelsbehandling. Via programmet er der ydet støtte til i alt ca. 100 projekter og aktiviteter om året. I aktiviteterne har deltaget en bred vifte af interessenter fra nationale myndigheder til organisationer, der repræsenterer mennesker, der er i risiko for at blive udsat for forskelsbehandling, fra arbejdsmarkedets parter til ligestillingsorganer og fra politiske  beslutningstagere til aktører inden for retsvæsenet.

Offentlighedens interesse i EU's aktiviteter til bekæmpelse af forskelsbehandling er steget betydeligt siden iværksættelsen af programmet. En af indikatorerne for graden af offentlige interesse i  programmet er det høje besøgstal på Europa-Kommissionens websider om ikke-forskelsbehandling,

der gør dette websted til et af de mest besøgte på Europa-serveren. Nye undersøgelser har vist, at ikke-forskelsbehandling i løbet af relativt kort tid er blevet et af de områder, der er størst kendskab til inden for EU's beskæftigelses- og socialpolitik.

I tekstboksen gives eksempler på nogle af de projekter, hvortil der hidtil er ydet støtte i henhold til programmet. Der findes yderligere oplysninger på Kommissionens websted.

Eksempler på aktiviteter, hvortil der er ydet støtte fra EU's handlingsprogram for bekæmpelse

af forskelsbehandling:

Streng 1 (Analyse og evaluering)

Europa-Kommissionen offentliggjorde resultaterne af en Eurobarometeropinionsundersøgelse7

i maj 2003. Af denne undersøgelse fremgik det, at de fleste europæere er af den holdning, at en persons etniske oprindelse, religion, handicap eller alder kan være en forhindring for at finde et arbejde, selv hvis kvalifikationerne er lige. De fleste var imod forskelsbehandling under alle omstændigheder, men havde mindre tiltro til andre menneskers holdning i denne forbindelse.

Streng 2 (Kapacitetsopbygning)

Direktivet om etnisk ligestilling gør det påkrævet for medlemslandene at udpege et specialiseret ligestillingsorgan til at yde bistand til ofre og offentliggøre rapporter og anbefalinger. Under programmets streng 2 er der ydet støtte til at realisere et netværk af eksisterende og nye ligestillingsorganer samt til at fremme udvekslingen af erfaring og god praksis mellem disse organer.

Streng 3 (Oplysningskampagner) 

Europa-Kommissionen iværksatte i juni 2003 en oplysningskampagne af fem års varighed 

"Brug forskellene - Stop diskriminationen"8, over hele EU. Formålet med kampagnen er at informere borgerne om deres rettigheder og pligter i henhold til europæisk og national lovgivning om ikke-forskelsbehandling og at fremme de positive virkninger, forskelligheden har på forretningslivet og samfundet i det hele taget

Der er ydet støtte til projekter, der har til formål at bekæmpe forskelsbehandling med hensyn til beskæftigelse, fra EU gennem EU-initiativet EQUAL og i form af bidrag fra Den Europæiske Socialfond. Visse projekter, der har modtaget støtte fra EU's ligestillingsprogram, har samtidig omhandlet forskelsbehandling begrundet i andre af de faktorer, der er nævnt i artikel 13 (f.eks. kvinder fra etniske minoriteter). EU's handlingsprogram til bekæmpelse af social udstødelse har behandlet beslægtede problemstillinger med social udstødelse som indfaldsvinkel.

Der er desuden ydet støtte fra EU-programmer inden for uddannelse og ungdom til aktiviteter, der retter sig mod etniske minoriteter, handicappede og andre udsatte grupper, og til forskningsprojekter vedrørende diskriminationsrelaterede emner fra EU's femte og sjette rammeprogram for forskning og teknologisk udvikling. Informationer om ret til beskyttelse mod diskrimination og andre emner vil blive gjort tilgængelige på EU’s nye version af webstedet for dialog med borgerne.

Eksempel på et tværnationalt samarbejdsprojekt under EQUAL

"Diversity Wins": Denne kampagne fører partnere fra Grækenland, Spanien, Tyskland og

Nederlandene sammen. Den har til formål at forbedre integrationen af indvandrere på arbejdsmarkedet og at vise arbejdsgiverne, at såkaldt diversity management (multikulturelle arbejdspladser) er en fordel for deres virksomhed og for samfundet som helhed.

Yderligere oplysninger kan findes i EQUAL- databasen (http://europa.eu.int/comm/equal).

Princippet om ikke-forskelsbehandling og grundlæggende sociale rettigheder

Den Europæiske Unions indsats for at bekæmpe forskelsbehandling blev bekræftet igen i december 2000 ved offentliggørelsen af chartret om grundlæggende rettigheder10. Artikel 20 i chartret omhandler det generelle princip om lighed for loven, og artikel 21 vedrører princippet om ikke-forskelsbehandling.

Den Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder, artikel 21:

1. Enhver forskelsbehandling på grund af køn, race, farve, etnisk eller social oprindelse, genetiske anlæg, sprog, religion eller tro, politiske eller andre anskuelser, tilhørsforhold til et nationalt mindretal, formueforhold, fødsel, handicap, alder, seksuel orientering eller ethvert andet forhold er forbudt.

2. Inden for anvendelsesområdet for traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab og traktaten om Den Europæiske Union og med forbehold af særlige bestemmelser i disse traktater er enhver forskelsbehandling på grund af nationalitet forbudt.

Artikel 21 i chartret omfatter foruden alle seks begrundelser i artikel 13 i EF-traktaten yderligere syv faktorer (social oprindelse, genetiske anlæg, sprog, politiske eller andre anskuelser, tilhørsforhold til et nationalt mindretal, formueforhold og fødsel). 

Det Europæiske Konvent foreslog, at chartret blev integreret i en kommende forfatningstraktat for Den Europæiske Union. Konventet foreslog desuden, at en ny traktat skulle gøre ikke-forskelsbehandling til et af de centrale mål for Den Europæiske Union. Disse forslag er endnu ikke blevet godkendt af medlemslandene, da man afventer resultatet af regeringskonferencen og vedtagelsen af den nye traktat.

At chartret om grundlæggende rettigheder bliver optaget i traktaten vil ikke betyde et nyt  juridisk grundlag for yderligere EU-lovgivning inden for ikke-forskelsbehandling. Men flere af de yderligere begrundelser, der er omfattet af chartret, sætter fokus på vigtige og ømtålelige problemstillinger (f.eks. forskelsbehandling begrundet i genetiske anlæg). Det er nødvendigt at overveje, hvordan en debat om sådanne problemstillinger kan fremføres på europæisk plan.

I overensstemmelse med artikel 51 skal principperne i chartret være vejledende for den politiske udvikling inden for EU samt de nationale myndigheders gennemførelse af politikkerne. EF-Domstolen har konsekvent fastslået, at de grundlæggende menneskerettigheder, der er forankret i internationale instrumenter, som alle medlemslande har underskrevet, udgør en del af de almene principper for EU-retten, hvis overholdelse EF-Domstolen sikrer. Chartret er allerede blevet et vigtigt referencedokument for EF-Domstolen, når den fortolker EU-retten.

EF-Domstolen har ved adskillige lejligheder fastslået, at princippet om forbud mod forskelsbehandling på grundlag af køn eller nationalitet er en grundlæggende rettighed i henhold til EU-retten, og at undtagelser herfra skal være genstand for en snæver fortolkning. 

Denne retslære vil uden tvivl påvirke EF-Domstolen, når den første gang skal udlægge direktiverne om etnisk ligestilling og ligebehandling med hensyn til beskæftigelse.

Ikke-forskelsbehandling og EU's dagsorden for vækst, beskæftigelse og social samhørighed

Det Europæiske Råd vedtog i Lissabon i marts 2000 en omfattende 10-årig strategi for langsigtet økonomisk vækst, fuld beskæftigelse, social samhørighed og bæredygtig udvikling. Denne strategi understøttes især af den europæiske beskæftigelsesstrategi og EU's sociale integrationsproces.

En af målsætningerne for den såkaldte Lissabon-dagsorden er at hæve beskæftigelsesniveauet for grupper, der i øjeblikket er underrepræsenterede på arbejdsmarkedet. Målsætningerne, der forventes nået i 2010, omfatter en højere erhvervsfrekvens for ældre arbejdstagere og kvinder og en betydelig nedbringelse af arbejdsløsheden blandt udsatte befolkningsgrupper som f.eks. handicappede, etniske mindretal og indvandrere.

Det er vigtigt at være opmærksom på, at visse gruppers lave deltagelses- og beskæftigelsesfrekvens skyldes en række forskellige økonomiske og sociale faktorer. Social deltagelse og arbejdsmarkedsforanstaltninger er selvfølgelig altafgørende for at forbedre vilkårene for udsatte grupper. Desuden vil lovgivningsmæssige og politiske initiativer til bekæmpelse af forskelsbehandling klart kunne blive en nøglefaktor i understøttelsen af Lissabon-dagsordnen. Denne form for tiltag er udformet til at nedbryde sådanne barrierer, som forhindrer medlemmer af visse grupper i at få adgang til beskæftigelse og uddannelse. De kan desuden være en måde til at sætte spørgsmålstegn ved stereotyper og fordomme om, hvilke kompetencer man finder hos ældre arbejdstagere, handicappede, etniske og religiøse minoriteter og indvandrere.

Betydningen af foranstaltninger til fremme af integrationen af udsatte grupper og sammenhængen med ikke-forskelsbehandling i denne forbindelse er for nylig atter blevet bekræftet inden for rammerne af den europæiske beskæftigelsesstrategi, der omfatter retningslinjer, som fremhæver behovet for at integrere udsatte grupper på arbejdsmarkedet. 

Taskforcen for beskæftigelse har under ledelse af Wim Kok har for nylig kraftigt opfordret medlemslandene (og arbejdsmarkedets parter) til at gøre mere for at fremme integrationen af indvandrere og personer af ikke-europæisk nationalitet på arbejdsmarkedet, bl.a. gennem initiativer til bekæmpelse af forskelsbehandling på arbejdspladsen.

Europæiske retningslinjer for beskæftigelse (vedtaget af Rådet den 22. juli 2003)

Retningslinje 7

Medlemsstaterne fremmer integrationen på arbejdsmarkedet af mennesker med særlige vanskeligheder såsom personer med kort skolegang, lavtuddannede, handicappede, indvandrere og etniske minoriteter gennem foranstaltninger, som tager sigte på at forbedre de pågældendes muligheder for at finde beskæftigelse, øge jobmulighederne og forebygge alle former for forskelsbehandling af dem.

De reviderede fælles målsætninger for EU's sociale integrationsproces blev vedtaget af Det Europæiske Råd i København i december 200216. Målsætningerne fremhævede "den store risiko for fattigdom og social udstødelse, som visse mænd og kvinder, der er indvandret, er udsat for", og opfordrede medlemslandene til at medtage problemstillinger vedrørende etniske minoriteter og indvandrere i deres nationale handlingsplaner for social integration. Den sociale integrationsproces omhandler også strategier for forbedring af handicappedes adgang til beskæftigelse, almen og faglig uddannelse, informationssamfundets oplysninger, sundhedsvæsnet, bolig, transport og andre ydelser.

Den europæiske beskæftigelsesstrategi og den sociale integrationsproces støttes af Den Europæiske Socialfond (ESF). Der er finansiel støtte til integrationsfremmende initiativer for udsatte grupper til rådighed gennem Den Europæiske Socialfond, herunder EU-initiativet EQUAL, som er specifikt rettet mod bekæmpelse af forskelsbehandling og uligheder af enhver art på arbejdsmarkedet. Bistanden til udsatte grupper, herunder etniske minoriteter og handicappede, bliver i Europa-Kommissionens tredje samhørighedsrapport, der blev vedtaget 18. februar 2004, prioriteret som et område, der er berettiget til fremtidig økonomisk støtte fra EU's strukturfonde.

Ikke-forskelsbehandling i international sammenhæng

Retten til ikke-forskelsbehandling anerkendes bl.a. i Verdenserklæringen om Menneskerettigheder, Den internationale konvention om borgerlige og politiske rettigheder, Den internationale konvention om økonomiske, sociale og kulturelle rettigheder, Den internationale konvention om afskaffelse af alle former for racediskrimination og ILOkonvention nr. 111. Endvidere omhandler Verdenserklæringen om Menneskerettigheder og Den internationale konvention om økonomiske, sociale og kulturelle rettigheder et generelt lighedsprincip. Bestemmelserne om ikke-forskelsbehandling i den europæiske konvention om beskyttelse af menneskerettigheder og grundlæggende frihedsrettigheder blev for nylig styrket gennem vedtagelsen af en ny protokol nr. 12 til denne konvention, som hjemler en grundlæggende ret til ligebehandling.

Den Europæiske Union har aktivt støttet det internationale samfunds nylige bestræbelser på at styrke respekten for princippet om ikke-forskelsbehandling.

EU spillede en aktiv rolle ved verdenskonferencen mod racisme og fremmedhad i 2001 i Durban, Sydafrika. EU følger desuden fortsat det arbejde, der udføres af Den Europæiske Kommissionen mod Racisme og Intolerance under Europarådet. Og den har deltaget i en række OSCE-arrangementer om tolerance og ikke-forskelsbehandling i forbindelse med denne organisations arbejde med "den menneskelige dimension".

Inden for rammerne af FN er der iværksat diskussioner om en ny konvention til fremme og beskyttelse af handicappedes menneskerettigheder. Europa-Kommissionen har udtrykt sin støtte til udviklingen af et sådant instrument i en meddelelse, som den vedtog i januar 2003. 

Eftersom en sådan konvention vedrørende handicappedes rettigheder vil kunne få betydning for EU's beføjelser, sandsynligvis inden for ikke-forskelsbehandling, fremlagde  Kommissionen den 31. januar 2003 en henstilling til Rådet om at give den bemyndigelse til at forhandle (SEK(2003)116). Rådet har ikke færdigbehandlet henstillingen. 

Der har desuden været en betydelig international interesse for den seneste udvikling inden for EU, hvis lovgivning om ikke-forskelsbehandling er blandt de mest veludviklede i verden og bredt anerkendt som en effektiv model. Foruden dialogen med de nye medlemsstater og ansøgerlandene (se afsnit 3.1 om udvidelsen af EU) er Europa-Kommissionen blevet opfordret til at indlede en dialog om ikke-forskelsbehandling med de vestlige Balkanlande og de lande, der er omfattet af Kommissionens nye naboskabspolitik19. Princippet om ikkeforskelsbehandling blev bekræftet i Cotonouaftalen20 mellem EU og 78 AVS-lande og er et af temaerne i den politiske dialog, der ligger til grund for samarbejdet med disse lande. 

FREMTIDIGE UDFORDRINGER

Udfordringer i forbindelse med udvidelsen af EU

Offentliggørelsen af nærværende grønbog sker kort efter Den Europæiske Unions udvidelse med ti nye medlemslande. Ligesom for de oprindelige medlemslande er ikkeforskelsbehandling relevant for disse ti nye lande samt for de øvrige, som har ansøgt om medlemskab af EU, af tre hovedårsager:

• Princippet om ikke-forskelsbehandling udgør en del af det solide fundament af grundlæggende rettigheder, som EU bygger på. Det er som sådan et af elementerne i de såkaldte "politiske kriterier" for medlemskab, som medlemslandene vedtog på Det Europæiske Råds møde i København i 1993. De nye medlemsstater har udfoldet store bestræbelser for at opfylde de politiske kriterier, hvilket var en forudsætning for at indlede tiltrædelsesforhandlingerne.

• Nye medlemslande forventes før tiltrædelsen af EU at have gennemført de to direktiver om ikke-forskelsbehandling som en del af regelværket21. Nye medlemslande, der overskrider denne tidsfrist, vil blive behandlet på samme måde som andre medlemslande, der er forsinkede i gennemførelsen, og der vil som følge heraf blive indledt en overtrædelsesprocedure mod dem for brud på EU-retten.

• Lovgivning og politikker om ikke-forskelsbehandling kan understøtte disse landes bestræbelser på at fremme mindretals og udsatte gruppers integration og deltagelse. Nye medlemsstater vil også drage fordel af EU’s finansielle støtte til at udvikle deres strategier til fremme af beskæftigelse og social integration.

Udvidelsen bør anvendes til at tilskynde alle medlemsstater til at øge deres indsats for at afhjælpe de vanskeligheder, som mindretallene møder. Dette angår navnlig romaerne, som samlet set vil udgøre den største etniske minoritet i det udvidede EU, og som fortsat udsættes for udelukkelse og forskelsbehandling i en række af de oprindelige og nye medlemsstater. Der er tale om en flerdimensionel problemstilling, der kræver en sammenhængende politisk tilgang. Lovgivning og politikker om bekæmpelse af forskelsbehandling kan være led i en sådan tilgang. Også andre af EU's politiske og finansielle instrumenter kan understøtte de nationale myndigheders og civilsamfundsorganisationernes bestræbelser på at løse disse problemer.

De nye medlemsstater har stået over for mange af de samme udfordringer som de oprindelige 

medlemsstater, da EU's lovgivning om ikke-forskelsbehandling skulle gennemføres. Det har været en særlig stor udfordring for en række af de nye medlemsstater at indføre retsbeskyttelse for første gang mod diskrimination af forskellige årsager (handicap, seksuel orientering og alder). Kommissionen har understreget, at det er vigtigt at takle diskrimination af alle de årsager, der er omfattet af EU’s antidiskriminationslovgivning, og at alle årsagerne skal anføres specifikt i de nationale gennemførelsesbestemmelser.

Den rettighedsbaserede handicaptilgang, der afspejles i EU's politik mod forskelsbehandling, er stadig et relativt nyt begreb både for de offentlige myndigheder og de ikke-statslige organisationer i mange af de nye medlemslande. Gennemførelsen af bestemmelserne om forskelsbehandling på grund af seksuel orientering har vist sig at være kontroversiel i flere af de nye medlemslande.

I de nye medlemsstater er ældre arbejdstageres beskæftigelsesfrekvens ofte meget lav (kun 30,5% i gennemsnit i de ti nye medlemsstater), og ældre arbejdstagere, der er blevet berørt af økonomiske omstruktureringer, har ofte svært ved at få adgang til uddannelse og nye erhvervsmuligheder.  Aldersdiskrimination er på indeværende tidspunkt et ret ukendt begreb i mange af de pågældende lande, men det er et spørgsmål, om det ikke ville være nyttigt at lade de initiativer til bekæmpelse af forskelsbehandling med hensyn til adgang til beskæftigelse og uddannelse, som fællesskabslovgivningen kræver, indgå som led i en bredere politisk tilgang til at øge beskæftigelsesfrekvensen hos ældre arbejdstagere.

Det er desuden vigtigt at bemærke, at udvidelsen vil ændre de politiske og institutionelle rammer for politikfastlæggelsen inden for ikke-forskelsbehandling og ligebehandling. Af mangel på en ændring af artikel 13 i EF-traktaten kræver vedtagelsen af EU-lovgivningen på dette område stadig enstemmig godkendelse af medlemslandene i Rådet, og den bliver naturligvis meget vanskeligere at opnå i et EU med 25 medlemslande eller flere. Det vil kræve en stærk fælles politisk vilje fra medlemsstaternes side at vedtage yderligere lovgivningsmæssige foranstaltninger på dette område. Dette må dog ikke udelukke, at man på nationalt plan vedtager foranstaltninger til sikring af, at de nuværende lovgivningsmæssige rammer er gennemført fuldt ud og håndhæves over hele det udvidede EU.

Endelig vil udvidelsen gøre det nødvendigt for Den Europæiske Union at prioritere sin fordeling af de finansielle ressourcer. Kommissionens forslag til EU's finansielle perspektiver efter 2007 er fremlagt i en meddelelse, der blev vedtaget 10. februar 2004.

Gennemførelse af de lovgivningsmæssige rammer

EU har skabt stærke lovgivningsmæssige rammer for bekæmpelse af forskelsbehandling. Den aktuelle udfordring ligger nu i at sikre fuldstændig og effektiv gennemførelse af disse rammer. Det er afgørende, at der bliver gjort noget ved det misforhold, der består mellem de lovgivningsmæssige bestemmelser, der er vedtaget på EU-plan i 2000, gennemførelsen af disse i visse medlemslande og den forskelsbehandling, der fortsat foregår i praksis. Faktisk har der været tegn på, at racistiske handlinger og racediskrimination er øget i de senere år. 

Europa-Kommissionen forventes i løbet af 2005 og 2006 at holde Rådet og Europa- Parlamentet orienteret om status for gennemførelsen af direktiverne om etnisk ligestilling og ligebehandling med hensyn til beskæftigelse. Denne beretning skal "i givet fald indeholde forslag med henblik på en revision og ajourføring" af direktiverne. Det er endnu for tidligt at danne sig et endeligt overblik over, om de nye lovgivningsmæssige rammer fungerer effektivt i alle medlemslande. Det er dog muligt allerede på nuværende tidspunkt at konstatere en række mangler.

Kommissionen har med bekymring bemærket, at mange medlemslande ikke synes at have udnyttet de tre år, der er gået siden vedtagelsen af direktiverne, på den mest effektive måde med hensyn til at indføre de nødvendige bestemmelser. Kommissionen er desuden opmærksom på den kritik, der er blevet rejst af repræsentanter for det civile samfund, vedrørende visse medlemslandes manglende høringer i forbindelse med gennemførelsesprocessen.

Kommissionen er yderst bekymret over at konstatere forsinkelser i gennemførelsen af direktiverne i en række medlemslande. I nogle lande har man endnu ikke formelt fremsat lovforslag, eller også er de stadig til behandling. I andre tilfælde dækker lovgivningen endnu ikke hele medlemslandets territorium eller samtlige relevante forvaltningsniveauer. 

Der, hvor den nationale lovgivning er blevet vedtaget, er der ofte eksempler på, at ikke alle direktivernes detaljerede bestemmelser er blevet gennemført. I så henseende har de oprindelige og de nye medlemslande og ansøgerlandene stået over for samme type udfordringer. De er blevet nødt til at indføre nye definitioner på direkte og indirekte forskelsbehandling og chikane. De er blevet nødt til at forholde sig til nye retlige begreber såsom delt bevisbyrde i sager om forskelsbehandling. De har måttet træffe foranstaltninger til forbud mod racediskrimination inden for andre områder end beskæftigelse, f.eks. uddannelse, socialsikring, sundhedsydelser, bolig og adgang til varer og tjenesteydelser. Det er langt fra indlysende, at alle disse krav er overført til national lovgivning i samtlige medlemslande.

Der er tydeligvis lang vej endnu, inden man har sikret fuldstændig og effektiv gennemførelse og håndhævelse af direktiverne om etnisk ligestilling og ligebehandling med hensyn til beskæftigelse. Det vil kræve en yderligere indsats fra de offentlige myndigheders side at fuldføre dette arbejde. Det bliver også nødvendigt med fortsatte bestræbelser på at fremme oplysning, undervisning og samarbejdet med civilsamfundet. 

På trods af disse betydelige udfordringer inden for de nuværende lovgivningsmæssige rammer er der siden 2000 fremkommet krav om i henseende til visse af de i artikel 13 fastlagte faktorer yderligere at udvide og styrke den beskyttelse, som EU-retten yder mod forskelsbehandling.

Europa-Kommissionen har allerede fremsat et forslag baseret på artikel 13 til et nyt direktiv om ligebehandling af kvinder og mænd i forbindelse med levering af varer og tjenesteydelser. Dette bliver i øjeblikket behandlet i Rådet.

I løbet af Det Europæiske Handicapår 2003 argumenterede en række handicaporganisationer for yderligere handling i forbindelse med bekæmpelse af forskelsbehandling på grund af handicap også uden for beskæftigelsesområdet. Europa-Kommissionen har fremført sin overordnede fremgangsmåde for de bestræbelser, den vil udfolde til støtte for handicappede, i en europæisk handlingsplan, som blev vedtaget i oktober 200325. Denne handlingsplan omhandler en række initiativer, som skal fremme handicappedes adgang til beskæftigelse, livslang læring og udvikling af ny teknologi samt adgangsforholdene til offentlige bygninger.

Der udføres et aktivt lobbyarbejde af interessegrupper og eksperter for et yderligere antal initiativer. Der er bl.a. tale om initiativer til bekæmpelse af aldersdiskrimination ved levering af varer og tjenesteydelser, et øget beskyttelsesniveau med hensyn til seksuel orientering eller visse minoriteters specifikke behov, f.eks. romaernes. 

Samtidig med at disse anmodninger anerkendes, er Kommissionen opmærksom på behovet for at sikre effektiv gennemførelse af de nuværende lovgivningsmæssige rammer. Det er ligeledes vigtigt at bemærke, at lovgivning ikke er det eneste tilgængelige redskab på europæisk, nationalt eller regionalt plan til bekæmpelse af forskelsbehandling. I praksis kræver støtte til bekæmpelse af forskelsbehandling fuld anvendelse af et bredt spektrum af politiske og finansielle instrumenter. En fælles indsats fra forskellige interessenter er også en afgørende faktor for, om bestræbelserne får et vellykket resultat.

3.3. Bedre indsamling, overvågning og analyse af data

Manglen på mekanismer til at indsamle data og overvåge tendenser og udvikling i medlemsstaterne gør det i øjeblikket vanskeligt at vurdere udfordringernes reelle omfang og måle effektiviteten af lovgivning og politikker rettet mod bekæmpelse af forskelsbehandling.

Denne situation er til dels udtryk for et forståeligt ønske om at respektere personlige oplysninger og overholde reglerne om databeskyttelse. Men større adgang til kvantitative og kvalitative data kunne dog medvirke til at fremme udviklingen inden for politikker om ikke-forskelsbehandling ved fastlæggelse af grundlinjer, påvisning af årsager til uligheder og analyse af deres omfang. Det ville også være nyttigt med data til at registrere politikkens og finansieringens konsekvenser.

Sådanne data skal opdeles efter køn, da ulighed kan have forskellig virkning på henholdsvis mænd og kvinder. Indsamling af sammenlignelige data over en tidsperiode ville også medvirke til at fastslå tendenser og dokumentere ændringer på arbejdspladser og i andre sammenhænge.

Europa-Kommissionen anerkender, at der er tale om et følsomt emne. Samtidig mener den, at den fremtidige udvikling af politikker om ikke-forskelsbehandling kan drage fordel af en dialog med nationale myndigheder og andre interessenter om mulighederne for at forbedre dataindsamling på dette område.

EU-støtte til praktiske forholdsregler mod forskelsbehandling

EU's handlingsprogram til bekæmpelse af forskelsbehandling har allerede medvirket til at skabe øget bevidsthed og understøtte undervisning og andre praktiske tiltag til fremme af ligebehandling. Udfordringen vil nu blive at fastsætte strategiske prioriteter for fremtidig EU-finansiering  af initiativer til bekæmpelse af forskelsbehandling, navnlig efter udvidelsen. Kommissionen skal i slutningen af 2005 aflægge beretning til Rådet og Europa-Parlamentet om gennemførelsen af handlingsprogrammet. Beretningen vil blive udarbejdet på grundlag af en løbende uafhængig evaluering af programmet.

Uden at foregribe resultaterne af evalueringen eller indholdet af Kommissionens beretning er det allerede muligt at fremhæve nogle foreløbige resultater og et antal problemstillinger på baggrund af de seneste tre års erfaring med gennemførelsen af programmet. 

Den integrerede tilgang til de fem begrundelser for forskelsbehandling, der er omfattet af programmet, har vist sig at være et nyttigt grundlag for udveksling af erfaring og god praksis (se afsnit 2.1). Det er dog tydeligt, at visse organisationer, der hidtil har været vant til at arbejde med specifikke målgrupper, har fundet overgangen til denne tilgang vanskelig. 

Der har været stor efterspørgsel efter de konkrete resultater af programmet inden for dette relativt nye politikområde, både på EU-plan og i mange medlemslande. Efterspørgslen har i særlig grad drejet sig om undersøgelser, rapporter, seminarer og konferencer, hvortil der er ydet støtte fra programmet. Kommissionen modtager gerne forslag vedrørende tematisk fokus for fremtidige aktiviteter i henhold til programmets analyse- og evalueringsstreng i overensstemmelse med EU's dagsorden for ligestilling og ikke-forskelsbehandling i bred forstand.

En betydelig andel af de menneskelige og finansielle ressourcer, der er til rådighed i handlingsprogrammet, er blevet anvendt til tværnationale projekter, hvorved man har fået ført en række grupper og organisationer sammen. Selvom der under denne streng af programmet har været stor efterspørgsel på finansiering, er den almene virkning af disse projekter og deres relevans for den  fremtidige udvikling af politikken om ikke-forskelsbehandling på europæisk og nationalt plan i nogle tilfælde tvivlsom. 

Desuden er der gennem programmet ydet en betydelig mængde kernefinansiering til Det Europæiske Handicapforum, Det Europæiske Netværk mod Racisme (ENAR), den europæiske platform for ældre (AGE) og ILGA-Europe (International Lesbian and Gay Association) samt et antal mindre netværk på handicapområdet. Denne finansiering er ydet for at gøre det muligt for disse organisationer at bekæmpe forskelsbehandling, fremme ligestilling og inddrage deres medlemmer i en række aktiviteter. Den tilførte værdi af EU-finansieringen til disse netværk vil blive vurderet i forbindelse med den eksterne evaluering af programmet. 

Endelig er oplysningsaktiviteterne på europæisk og nationalt plan blevet støttet gennem programmet. Selvom disse bestræbelser er begyndt at give resultat, bliver indførelsen af adfærds- og holdningsændringerne helt tydeligt en langstrakt proces. Fremtidens oplysningsaktiviteter bør fokuseres specifikt på bestemte målgrupper og nøglebudskaber. Der skal desuden tages hensyn til de meget forskellige nationale kontekster i et udvidet Europa.

Konklusionen er, at der synes at være et klart behov for fortsat EU-finansiering til støtte for positive initiativer på dette relativt nye politikområde. Med henblik på at få maksimalt udbytte  af de relativt begrænsede finansielle ressourcer modtager Kommissionen gerne forslag vedrørende de fremtidige aktiviteters prioritering og fokus.

Styrkelse af samarbejdet med interessenterne 

En række interessenter har spillet en aktiv rolle for udformningen af EU's dagsorden for ikke-forskelsbehandling. Der bliver en af fremtidens udfordringer at styrke deres engagement i

gennemførelsen af denne dagsorden samt at fremme netværksdannelse og udveksling af erfaring mellem nøgleinteressenter. 

Nationale myndigheder er centrale partnere i fastlæggelsen af love og politikker inden for ikke-forskelsbehandling. Kommissionen har opbygget et tæt partnerskab med relevante ministerier og offentlige organer i forbindelse med gennemførelsen af direktiverne om etnisk ligestilling og ligebehandling med hensyn til beskæftigelse og EU's handlingsprogram til bekæmpelse af forskelsbehandling.

Europa-Parlamentet har haft stor betydning for udviklingen af EU's politik for ikke-forskelsbehandling, og Kommissionen ser frem til et fortsat samarbejde med Europa-

Parlamentet inden for dette område efter valget i juni 2004.

Den vigtige rolle, som arbejdsmarkedets parter og de ikke-statslige organisationer (NGO’ER'er) spiller i forbindelse med gennemførelse og håndhævelse af lovgivningen om ikke-forskelsbehandling, er specifikt nævnt i direktiverne om etnisk ligestilling og ligebehandling med hensyn til beskæftigelse.

Arbejdsmarkedets parter vedtog en erklæring på europæisk plan i Det Europæiske Handicapår 2003. De har til hensigt i løbet af 2004 at ajourføre deres erklæring om racisme fra 1995. EFS (Den Europæiske Faglige Samarbejdsorganisation) har med støtte fra EU's handlingsprogram til bekæmpelse af forskelsbehandling sammen med sine medlemmer udviklet et projekt vedrørende ikke-forskelsbehandling.

Fagforeningsvirksomhed mod forskelsbehandling begrundet i race og religion

Den Europæiske Faglige Samarbejdsorganisation har modtaget støtte fra EU's handlingsprogram for Bekæmpelse af Forskelsbehandling til et projekt i samarbejde med dens medlemsorganisationer vedrørende forskelsbehandling på arbejdspladsen begrundet i race og religion. Projektets mål er at undersøge, i hvilken grad dette emne er omfattet af kollektive overenskomster, samt at give et overblik over, hvor mange mennesker fra religiøse og racemæssige minoriteter, der er involveret i  fagforeningernes beslutningstagningsproces.

Europæisk lovgivning om ikke-forskelsbehandling berører arbejdsgivere inden for både den offentlige og private sektor. Den vedrører både små og store virksomheder samt selvstændige. Foruden at  bestræbe sig på at være i overensstemmelse med lovkravene anerkender progressive arbejdsgivere i Europa de positive virkninger af forskellighed. Dette er helt i tråd med EU's mere overordnede dagsorden for fremme af virksomheders sociale ansvar. Der er på foranledning af Kommissionen foretaget undersøgelser af omkostninger og fordele for arbejdsgiverne ved en sådan forskellighed, og Kommissionen har desuden forsøgt at få den indsats, visse arbejdsgivere gør inden for dette område, anerkendt i forbindelse med en ordning for præmiering af virksomheder.

Omkostninger og fordele for arbejdsgivere ved forskellighed

Europa-Kommissionen offentliggjorde i november 2003 en uafhængig undersøgelse vedrørende en "business case for mangfoldighed"26. På et undersøgelsesgrundlag, der omfattede over 200 små og store virksomheder, blev et antal vigtige fordele i forbindelse med forskellighed på arbejdspladsen identificeret. Disse omfattede virksomhedsomdømme, menneskelige ressourcer og manglende afsættelse af midler til bekæmpelse af forskelsbehandling og chikane på arbejdspladsen. Blandt de udfordringer, der blev fremhævet i rapporten, er manglende oplysning, modstanden over for organisatoriske ændringer og vanskeligheder i forbindelse med dataindsamling.

Ngo’erne er fortsat de vigtigste forkæmpere for udviklingen af EU's politikker for bekæmpelse af forskelsbehandling. Mange af dem har modtaget finansiel støtte fra EU's handlingsprogram til bekæmpelse af forskelsbehandling med det formål at gøre det muligt for dem at samarbejde med deres partnere på europæisk plan. De spiller desuden en vigtig rolle på nationalt plan gennem deres støtte til gennemførelsen af EU-lovgivningen om ikke-forskelsbehandling i form af oplysning om nye rettigheder og forpligtelser samt bistand til ofre.

Den integrerede tilgang til ikke-forskelsbehandling, der er baseret på artikel 13 i EF-traktaten, har ansporet ngo'er, der har tradition for at arbejde med specifikke grupper, til at samarbejde. Dette har været en udfordrende proces for visse organisationer. Den finansielle støtte, der er blevet tildelt ngo'er fra EU's handlingsprogram til bekæmpelse af forskelsbehandling, har desuden medvirket til at rette fokus på de nye rammer for EU's politik om ikke-forskelsbehandling og på behovet for at levere  resultater i overensstemmelse med disse rammer.

Direktivet om etnisk ligestilling gør det påkrævet for medlemslandene at oprette specialiserede organer til fremme af ligestilling. Disse organer skal yde bistand til ofre for forskelsbehandling og udarbejde uafhængige rapporter og anbefalinger. Et tilsvarende krav om at oprette et organ, der beskæftiger sig med ligestilling mellem kønnene, er omfattet af det i 2002 ændrede direktiv om ligebehandling27 og af det forslag til et direktiv om ligebehandling for mænd og kvinder i adgangen til varer og tjenesteydelser, der blev fremlagt af Kommissionen i november 200328.

Et antal medlemslande har faktisk udnyttet denne mulighed til at oprette ligestillingsorganer, enten kombinerede eller særskilte, der dækker samtlige de begrundelser for forskelsbehandling, der er fastlagt i artikel 13. Dette er en positiv udvikling, da den viser, at nogle medlemslande er villige til at gå længere end de minimumskrav, der er fastsat i EU-lovgivningen.  Ligestillingsorganerne vil uden tvivl blive nøglepartnere i forbindelse med den fremtidige udvikling af EU's politik på området.

Regionale og lokale myndigheder er også vitale partnere i forbindelse med EU's dagsorden vedrørende ikke-forskelsbehandling og ligebehandling. De kan yde et bidrag ved i deres roller som arbejdsgivere og tjenesteydere at være et positivt eksempel for andre. Deres position i de lokale samfund gør det desuden muligt for dem at oplyse og fremme dialogen. 

Regionsudvalget har ydet en sikker støtte til EU-politikken inden for ikkeforskelsbehandling.

Akademiske eksperter har også deltaget i debatten vedrørende EU's dagsorden for ikke-forskelsbehandling. Der er udgivet vigtig akademisk litteratur siden vedtagelsen af direktiverne om etnisk ligestilling og ligebehandling med hensyn til beskæftigelse.

Det Europæiske Observatorium for Racisme og Fremmedhad i Wien yder vedvarende støtte til udvikling af EU-politikken på området. Efter Det Europæiske Råds konklusioner fra december 2003 er der nu indledt drøftelser om en udvidelse af mandatet for centret i Wien, så det kan dække hele spektret af problemstillinger vedrørende menneskerettigheder. Det er nødvendigt at finde ud af, på hvilken måde det nye menneskerettighedsagentur kan fortsætte sit arbejde vedrørende racediskrimination og samtidig udvide det til at omfatte andre former for forskelsbehandling.

Integrering af princippet om ikke-forskelsbehandling i andre politikområder

Direktiverne om etnisk ligestilling og ligebehandling med hensyn til beskæftigelse og EU's handlingsprogram for bekæmpelse af forskelsbehandling udgør tilsammen EU's almene strategi til fremme af integration og deltagelse af udsatte grupper. En af de fremtidige centrale udfordringer vil være at øge bidraget fra EU's øvrige politiske og finansielle instrumenter til bekæmpelsen af forskelsbehandling.

Inden for rammerne af den europæiske beskæftigelsesstrategi er nogle medlemslande begyndt at bruge deres nationale handlingsplaner for beskæftigelse til at udvikle en mere omfattende national strategi, der kombinerer initiativerne til fremme af integration af udsatte grupper med initiativerne til bekæmpelse af diskriminerende holdninger, adfærd og praksis. Fortjenesterne ved denne dobbelte tilgang er dog først lige begyndt at blive tydelige, og gennemførelsen kunne med fordel fremskyndes.

En analyse af de nationale handlingsplaner for social integration i 2003 viste, at kun en mindre del af medlemslandene skaber en tydelig sammenkobling mellem initiativerne til henholdsvis bekæmpelse af social udstødelse og bekæmpelse af forskelsbehandling, herunder lovgivningen på området. Denne sammenkobling kunne desuden underbygges af medlemslandene og de grupper, der deltager i bekæmpelsen af social udstødelse. 

Med hensyn til indvandrere og etniske minoriteter lægger man i forbindelse med nationale foranstaltninger inden for beskæftigelse og social integration fortsat hovedvægten på behovet  for, at indvandrere og medlemmer af etniske minoriteter tilpasser sig, hvilket navnlig sker gennem assimileringstiltag som f.eks. sprogkurser. Uden at underkende betydningen af sådanne initiativer bør de dog ledsages af en indsats for at forebygge diskriminerende adfærd, holdninger eller praksis hos befolkningsflertallet, da det kan forhindre en indvandrer eller et medlem af en etnisk minoritet i at få adgang til et job, tjeneste eller undervisningskursus uafhængigt af den pågældendes kvalifikationer, erfaring eller sproglige evner. 

Medlemslandene bør opfordres til i højere grad at gøre brug af Den Europæiske Socialfond i forbindelse med bekæmpelse af forskelsbehandling samt mere traditionelle integrationstiltag, som f.eks. undervisning. 

I stedet for mere specifikke tiltag forsøger mange medlemslande at nå udsatte grupper gennem deres mainstream-initiativer, der har det almene mål at forbedre beskæftigelsen, adgangen til boliger og uddannelsesniveauet, mens det kun er nogle få lande, der fastsætter klare og specifikke målsætninger for de udsatte grupper. Manglen på pålidelige og sammenlignelige data er både på nationalt og europæisk plan en forhindring for udviklingen og overvågningen af effektive politikker inden for området.

Kommissionen har bemærket en øget tendens på nationalt plan i nogle medlemslande til at behandle ligestilling mellem kønnene side om side med bekæmpelsen af forskelsbehandling på grund af de øvrige faktorer i EF-traktatens artikel 13. Denne tendens gælder navnlig lovgivningsinitiativer og oprettelsen af ligestillingsorganer, der på nationalt plan beskæftiger sig med forskellige begrundelser for forskelsbehandling. Udviklingen af en integreret tilgang sigter først og fremmest mod løsningen af problemer med flerdobbelt forskelsbehandling og udviklingen af effektive foranstaltninger til fremme af ligebehandling. Kommissionen har også bemærket, at mange arbejdsgivere ofte behandler disse spørgsmål samlet i deres politikker om fremme af forskellighed og bekæmpelse af forskelsbehandling.

Kommissionen er derfor interesseret i at modtage synspunkter vedrørende mulighederne for at styrke den integrerede tilgang til ikke-forskelsbehandling, der omfatter alle de begrundelser, der er angivet i artikel 13 i EF-traktaten, herunder køn. Det kan dog ikke erstatte den særlige fokus på specifikke institutionelle ordninger og initiativer rettet mod alle former for kønsdiskrimination, da dette er en del af strategien for integrering af kønsaspektet. 

KONKLUSION

Denne grønbog offentliggøres med det formål at skabe opmærksomhed om en lang række emner knyttet til den fremtidige politik for ligestilling og ikke-forskelsbehandling i en udvidet Europæisk Union.

Der er på EU-plan de seneste fem år sket enorme fremskridt inden for udviklingen af de lovgivningsmæssige og politiske rammer for bekæmpelse af forskelsbehandling og fremme af ligebehandling. Det er dog vigtigt at erkende, at der stadig er lang vej igen, inden en fuldstændig og effektiv gennemførelse af disse rammer er sikret over hele den udvidede Union. Desuden er det vigtigt at erkende, at lovgivning kun er et af redskaberne til bekæmpelse af forskelsbehandling. Ændringer af holdninger og adfærd kræver vedvarende indsats og handling i form af konkrete tiltag til opbakning af lovgivningen. 

I denne grønbog fremhæves en række områder, hvor en yderligere indsats er påkrævet. En sådan indsats kræver i mange tilfælde handling på både nationalt og regionalt plan samt en aktiv inddragelse af det civile samfund og andre interessenter. EU vil fortsætte med at støtte og overvåge denne proces.

Der er blevet fremsat forslag i denne grønbog til mulige handlingsplaner, der kan afprøves på europæisk plan. Det er sket i den hensigt at inspirere til feedback og skal ikke opfattes som en udtømmende liste. Det samme gælder for det online-spørgeskema, der er vedhæftet dette dokument, og som er udarbejdet for at gøre det muligt at modtage reaktioner fra et større antal borgere end dem, der almindeligvis har mulighed for at komme med bidrag til EU's politik.

Alle interesserede parter er således velkomne til at bidrage til denne debat og fremsætte deres forslag til den fremtidige kurs. Kommissionen ser frem til at indhente synspunkter, der kan hjælpe med at til at fastsætte EU's fremtidige dagsorden vedrørende ikke-forskelsbehandling og ligebehandling.

DELTAGELSE I DEN OFFENTLIGE HØRING

Den offentlige høring begynder den 1. juni og slutter den 31. august 2004.

Deltagerne opfordres til at anvende det online-spørgeskema, der er tilgængeligt på Europa-

Kommissionens websted på følgende adresse:

http://europa.eu.int/yourvoice/forms/dispatch.jsp?form=310&lang=DA

Alle oplysninger om fysiske personer vil forblive anonyme. Organisationer opfordres til at tilkendegive deres identitet. 

Deltagerne opfordres til at anvende online-spørgeskemaet. Dette vil gøre det nemmere at anvende synspunkterne i høringsprocessen. Deltagerne kan dog alternativt sende kortere skriftlige bidrag til følgende adresse: Grønbog GD EMPL/D/3 J37 2/23 Europa-Kommissionen B-1049 Bruxelles

BILAG

Grønbog vedrørende ligestilling og ikke-forskelsbehandling i den udvidede EU

SPØRGESKEMA

1. HVORDAN TAGER VI UDFORDRINGERNE VED UDVIDELSEN OP?

Hvor vigtigt synes du, det er, at EU efter udvidelsen styrker indsatsen inden for bekæmpelse

af forskelsbehandling på grund af racemæssig eller etnisk oprindelse, religion eller tro, alder,

handicap eller seksuel orientering?

meget vigtigt - vigtigt - ikke vigtigt - ved ikke

2. GENNEMFØRELSE AF PRINCIPPET OM IKKE-FORSKELSBEHANDLING I LOVGIVNING

OG I PRAKSIS

Hvilken virkning tror du, at EU-lovgivningen har haft på graden af beskyttelse inden for EU mod forskelsbehandling på grund af racemæssig eller etnisk oprindelse, religion eller tro, alder, handicap eller seksuel orientering?

meget stor virkning - stor virkning - begrænset virkning - ingen virkning - ved ikke

Hvad betragter du som de vigtigste tilbageværende forhindringer for en effektiv

gennemførelse af EU-lovgivningen om ikke-forskelsbehandling? (Højst 3 svar)

• Ufuldstændig gennemførelse i national lovgivning

• Mangel på information/opmærksomhed om rettigheder og pligter i henhold til

lovgivningen om ikke-forskelsbehandling

• At der fortsat findes diskriminerende holdninger og adfærd

• De vanskeligheder, som ofre for forskelsbehandling oplever i forbindelse med at få en sag

for en domstol

• Mangel på tilstrækkeligt effektive sanktioner og retsmidler

• At der er forskellige grader af beskyttelse i henseende til de forskellige begrundelser for

forskelsbehandling

• Overlapninger/uoverensstemmelser mellem bestemmelserne om de forskellige

begrundelser for forskelsbehandling

• Ikke-statslige organisationers og fagforeningers kapacitet til at forsvare ofre

• De specialiserede ligestillingsorganers effektivitet

• Andet (Fri tekst - maksimum antal ord)

Synes du, at der er vigtige problemstillinger, som i øjeblikket ikke er dækket af EU-lovgivningen om ikke-forskelsbehandling? (Ja/Nej)

• Hvis ja, angiv da venligst den pågældende problemstilling (Fri tekst - maksimum antal

ord)

• Hvor effektive vil efter din mening de følgende redskaber være til at behandle denne

problemstilling? (Højst 3 svar)

– Oplysningskampagne

– Undervisning

– Frivilligt adfærdskodeks

– Aftaler mellem arbejdsmarkedets parter

– Yderligere lovgivning

– At offentlige myndigheder har mulighed for at stille krav vedrørende ikkeforskelsbehandling

til private samarbejdspartnere

– Positive forskelsbehandling

• Vurder betydningen af at træffe foranstaltninger på følgende plan:

– Lokalt

– Regionalt

– Nationalt

– Europæisk

Bør EU fremme debatten om de yderligere begrundelser for forskelsbehandling, der er

omfattet af chartret om grundlæggende rettigheder29? (Højst 3 svar)

• Social oprindelse

• Genetiske anlæg

• Sprog

• Politiske eller andre anskuelser

• Tilhørsforhold til et nationalt mindretal

• Formueforhold

• Fødsel

29 Se artikel 21 i EU's charter om grundlæggende rettigheder.

3. BEDRE INDSAMLING, OVERVÅGNING OG ANALYSE AF DATA

Hvor vigtig mener du, at dataindsamlingen er for udviklingen af effektive politikker til

fremme af ligestilling og bekæmpelse af forskelsbehandling?

meget vigtigt - vigtigt - ikke vigtigt - ved ikke

Er du enig i, at EU bør samarbejde med nationale myndigheder og andre interessenter med

henblik på at undersøge mulighederne for at indsamle data vedrørende forskelsbehandling og

integration af udsatte grupper?

meget enig - enig - uenig - meget uenig - ved ikke

4. MAKSIMALT UDBYTTE AF EU-STØTTEN

Hvilket af følgende områder bør prioriteres med henblik på EU-finansiering? (Højst 3 svar)

• Sammenlignende undersøgelser på EU-plan vedrørende erfaring med forskelsbehandling

og tiltag til bekæmpelse af forskelsbehandling

• Analyse og overvågning af virkningen af lovgivningen om ikke-forskelsbehandling

• Informations- og oplysningsaktiviteter

• Undervisning i forskellighed og forskelsbehandling

• Etablering af netværk mellem grupper, der deltager i kampen mod forskelsbehandling

• Erhvervsuddannelse og -erfaring for medlemmer af udsatte grupper

• Andet (fri tekst)

Hvilke af de følgende tematiske områder bør fremtidige aktiviteter være fokuseret på? (Højst

3 svar)

• Beskæftigelse og arbejdspladsen

• Fordelene for virksomheden ved forskellighed

• Offentlige indkøb

• Forskelsbehandling uden for beskæftigelsesområdet (uddannelse, socialsikring,

sundhedsydelser, adgang til varer og tjenesteydelser, bolig)

• Internationale sammenligninger inden for ikke-forskelsbehandling

• Den økonomiske virkning af lovgivningen om ikke-forskelsbehandling

• Andet (fri tekst)

5. STYRKELSE AF SAMARBEJDET MED INTERESSENTERNE

Synes du, at nogle af følgende interessenter i højere grad bør inddrages i EU's bestræbelser på

at bekæmpe forskelsbehandling? (Højst 3 svar)

• Nationale myndigheder

• Regionale og lokale myndigheder

• Interesseorganisationer for potentielle ofre for forskelsbehandling

• Ngo-netværk på europæisk plan

• Fagforeninger

• Arbejdsgiverorganisationer

• Store virksomheder

• Små og mellemstore virksomheder

• Tjenesteydere

• Specialiserede ligestillingsorganer

• Dommere og aktører inden for retsvæsenet

• Andet (fri tekst)

6. SIKRING AF KOMPLEMENTARITET MED ANDRE OMRÅDER AF EU'S POLITIK

Hvilke af de følgende instrumenter kunne efter din mening anvendes på en mere effektiv

måde til at understøtte EU's indsats for bekæmpelse af forskelsbehandling? (Højst 3 svar)

• Den europæiske beskæftigelsesstrategi

• Europæisk program og strategi for social integration

• Den Europæiske Socialfond

• EU-initiativet EQUAL

• Social dialog

• Virksomheders sociale ansvar

• Almen og faglig uddannelse og ungdom

• Andet (fri tekst)

Er du enig i, at indsatsen mod kønsdiskrimination i EU skal være tættere forbundet med

indsatsen mod forskelsbehandling på grund af racemæssig eller etnisk oprindelse, religion

eller tro, alder, handicap eller seksuel orientering?

meget enig - enig - uenig - meget uenig - ved ikke

Er du enig i, at det fortsat er nødvendigt at gøre en særlig indsats for bekæmpelse af

kønsdiskrimination og fremme af integration af kønsaspektet?

meget enig - enig - uenig - meget uenig - ved ikke
Forfatningstraktaten for den Europæiske Union

Forfatningstraktaten for den Europæiske Union er ikke vedlagt, da den er meget omfangsrig. Den kan downloades fra EU-oplysningens hjemmeside: www.eu-oplysningen.dk. Der kan læses om forfatningstraktaten og arbejdet med den i kapitel 1.

Dokumenter på tilgængelighedsområdet

Den grundlæggende filosofi for tilgængelighed er anerkendelse, accept og støtte – på alle niveauer i samfundet – til alle menneskers lige rettigheder og så for mennesker med funktionsnedsættelser til at  deltage i samfundets aktiviteter, derfor er alle ret til at færdes i de fysiske omgivelser et væsentligt mål for  en fælles europæisk indsats.

European Concept for Accessibility

En rapport fra en ekspertgruppe nedsat og støttet af kommissionen har således udarbejdet ”European Concept for Accessibility”, der er ikke en egentlig standard men en vejledning eller guide for beslutningstagere og rådgivere i, hvilke aspekter omkring den fysiske tilgængelighed, der skal inddrages i  beslutningsprocesserne vedrørende planlægningen af vore fysiske omgivelser.

Herudover har EU’s antidiskriminations direktiv samt den europæiske handlingsplan for mennesker med handicap haft en stor betydning for opmærksomheden også omkring fysisk tilgængelighed.

European Concept for Accessibility kan hentes fra siden www.eca.lu/summary.php.

Busdirektivet

En stor del af busdirektivet handler om bedre adgangsforhold til busser. I praksis betyder det, at busselskaber ikke må sende nye busser på gaden efter den 13. februar 2004 uden plads til mindst 1 kørestol eller hvis de er utilgængelige for bevægelseshæmmede. F.eks. skal busserne være forsynet med et såkaldt knælesystem således at bussen kan sænkes i den ene side og der skal være lift eller rampe til kørestole.

Reglerne om tilgængelighed i bybusserne er obligatoriske. Det vil sige, at de skal overholdes ved indkøb af nye busser.

I Danmark blev busdirektivet implementeret i august 2003 med to nye bekendtgørelser. Den ene er busbekendtgørelsen, som officielt hedder ”Bekendtgørelse om særlige krav til busser”. Den anden bekendtgørelse er ”Detailforeskrifter for køretøjer” som især er rettet mod sikkerheden. De to bekendtgørelser kan læses på www.fstyr.dk.

Busdirektivet består af ti paragraffer og et omfattende bilagsmateriale med forskellige tekniske krav og kan findes på http://www.eu-oplysningen.dk/dokumenter/retsakter/direktiv/2001/  - under direktiv 2001/85/EF af 20. november 2001.

EU’s Handlingsplanen for eEurope 2002

EU’s handlingsplan for eEurope 2002 har bl.a. til formål at forbedre adgangen til World Wide Web for mennesker med handicap. Handlingsplanen kan downloades fra http://europa.eu.int/comm/information_society/eeurope/actionplan/index_en.htm.

Som konsekvens af handlingsplanen har EU-Kommissionen via ”Meddelelse fra Kommissionen til Rådet, EU-Parlamentet, Det Økonomiske og Sociale Udvalg og Regionsudvalget – eEurope 2002: Tilgængeligheden af offentlige websteder og deres indhold” anbefalet EU-medlemslandene og de europæiske institutioner at følge WAI-retningelinier (Web Accessibility Initiative) for tilgængelighed til WWW.

EU-direktiver om offentlig udbud

Der er med de nye EU-direktiver om offentlig udbud blevet åbnet op for, at der kan tages f.eks. sociale hensyn i udbudsmaterialet. De gældende EU-udbudsdirektiver blev vedtaget den 2. februar 2004. Der er 4 udbudsdirektiver. 1) Forsyningsvirksomhedsdirektivet, 2) Vareindkøbsdirektivet, 3) Tjenesteydelsesdirektivet og 4) Bygge og Anlægsdirektivet. 

De væsentligste ændringer i udbudsdirektiverne ved revisionen i 2003/2004 vedrørte bl.a. følgende:

Gennemsigtighed og ligebehandling er vigtige principper ved offentlige kontrakter

De nye regler stiller krav om, at udbyder tager hensyn til mennesker med handicap via de tekniske specifikationer, når det er muligt

Det er blevet muligt at stille krav om sociale hensyn i udbudsmaterialet.

De sociale hensyn og krav der kan stilles i udbudsmaterialet kan f.eks. være at man ved køb af EDB-udstyr stiller krav om at det skal kunne anvendes af blinde eller at man ved bygge- og anlægsopgaver stiller krav om tilgængelighed for mennesker med handicap.

Udbudsdirektiverne kan findes på: http://www.ks.dk/udbud/checkliste/oevede/ordregiver/udbudsdirektiver/
Fælleseuropæisk standard for tilgængelighed

De forskellige mere eller mindre formelle indsatser på tilgængelighedsområdet ser ud til i fremtiden, at kunne udmønte sig i en fælleseuropæisk standard for tilgængelighed. Denne standard vil enten få status som frivillig – ligesom den danske DS 3028 Tilgængelighed for alle – eller som en obligatorisk, mandateret standard, hvilket dog er mindre sandsynligt.

Dokumenter på det uddannelsespolitiske område

EU-Kommissionen udarbejdede til Det Europæiske Råds møde i Lissabon i 2000 et memorandum om livslang læring. Dette memorandum skulle danne udgangspunkt for en videre debat om livslang læring i EU og i medlemslandene. På baggrund af denne debat blev der udarbejdet et europæisk handlingsprogram inden for  livslang læring som blev endelig vedtaget i 2004.

Memorandummet spænder over en bred fortolkning af uddannelse og læring og omfatter derfor både uddannelsespolitiske, arbejdsmarkedspolitiske og socialpolitiske emner. Baggrunden og behovet for memorandummet og handlingsplanen beskrives af EU-kommissionen som overgangen til det vidensbaseret samfund og en stadig mere globaliseret vidensbaseret økonomi, hvor de menneskelige ressourcer og dermed den enkeltes adgang til mulighed for livslang læring bliver en væsentlig nøgle til vedligeholdelse af konkurrenceevnen.

Begge dokumenter har som grundtese at uddannelse og læring hele livet igennem skal ses som en uafbrudt proces ”fra vugge til grav” og at livslang læring skal anskues ud fra et bredt, holistisk læringsbegreb som dækker både formel og uformel læring.

EU-Kommissionens memorandum om livslang læring fra 2000 kan læses og downloades fra: http://us.uvm.dk/videre/voksenuddannelse_dk/livslanglaering/index.htm?menuid=350535
EU-Kommissionens forslag om etablering af et integreret handlingsprogram inden for livslang læring kan læses og downloades fra EU-oplysningens hjemmeside: 

www.eu-oplysningen.dk/upload/application/pdf/230d69d8/20040474.pdf
Dokumenter på det social- og arbejdsmarkedspolitiske område

Lissabon-strategien 

På Det Europæiske Råds møde i Lissabon i marts 2000 blev der vedtaget en ny 10-årig strategi for EU med henblik på at styrke og modernisere beskæftigelsen, økonomiske reformer, velfærds- og uddannelsessystemerne og den sociale samhørighed, som dele af en vidensbaseret økonomi, der skulle kunne konkurrere på det globale marked.

Det er igangsat en midtvejsevaluering af Lissabon-strategien i 2004. Bl.a. har EU-Kommissionen nedsat en Gruppe på Højt Niveau til at udarbejde uafhængig evaluering af, hvordan det går med at nå Lissabon-målene. Evalueringsrapporten bliver præsenteret og offentliggjort i november 2004, hvorefter medlemslandene og EU-Kommissionen vil arbejde videre med indholdet op til EU’s forårs-topmøde i 2005. Her vil en revision af Lissabon-strategien blive vedtaget.

Yderligere informationer om Lissabonstrategien kan findes på:

http://www.europa.eu.int/comm/disbog_strategy/key/index_en.html.

Den nationale handlingsplan om beskæftigelse

Den Europæiske Beskæftigelsesstrategi og hermed den nationale handlingsplan om beskæftigelse blev lanceret på Luxembourg topmødet om beskæftigelse i 1997 på baggrund  af den høje arbejdsløshed i Europa.

De nationale handlingsplaner om beskæftigelse skal udarbejdes af hvert EU-medlemsland hvert år på baggrund af nogle fælles retningslinier. Som udstikkes af Ministerrådet.

Hvert år udarbejder EU-kommissionen en synteserapport over alle medlemslandenes nationale handlingsplaner, hvor rådet udsteder særlige henstillinger til de enkelte lande vedrørende deres beskæftigelsespolitik.

I Danmark er det Beskæftigelsesministeriet, der har ansvaret for udarbejdelsen af de nationale handlingsplaner om beskæftigelse, hvorfor de danske handlingsplaner kan findes på beskæftigelsesministeriets hjemmeside www.bm.dk under publikationer.

EU-kommissionens synteserapport kan findes på dansk på EU-oplysningens hjemmeside  - søg ”nap” på www.eu-oplysningen.dk 

Den nationale handlingsplan for bekæmpelse af fattigdom og social udstødelse

Som opfølgning på nogle af målene i Lissabon.strategien besluttedes det på Det Europæiske råds møde i Nice i december 2002, at medlemslandene og EU-kommissionen skulle koordinere medlemslandenes politikker vedr. bekæmpelse af fattigdom og social udstødelse. Som metode til denne koordinering blev man enige om at bruge den åbne koordinationsmetode (se ordliste) 

På baggrund af fælles fastsatte mål om reduktion af fattigdom og sociale udstødelse og fælles indikatorer skal EU's medlemslande udarbejde en national handlingsplan mod fattigdom og social udstødelse. Disse nationale handlingsplaner skal i fremtiden revideres hvert andet år. Den første handlingsplan (NAP-inkl.) blev udarbejdet i 2001.

I Danmark er det Socialministeriet, der er koordinator på NAP-inkl. Socialministeriet skal derfor sørge for at hære alle relevante parter, herunder også relevante NGO’er.

På baggrund af medlemslandenes handlingsplaner udarbejder EU-kommissionen en synteserapport, hvoraf der bl.a. gives anbefalinger til de enkelte medlemslande og gode eksempler fremhæves.

De danske Nationale Handlingsplaner for bekæmpelse af fattigdom og social udstødelse findes på Socialministeriets hjemmeside www.social.dk.

EU-kommissionens synteserapporter kan findes på dansk på EU-oplysningens hjemmeside  - søg på ”NAP” på www.eu-oplysningen.dk 

Direktivet om Ligebehandling mht. beskæftigelse og erhverv.  

Den 27. november 2000 præsenterede EU et nyt direktiv, som forbyder diskrimination på arbejdsmarkedet. Formålet med direktivet er at gennemføre princippet om ligebehandling i medlemslandene. Direktivet fastslår, at ingen må udsættes for nogen form for direkte eller indirekte forskelsbehandling på grund af religion eller tro, handicap, alder eller seksuel orientering. En anden vigtig paragraf i direktivet handler om tilpasninger på arbejdspladsen. Virksomhederne skal således indrette eller ændre arbejdspladsen, så mennesker med handicap behandles lige. Arbejdsgiveren skal altså træffe de foranstaltninger, der hensigtsmæssige i betragtning af de konkrete behov, for at give en person med handicap adgang til beskæftigelse. Der er selvfølgelig en undtagelse, der siger, at paragraffen er gældende, medmindre der derved pålægges virksomheden en uforholdsmæssig  stor byrde.

Fristen for at implementere direktivet i de enkelte medlemslandes lovgivning var den 2. december 2003. Der var dog mulighed for at få fristen forlænget i op til 3 år.

Danmark søgte og fik udsættelse for implementering af direktivet vedr. alder og handicap i et år. Direktivet forventes derfor implementeret i dansk lovgivning senest den 2. december 2004.

I Danmark er det Beskæftigelsesministeriet, der er ansvarlige for direktivet og implementeringen af det, og på ministeriets hjemmeside kan man bl.a. finde lovforslaget til implementering af direktivet: www.bm.dk 

		Rådets direktiv 2000/78/EF af 27. november 2000 om generelle rammebestemmelser om ligebehandling med hensyn til beskæftigelse og erhverv


	 


	 

	RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR -
under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab, særlig artikel 13,
under henvisning til forslag fra Kommissionen(1),
under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet(2),
under henvisning til udtalelse fra Det Økonomiske og Sociale Udvalg(3),
under henvisning til udtalelse fra Regionsudvalget(4), og
ud fra følgende betragtninger:


(1) I henhold til artikel 6 i traktaten om Den Europæiske Union bygger Unionen på principperne om frihed, demokrati og respekt for menneskerettighederne og de grundlæggende frihedsrettigheder samt retsstatsprincippet, der alle er principper, som medlemsstaterne har til fælles, og den respekterer de grundlæggende rettigheder, således som de garanteres ved den europæiske konvention til beskyttelse af menneskerettigheder og grundlæggende frihedsrettigheder, og således som de følger af medlemsstaternes fælles forfatningsmæssige traditioner, som generelle principper for fællesskabsretten.


(2) Princippet om ligebehandling af mænd og kvinder er fastslået i flere EF-retsakter, særlig i Rådets direktiv 76/207/EØF af 9. februar 1976 om gennemførelse af princippet om ligebehandling af mænd og kvinder for så vidt angår adgang til beskæftigelse, erhvervsuddannelse, forfremmelse samt arbejdsvilkår(5).


(3) Når Fællesskabet gennemfører princippet om ligebehandling, bør det i henhold til EF-traktatens artikel 3, stk. 2, tilstræbe at fjerne uligheder og at fremme ligestilling mellem mænd og kvinder, da kvinder ofte er ofre for dobbelt diskrimination.


(4) Alle menneskers ret til lighed for loven og beskyttelse mod forskelsbehandling er en universel rettighed, der anerkendes i verdenserklæringen om menneskerettigheder og FN's konventioner om afskaffelse af alle former for diskrimination imod kvinder, om borgerlige og politiske rettigheder og om økonomiske, sociale og kulturelle rettigheder, og den europæiske konvention til beskyttelse af menneskerettigheder og grundlæggende frihedsrettigheder, som alle medlemsstaterne har undertegnet. ILO-konvention nr. 111 forbyder forskelsbehandling med hensyn til beskæftigelse og erhverv.


(5) Det er vigtigt at respektere sådanne grundlæggende rettigheder og frihedsrettigheder. Dette direktiv anfægter ikke foreningsfriheden, herunder retten til sammen med andre at oprette og slutte sig til fagforeninger for at forsvare egne interesser.


(6) Fællesskabspagten om arbejdstagernes grundlæggende arbejdsmarkedsmæssige og sociale rettigheder anerkender betydningen af at bekæmpe alle former for forskelsbehandling, herunder nødvendigheden af at træffe passende foranstaltninger til at sikre social og økonomisk integrering af ældre og personer med handicap.


(7) EF-traktaten omhandler også bestræbelser på at fremme en samordning af medlemsstaternes beskæftigelsespolitikker. Med henblik herpå blev der i EF-traktaten indføjet et nyt kapitel om beskæftigelse som et middel til at udvikle en samordnet europæisk strategi for beskæftigelsen med det formål at fremme en veluddannet, velkvalificeret og smidig arbejdsstyrke.


(8) I retningslinjerne for beskæftigelsen 2000, som blev godkendt af Det Europæiske Råd i Helsingfors den 10. og 11. december 1999, understreges behovet for at skabe forudsætninger for et arbejdsmarked, der fremmer den sociale integrering gennem formulering af et sammenhængende sæt foranstaltninger til bekæmpelse af forskelsbehandling af grupper som f.eks. handicappede. Det fremhæves desuden, at der bør lægges særlig vægt på støtte til ældre arbejdstagere for at øge deres deltagelse i arbejdsstyrken.


(9) Beskæftigelse og erhverv er afgørende områder, når det gælder om at sikre lige muligheder for alle og bidrage effektivt til, at alle borgere kan deltage i fuldt omfang i det økonomiske, kulturelle og sociale liv, og til den personlige udvikling.


(10) Rådet vedtog den 29. juni 2000 direktiv 2000/43/EF om gennemførelse af princippet om ligebehandling af alle uanset race eller etnisk oprindelse(6), som i sig selv yder beskyttelse mod sådanne former for forskelsbehandling på beskæftigelses- og arbejdsmarkedsområdet.


(11) Forskelsbehandling på grund af religion eller tro, handicap, alder eller seksuel orientering kan hindre opfyldelsen af målene i EF-traktaten, særlig opnåelsen af et højt beskæftigelsesniveau og et højt socialt beskyttelsesniveau, højnelse af levestandarden og livskvaliteten, økonomisk og social samhørighed og solidaritet samt fri bevægelighed for personer.


(12) Med henblik herpå bør enhver form for direkte eller indirekte forskelsbehandling på grund af religion eller tro, handicap, alder eller seksuel orientering inden for de områder, der er dækket af dette direktiv, forbydes overalt i Fællesskabet. Dette forbud mod forskelsbehandling bør også gælde for tredjelandsstatsborgere, men det omfatter ikke ulige behandling på grund af nationalitet, og det berører ikke bestemmelserne om tredjelandsstatsborgeres indrejse og ophold og deres adgang til beskæftigelse og erhverv.


(13) Dette direktiv finder ikke anvendelse på ordninger for social sikring og social beskyttelse, hvis ydelser ikke er sidestillet med løn i den betydning, dette udtryk er anvendt i EF-traktatens artikel 141, eller på udbetalinger af enhver art fra staten, hvor formålet er adgang til eller bibeholdelse af beskæftigelsen.


(14) Dette direktiv berører ikke nationale bestemmelser vedrørende fastsættelse 

af pensionsalder.


(15) Det er de nationale retslige myndigheder eller andre kompetente organer, der i overensstemmelse med bestemmelserne i national ret eller praksis skal vurdere de faktiske forhold, som giver anledning til at formode, at der forekommer direkte eller indirekte forskelsbehandling. Disse bestemmelser kan bl.a. give mulighed for på grundlag af statistisk materiale eller på enhver anden måde at konstatere, om der foreligger indirekte forskelsbehandling.


(16) Iværksættelse af foranstaltninger, der tager hensyn til behovene hos personer med handicap på arbejdspladsen, spiller en vigtig rolle i bekæmpelsen af forskelsbehandling på grund af handicap.


(17) Med forbehold af forpligtelsen til i rimeligt omfang at foretage tilpasninger af hensyn til personer med handicap kræver dette direktiv hverken ansættelse, forfremmelse, fortsat ansættelse eller uddannelse af en person, der ikke er kompetent, egnet og disponibel til at udføre de væsentlige funktioner i forbindelse med den pågældende stilling eller at følge en given uddannelse.


(18) Navnlig må dette direktiv ikke medføre, at de væbnede styrker og politiet, fængselsvæsnet og redningstjenesterne skal være forpligtet til ansættelse eller fortsat ansættelse af en person, der ikke opfylder de nødvendige krav for at kunne udføre samtlige opgaver, der kan blive pålagt vedkommende under hensyn til det legitime mål at sikre disse tjenesters operationelle karakter.


(19) For at medlemsstaterne fortsat kan opretholde deres væbnede styrkers kapacitet, kan de desuden vælge, at de væbnede styrker eller dele heraf skal være undtaget fra dette direktivs bestemmelser om handicap og alder. De medlemsstater, der benytter sig heraf, skal definere undtagelsens anvendelsesområde.


(20) Der bør vedtages passende, dvs. effektive og praktiske foranstaltninger med henblik på at tilpasse arbejdspladsen til en handicappet, f.eks. ved at indrette lokaler eller tilpasse udstyr, arbejdsmønstre, opgavefordeling, samt adgang til uddannelse og instruktion.


(21) Når det vurderes, om disse tilpasninger medfører en uforholdsmæssig stor byrde, bør der navnlig tages hensyn til de finansielle og andre omkostninger, der er forbundet hermed, samt til organisationens eller virksomhedens størrelse og finansielle midler samt muligheden for at opnå offentlige tilskud eller anden støtte.


(22) Dette direktiv berører ikke national ret vedrørende civilstand og ydelser, der er afhængige heraf.


(23) Under meget begrænsede omstændigheder kan ulige behandling 

retfærdiggøres, når en relevant egenskab, der vedrører religion eller tro, handicap, alder eller seksuel orientering, udgør et regulært og afgørende erhvervsmæssigt krav, når målet er legitimt, og kravet står i et rimeligt forhold hertil. Sådanne omstændigheder bør medtages i de oplysninger, som medlemsstaterne skal meddele Kommissionen.


(24) Unionen har i sin erklæring nr. 11 om kirkers og konfessionsløse organisationers status, der er knyttet som bilag til slutakten til Amsterdam-traktaten, udtrykkeligt anført, at den respekterer og ikke anfægter den status i henhold til national lovgivning, som kirker og religiøse sammenslutninger eller samfund har i medlemsstaterne, samt at den ligeledes respekterer filosofiske og konfessionsløse organisationers status, og at medlemsstaterne på baggrund heraf kan opretholde eller fastsætte specifikke bestemmelser om regulære, legitime og berettigede erhvervsmæssige krav, der kan stilles til at udøve en erhvervsmæssig aktivitet.


(25) Forbuddet mod forskelsbehandling på grund af alder er en afgørende forudsætning for, at de mål, der er fastsat i retningslinjerne for beskæftigelse, kan nås, og der kan tilskyndes til diversitet i beskæftigelsen. Ulige behandling på grund af alder kan dog være berettiget under visse omstændigheder og kræver derfor særlige bestemmelser, der kan variere alt efter situationen i medlemsstaterne. Det er afgørende at skelne mellem ulige behandling, der er berettiget, især under hensyn til legitime beskæftigelses-, arbejdsmarkeds- og erhvervsuddannelsespolitiske mål, og forskelsbehandling, der skal forbydes.


(26) Forbud mod forskelsbehandling bør ikke være til hinder for opretholdelse eller vedtagelse af foranstaltninger, der har til formål at forebygge eller opveje ulemper for en gruppe af personer af en bestemt religion eller tro, med et bestemt handicap, eller af en bestemt alder eller seksuel orientering, og sådanne foranstaltninger kan gøre det muligt at oprette organisationer af personer af en bestemt religion eller tro, med et bestemt handicap, eller af en bestemt alder eller seksuel orientering, når deres hovedmål er at fremme disse personers særlige behov.


(27) Rådet har i sin henstilling 86/379/EØF af 24. juli 1986 om beskæftigelsen af handicappede i Fællesskabet(7) fastlagt en referenceramme, hvori er opregnet eksempler på positive særforanstaltninger til fremme af handicappedes beskæftigelse og uddannelse, og har i sin resolution af 17. juni 1999 om lige beskæftigelsesmuligheder for mennesker med handicap(8) påpeget betydningen af at tage særligt hensyn navnlig ved ansættelse, fortsat beskæftigelse og uddannelse og livslang uddannelse for handicappede.


(28) Dette direktiv fastsætter mindstekrav og giver således medlemsstaterne mulighed for at indføre eller opretholde gunstigere bestemmelser. Gennemførelsen af dette direktiv kan ikke anvendes som begrundelse for en forringelse af eksisterende vilkår på dette felt i de enkelte medlemsstater.


(29) Personer, som udsættes for forskelsbehandling på grund af religion eller tro, handicap, alder eller seksuel orientering, bør sikres den fornødne retsbeskyttelse. For at sikre en mere effektiv retsbeskyttelse, bør også foreninger eller juridiske personer have beføjelse til efter nærmere bestemmelser fastlagt af medlemsstaterne, enten på vegne af eller til støtte for ethvert offer for forskelsbehandling at indtræde som part i en sag uden at tilsidesætte nationale procesregler vedrørende repræsentation og forsvar i retten.


(30) Effektiv gennemførelse af princippet om ligebehandling forudsætter passende retsbeskyttelse mod repressalier.


(31) Reglerne om bevisbyrde bør tilpasses, når der umiddelbart synes at foreligge en sag om forskelsbehandling, og bevisbyrden bør, for at princippet om ligebehandling kan anvendes effektivt, gå over til sagsøgte, når der fremlægges beviser for en sådan forskelsbehandling. Sagsøgte skal imidlertid ikke fremlægge bevis for, at sagsøgeren tilhører en bestemt religion, har en bestemt tro, handicap, alder eller seksuel orientering.


(32) Medlemsstaterne behøver ikke at anvende reglerne om bevisbyrde i sager, hvor domstolen eller en anden kompetent instans skal undersøge de faktiske omstændigheder. Der skal anvendes procedurer, hvorefter det er domstolen eller den kompetente instans, der skal undersøge omstændighederne, og ikke sagsøgeren, der skal fremlægge beviser herfor.


(33) Medlemsstaterne bør fremme dialogen mellem arbejdsmarkedets parter og i overensstemmelse med national praksis med de ikke-statslige organisationer om de forskellige former for forskelsbehandling på arbejdspladsen, og om hvordan de bekæmpes.


(34) Behovet for at fremme freden og forsoningen mellem de vigtigste samfund i Nordirland nødvendiggør særlige bestemmelser i dette direktiv.


(35) Medlemsstaterne bør fastsætte effektive sanktioner, der står i rimeligt forhold til overtrædelsen og har en afskrækkende virkning, og som iværksættes i tilfælde af handlinger, der strider mod forpligtelserne i dette direktiv.


(36) Medlemsstaterne kan overlade det til arbejdsmarkedets parter, efter en fælles anmodning fra disse, at gennemføre dette direktiv for så vidt angår bestemmelser, som henhører under kollektive overenskomster, forudsat at medlemsstaterne træffer de fornødne foranstaltninger for på et hvilket som helst tidspunkt at være i stand til at sikre de resultater, der er foreskrevet i dette direktiv.


(37) I overensstemmelse med subsidiaritetsprincippet, jf. artikel 5 i EF-traktaten, kan målet for den påtænkte handling, nemlig at sikre ensartede vilkår i Fællesskabet med hensyn til beskyttelse af retten til ligestilling i relation til beskæftigelse og erhverv, ikke i tilstrækkelig grad opfyldes af medlemsstaterne, og kan derfor på grund af den påtænkte handlings omfang og virkninger bedre gennemføres på fællesskabsplan. I overensstemmelse med proportionalitetsprincippet, jf. nævnte artikel, går dette direktiv ikke ud over, hvad der er nødvendigt for at nå dette mål -
UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV:

KAPITEL I
GENERELLE BESTEMMELSER
Artikel 1
Formål
Formålet med dette direktiv er, med henblik på at gennemføre princippet om ligebehandling i medlemsstaterne, at fastlægge en generel ramme for bekæmpelsen af forskelsbehandling med hensyn til beskæftigelse og erhverv på grund af religion eller tro, handicap, alder eller seksuel orientering.

Artikel 2
Begrebet forskelsbehandling
1. I dette direktiv betyder princippet om ligebehandling, at ingen må udsættes for nogen form for direkte eller indirekte forskelsbehandling af nogen af de i artikel 

1 anførte grunde.


2. I henhold til stk. 1
a) foreligger der direkte forskelsbehandling, hvis en person af en eller flere af de i artikel 1 anførte grunde behandles ringere, end en anden i en tilsvarende situation bliver, er blevet eller ville blive behandlet
b) foreligger der indirekte forskelsbehandling, hvis en tilsyneladende neutral bestemmelse, betingelse eller praksis vil stille personer med en bestemt religion eller tro, et bestemt handicap, personer, som tilhører en bestemt aldersgruppe, eller personer med en bestemt seksuel orientering, særlig ufordelagtigt i forhold til andre personer, medmindre
i) den pågældende bestemmelse, betingelse eller praksis er objektivt begrundet i et legitimt mål, og midlerne til at opfylde det er hensigtsmæssige og nødvendige, eller
ii) medmindre arbejdsgiveren eller enhver anden person eller organisation omfattet af dette direktiv, i medfør af den nationale lovgivning er nødt til at træffe passende foranstaltninger for så vidt angår personer med et bestemt handicap i henhold til principperne i artikel 5 med henblik på at afhjælpe ufordelagtige virkninger af denne bestemmelse, dette kriterium eller denne praksis.


3. Chikane betragtes som forskelsbehandling som defineret i stk. 1, hvis en uønsket optræden i relation til en af de i artikel 1 anførte grunde finder sted med det formål eller den virkning at krænke en persons værdighed og skabe et truende, fjendtlig, nedværdigende, ydmygende eller ubehageligt klima. I den forbindelse kan begrebet chikane defineres i overensstemmelse med medlemsstaternes nationale lovgivning og praksis.


4. Enhver instruktion om at forskelsbehandle en person af en af de i artikel 1 anførte grunde, betragtes som forskelsbehandling som defineret i stk. 1.


5. Dette direktiv berører ikke foranstaltninger fastsat ved national lovgivning, som i et demokratisk samfund er nødvendige af hensyn til den offentlige sikkerhed, den offentlige orden, for at forebygge forbrydelse, for at beskytte sundheden eller for at beskytte andres rettigheder og friheder.

Artikel 3
Anvendelsesområde
1. Inden for rammerne af Fællesskabets beføjelser finder dette direktiv anvendelse både i den offentlige og den private sektor, herunder offentlige organer, på alle personer for så vidt angår:
a) vilkårene for adgang til lønnet beskæftigelse, udøvelse af selvstændig erhvervsvirksomhed og erhvervsmæssig beskæftigelse, herunder udvælgelseskriterier og ansættelsesvilkår, uanset branche og uanset niveau i erhvervshierarkiet, herunder i henseende til forfremmelse
b) adgang til alle typer af og niveauer for erhvervsvejledning, erhvervsuddannelse, erhvervsmæssig videreuddannelse og omskoling, herunder praktisk arbejdserfaring
c) ansættelses- og arbejdsvilkår, herunder afskedigelse og løn
d) medlemskab af og deltagelse i en arbejdstager- eller arbejdsgiverorganisation eller en organisation, hvis medlemmer udøver et bestemt erhverv, herunder de fordele, sådanne organisationer giver medlemmerne.


2. Dette direktiv omfatter ikke forskelsbehandling på grundlag af nationalitet, og berører ikke bestemmelser og betingelser vedrørende tredjelandsstatsborgeres og statsløse personers indrejse og ophold i medlemsstaterne og heller ikke nogen form for behandling, der skyldes de pågældende tredjelandsstatsborgeres eller statsløse personers retsstilling.


3. Dette direktiv omfatter ikke udbetalinger af enhver art fra offentlige eller lignende ordninger, herunder offentlige ordninger for social sikring og social beskyttelse eller lignende ordninger.


4. Medlemsstaterne kan fastsætte, at i det omfang dette direktiv vedrører forskelsbehandling på grund af handicap eller alder, finder det ikke anvendelse på tjeneste i de væbnede styrker.

Artikel 4
Erhvervsmæssige krav
1. Uanset artikel 2, stk. 1 og 2, kan medlemsstaterne bestemme, at ulige behandling, som er baseret på en egenskab, der har forbindelse med en eller flere af de i artikel 1 anførte grunde, ikke udgør forskelsbehandling, hvis den pågældende egenskab på grund af karakteren af bestemte erhvervsaktiviteter eller den sammenhæng, hvori sådanne aktiviteter udøves, udgør et regulært og afgørende erhvervsmæssigt krav, forudsat at målet er legitimt, og at kravet står i rimeligt forhold hertil.


2. I forbindelse med kirker og andre offentlige eller private organisationer, hvis etik er baseret på religion eller tro, kan medlemsstaterne, for så vidt angår disse organisationers erhvervsmæssige aktiviteter, i deres nationale lovgivning, som gælder på datoen for vedtagelsen af dette direktiv, opretholde eller i en kommende lovgivning, som er baseret på national praksis, som gælder på datoen for vedtagelsen af dette direktiv, fastsætte bestemmelser om, at ulige behandling på grund af en persons religion eller tro ikke udgør forskelsbehandling, når denne religion eller tro, under hensyn til disse aktiviteters karakter eller den sammenhæng de indgår i, udgør et regulært, legitimt og berettiget erhvervsmæssigt krav på baggrund af organisationens etik. Denne ulige behandling udøves under overholdelse af medlemsstaternes forfatningsmæssige bestemmelser og principper samt de generelle principper i fællesskabsretten og kan ikke berettige til forskelsbehandling med anden begrundelse.
Under forudsætning af at dette direktiv i øvrigt overholdes, er det således ikke til hinder for, at kirker og andre offentlige eller private organisationer, hvis etik er baseret på religion eller tro, og som handler i overensstemmelse med den nationale forfatning og lovgivning, kan kræve af personer, der arbejder for dem, at de har en redelig indstilling til og er loyale over for organisationens etik.

Artikel 5
Tilpasninger til handicappede i rimeligt omfang
Med henblik på at sikre, at princippet om ligebehandling af handicappede overholdes, foretages der tilpasninger i rimeligt omfang. Det betyder, at arbejdsgiveren skal træffe de foranstaltninger, der er hensigtsmæssige i betragtning af de konkrete behov, for at give en handicappet adgang til beskæftigelse, til at udøve den eller have fremgang i den eller for at give vedkommende adgang til uddannelse, medmindre arbejdsgiveren derved pålægges en uforholdsmæssig stor byrde. Hvis denne byrde i tilstrækkeligt omfang lettes gennem foranstaltninger, der er normale elementer i den pågældende medlemsstats handicappolitik, anses den ikke for at være uforholdsmæssig stor.
Artikel 6
Berettigelse af ulige behandling på grund af alder
1. Uanset artikel 2, stk. 2, kan medlemsstaterne bestemme, at ulige behandling på grund af alder ikke udgør forskelsbehandling, hvis den er objektivt og rimeligt begrundet i et legitimt formål inden for rammerne af den nationale ret, bl.a. legitime beskæftigelses-, arbejdsmarkeds- og erhvervsuddannelsespolitiske mål, og hvis midlerne til at opfylde det pågældende formål er hensigtsmæssige og nødvendige.
Der kan bl.a. være tale om følgende former for ulige behandling:
a) tilvejebringelse af særlige vilkår for adgang til beskæftigelse og erhvervsuddannelse, beskæftigelse og erhverv, herunder betingelser vedrørende afskedigelse og aflønning, for unge, ældre arbejdstagere og personer med forsørgerpligt med henblik på at fremme deres erhvervsmæssige integration eller at beskytte dem
b) fastsættelse af minimumsbetingelser vedrørende alder, erhvervserfaring eller anciennitet for adgang til beskæftigelse eller til visse fordele i forbindelse med beskæftigelse
c) fastsættelse af en maksimal aldersgrænse for ansættelse, som er baseret på uddannelsesmæssige krav til den pågældende stilling eller nødvendigheden af at have tilbagelagt en rimelig periode i beskæftigelse før pensionering.


2. Uanset artikel 2, stk. 2, kan medlemsstaterne bestemme, at fastsættelse af aldersgrænser for adgang til erhvervstilknyttede sociale sikringsordninger, herunder fastsættelse af forskellige aldersgrænser for ansatte eller grupper eller kategorier af ansatte, og anvendelse af alderskriteriet til aktuarberegninger inden for rammerne af disse ordninger ikke udgør forskelsbehandling på grund af alder, for så vidt dette ikke medfører forskelsbehandling på grund af køn.

Artikel 7
Positiv særbehandling og særforanstaltninger
1. For at sikre fuld ligestilling i arbejdslivet er princippet om ligebehandling ikke til hinder for, at de enkelte medlemsstater opretholder eller vedtager særforanstaltninger, der har til formål at forebygge eller opveje ulemper knyttet til en eller flere af de i artikel 1 anførte grunde.


2. For så vidt angår handicappede er princippet om ligebehandling ikke til hinder for, at medlemsstaterne opretholder eller vedtager bestemmelser vedrørende sundhedsbeskyttelse og sikkerhed på arbejdspladsen, eller for foranstaltninger, der tager sigte på at oprette eller opretholde bestemmelser eller faciliteter med henblik på at beskytte eller fremme deres erhvervsmæssige integration.

Artikel 8
Mindstekrav
1. Medlemsstaterne kan vedtage eller opretholde bestemmelser, som er gunstigere for beskyttelsen af princippet om ligebehandling end bestemmelserne i dette direktiv.


2. Gennemførelsen af dette direktiv berettiger under ingen omstændigheder til at forringe det eksisterende beskyttelsesniveau i medlemsstaterne over for forskelsbehandling på de områder, der er omfattet af direktivet.

KAPITEL II
RETSMIDLER OG HÅNDHÆVELSE
Artikel 9
Klageadgang
1. Medlemsstaterne sikrer, at enhver, der mener sig krænket, fordi princippet om ligebehandling tilsidesættes i forhold til den pågældende, kan indgive klage til retslige og/eller administrative instanser, herunder, hvor de finder det hensigtsmæssigt, til forligsinstanser, med henblik på håndhævelse af forpligtelserne i henhold til dette direktiv, selv efter at det forhold, hvori forskelsbehandlingen angiveligt har fundet sted, er ophørt.


2. Medlemsstaterne sikrer, at foreninger, organisationer og andre juridiske personer, der efter kriterierne i deres nationale ret har en legitim interesse i at sikre, at dette direktivs bestemmelser overholdes, er berettigede til - enten på vegne af eller til støtte for klageren med dennes godkendelse - at indtræde som part i klagen til retslige og/eller administrative instanser med henblik på håndhævelsen af forpligtelserne i henhold til dette direktiv.


3. Stk. 1 og 2 berører ikke nationale regler om tidsfrister for anlæggelse af sager vedrørende princippet om ligebehandling.

Artikel 10
Bevisbyrde
1. Medlemsstaterne træffer i overensstemmelse med deres nationale retsorden alle nødvendige foranstaltninger til at sikre, at det, når en person, der mener sig krænket, fordi princippet om ligebehandling tilsidesættes i forhold til den pågældende, for en domstol eller en anden kompetent myndighed fremfører faktiske omstændigheder, som giver anledning til at formode, at der er udøvet direkte eller indirekte forskelsbehandling, påhviler den indklagede at bevise, at princippet om ligebehandling ikke er blevet tilsidesat.


2. Stk. 1 er ikke til hinder for, at medlemsstaterne indfører regler for bevisførelse, der er gunstigere for klageren.


3. Stk. 1 finder ikke anvendelse i straffesager.


4. Stk. 1, 2 og 3 finder ligeledes anvendelse på sager som nævnt i artikel 9, stk.2.


5. Medlemsstaterne behøver ikke at anvende stk. 1 på sager, hvor det er en domstol eller en anden kompetent instans, der skal undersøge sagens faktiske omstændigheder.

Artikel 11
Beskyttelse mod repressalier
Medlemsstaterne indfører i deres retsorden de nødvendige foranstaltninger til at beskytte arbejdstagere mod afskedigelse eller anden ufordelagtig behandling fra arbejdsgiverens side som reaktion på en klage inden for virksomheden eller enhver form for retsforfølgning med det formål at sikre, at princippet om ligebehandling iagttages.

Artikel 12
Formidling af information
Medlemsstaterne påser, at de bestemmelser, der vedtages i medfør af dette direktiv, og de relevante bestemmelser, der allerede finder anvendelse, på hele deres område bringes til de berørte personers kendskab ved hjælp af alle egnede midler, f.eks. på arbejdspladserne.

Artikel 13
Dialog mellem arbejdsmarkedets parter
1. Medlemsstaterne træffer i overensstemmelse med nationale traditioner og national praksis passende foranstaltninger til at tilskynde til dialog mellem arbejdsmarkedets parter med henblik på at fremme ligebehandling, herunder gennem tilsyn med praksis på arbejdspladserne, kollektive overenskomster, regler for god opførsel, forskning eller udveksling af erfaringer og god praksis.


2. Når det er i overensstemmelse med nationale traditioner og national praksis, tilskynder medlemsstaterne arbejdsmarkedets parter til på passende niveau og under hensyntagen til deres autonomi, at indgå aftaler indeholdende regler om forbud mod forskelsbehandling på de i artikel 3 anførte områder, som falder ind under kollektive overenskomstforhandlinger. Sådanne aftaler skal overholde mindstekravene i dette direktiv og de relevante nationale gennemførelsesforanstaltninger.

Artikel 14
Dialog med ikke-statslige organisationer
Medlemsstaterne skal tilskynde til en dialog med relevante ikke-statslige organisationer, som i overensstemmelse med nationale traditioner og national praksis har en legitim interesse i at bidrage til bekæmpelse af forskelsbehandling af en af de i artikel 1 anførte grunde med henblik på at fremme princippet om ligebehandling.

KAPITEL III
SÆRLIGE BESTEMMELSER
Artikel 15
Nordirland
1. For at imødegå et af de vigtigste religiøse samfunds underrepræsentation i Nordirlands politistyrke, foreligger der ved ulige behandling i forbindelse med ansættelser i denne styrke, herunder dens støttepersonale, ikke forskelsbehandling, for så vidt den nationale lovgivning udtrykkeligt tillader denne forskelsbehandling.


2. Med henblik på opretholde lige beskæftigelsesmuligheder for lærere i Nordirland og samtidig bidrage til at overvinde den historiske splittelse mellem de vigtigste religiøse samfund, der er repræsenteret i Nordirland, finder dette direktivs bestemmelser om religion og tro ikke anvendelse på skolerne i Nordirland, for så vidt den nationale lovgivning udtrykkeligt tillader dette.

KAPITEL IV
AFSLUTTENDE BESTEMMELSER
Artikel 16
Overholdelse
Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstaltninger til at sikre, at
a) alle love og administrative bestemmelser, der strider imod princippet om ligebehandling, ophæves
b) alle bestemmelser, der strider imod princippet om ligebehandling, og som indgår i kontrakter eller kollektive overenskomster, virksomheders interne reglementer og vedtægter for selvstændige erhverv og fag samt for arbejdstager- og arbejdsgiverorganisationer, erklæres eller kan erklæres ugyldige eller ændres.

Artikel 17
Sanktioner
Medlemsstaterne fastsætter, hvilke sanktioner der skal anvendes ved overtrædelse af de nationale bestemmelser, der er vedtaget til gennemførelse af dette direktiv, og tager alle nødvendige skridt til at sikre deres iværksættelse. Sanktionerne, der kan indebære, at der ydes ofret skadeserstatning, skal være effektive, stå i rimeligt forhold til overtrædelsen og have afskrækkende virkning. Medlemsstaterne giver senest den 2. december 2003 Kommissionen meddelelse herom og underretter den endvidere hurtigst muligt om senere ændringer.

Artikel 18
Gennemførelse
Medlemsstaterne vedtager de nødvendige love og administrative bestemmelser for at efterkomme dette direktiv senest den 2. december 2003 eller kan efter fælles anmodning fra arbejdsmarkedets parter overlade det til dem at gennemføre direktivet for så vidt angår bestemmelser, der henhører under kollektive overenskomster. I så tilfælde sikrer medlemsstaterne, at arbejdsmarkedets parter senest den 2. december 2003 har indført de nødvendige foranstaltninger ad aftalemæssig vej, idet medlemsstaterne er forpligtet til at træffe alle nødvendige foranstaltninger for til enhver tid at kunne garantere de resultater, der foreskrives i direktivet. De underretter straks Kommissionen herom.
For at tage hensyn til særlige forhold kan medlemsstaterne om nødvendigt få en yderligere frist på tre år fra den 2. december 2003, dvs. i alt seks år, til at iværksætte dette direktivs bestemmelser om forskelsbehandling på grund af alder og handicap. I så fald underretter de straks Kommissionen. Medlemsstater, der vælger at benytte denne yderligere periode, aflægger hvert år rapport til Kommissionen om, hvilke foranstaltninger de træffer for at bekæmpe forskelsbehandling på grund af alder og handicap, og hvilke fremskridt der er gjort med at gennemføre direktivet. Kommissionen aflægger hvert år rapport til Rådet.
Disse love og bestemmelser skal ved vedtagelsen indeholde en henvisning til dette direktiv eller skal ved offentliggørelsen ledsages af en sådan henvisning. De nærmere regler for henvisningen fastsættes af medlemsstaterne.

Artikel 19
Beretning
1. Medlemsstaterne meddeler senest den 2. december 2005 og hvert femte år herefter Kommissionen alle oplysninger, denne har brug for til at udarbejde en beretning til Europa-Parlamentet og Rådet om anvendelsen af dette direktiv.


2. I Kommissionens beretning skal der i relevant omfang tages hensyn til arbejdsmarkedets parters og vedkommende ikke-statslige organisationers synspunkter. I overensstemmelse med princippet om lige muligheder for mænd og kvinder skal beretningen bl.a. indeholde en evaluering af virkningen for kvinder og mænd af de foranstaltninger, der er truffet. På baggrund af de modtagne oplysninger skal beretningen om nødvendigt indeholde forslag med henblik på revision og ajourføring af direktivet.

Artikel 20
Ikrafttræden
Dette direktiv træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Artikel 21
Adressater
Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. november 2000. På Rådets vegne
É. Guigou
Formand


	 



	

	

	


Dokumenter på det sundhedspolitiske område

EU's sundhedsstrategi 

EU-kommissionen har i sommeren 2004 lanceret et reflekterende notat om udviklingen af en EU sundhedsstrategi.

Notatet påpeger behovet for at bevæge sig fra en behandlingstilgang til sundhed til aktiv forebyggelse af sundhedsproblemer. Notatet lægger bl.a. vægt på borgernes eget ansvar for at foretage sundhedsmæssige sikre valg. Herudover beskæftiger notatet sig også med ideer til udvikling af EU mål på områder som livsstils sygdomme og epidemier,

Du kan læse EU-kommissionens notat om sundhedsstrategien på:

http://europa.eu.int/comm/health/ph_overview/strategy_en.htm
Dokumenter på det Udviklingspolitiske område

I anledning af Det Europæiske Handicapår blev der i mange EU-institutioner sat øget fokus på mennesker med handicap og deres livsvilkår. Det gjorde der også i forbindelse ned EU's initiativer i udviklingsarbejdet. I den forbindelse udarbejdede EU-kommissionen ”Guidance Note on Disability and Development”. Det er meningen, at dette rådgivningspapir skal give rådgivning til EU-delegationer mv. om, hvordan man skal arbejde med handicapområdet i det udviklingspolitiske samarbejde.

EU-kommissionens rådgivningspapir kan findes:

http://europa.eu.int/comm/development/body/publications/descrips/pub7_17_en.htm.

Yderligere oplysninger om EU's udviklingspolitiske arbejde kan findes på:

http://europa.eu.int/comm/development.
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Brussels, 

(I/Disability/ Guidance note on disability 030304 – Final D1256)

EC DEV/RELEX/AIDCO and DELEGATIONS STAFF BRIEFING NOTE

Guidance Note on Disability and Development for EU Delegations and Services

March 2003

This note provides guidance to EU delegations and services on how to address disability issues effectively within development cooperation. The note draws on material produced by the European Disability Forum (EDF) and the International Disability and Development Consortium (IDDC).

The European Year of People with Disabilities 2003

2003 is the European Year for People with Disabilities. It also marks the 10th anniversary of the UN Declaration of Disabled People and the UN Standard Rules on the Equalisation of Disabled People. The European Year provides an unprecedented opportunity for the EU institutions to give particular attention to the concerns of disabled persons in their work. EU delegations are encouraged to understand the European Year of People with Disabilities as an opportunity to start focusing particular attention on disability issues in their work and proactively to ensure the full and equal inclusion of persons with disabilities and their families in EU initiatives for developing countries in accordance with the key working principles developed in this guiding note. As part of its activities for the European Year, the Commission will also support the work of European NGOs working with NGOs from developing countries on disability issues.

Background

Disabled people make up approximately 10 per cent of any population (WHO) and 20 per cent of the world’s poorest (World Bank). Disability is both a cause and effect of poverty, and 82 per cent of disabled people live below the poverty line in developing countries (UN). These figures can be higher in countries devastated by civil war or natural disaster. Disabled people, in all parts of the world, experience discrimination and are widely excluded from the social, economic and political life of the community. This exclusion is the basic cause of high rates of poverty among disabled people in the poorest countries. Being amongst the most excluded has severe life or death implications for disabled people in developing countries.

Approaches to disability

The traditional way of addressing disability issues has been either through medical or charitable approaches, often based on the assumption that disability is an individual (bio- medical or functional) problem. Organisations for disabled people (rather than organisations made up of disabled people themselves) have provided segregated services, with little or no recognition of disabled people’s rights to participate as equal citizens.

In the last few decades, disabled people’s organisations around the world have promoted a human rights approach and an environmental approach to disability issues. These approaches are both based on a social model of disability. The focus is on disabled people’s rights and on the need to change society to be inclusive of everybody. Within these models, it is the way that society is organised to exclude people with impairments that is considered disabling, not the individual impairment. Organisations of disabled people have been coming together increasingly to fight for their rights on this basis.

Governments have rarely considered the needs of disabled people when formulating their development cooperation agenda and have in most cases not made sufficient efforts to consult representatives of the disability community. Many donors, aid agencies and mainstream development cooperation NGOs do not consider the particular needs of disabled persons in their programmes or projects. Many do not have or practise policies of disability equality and thus exclude disabled persons from their activities. As a result, development cooperation largely excludes persons with disabilities. Gradually, however, the social and human rights approach to disability - as expressed in the World Action Programme (1982), the UN Standard Rules (1993), the International Classification of Functioning, Disability and Health (ICF, 2001) and in the approaches incorporated into EU policy - is being adopted by Governments and international institutions.

The European Union is committed to poverty reduction as expressed in the Millennium Development Goals. This goal cannot be met without considering the needs of disabled people; yet disabled people are still not sufficiently included in international development work funded by the EU. Realising key International Development Targets, such as universal primary education, would be impossible without including disabled people. If the interests of disabled people are not recognised then the key goal of poverty reduction in developing countries will not be achieved. Nor will the human rights of people with disabilities or their participation in society be promoted. If sustainable poverty reduction is to be achieved, disability needs to be addressed by sensitising people active in development work funded by the EU to these issues.

Key issues

Exclusion, marginalisation and vulnerability

Disabled people experience discrimination from birth, or from the moment of becoming disabled, onwards. The birth of a disabled child is often considered a tragedy. A disabled child needs more attention and may not be considered to have the potential to support him or herself, let alone the older generation, in the future. In communities that are already living in chronic poverty this is very significant. Disabled children may be protected and cared for, but are often excluded from the day-to-day activities of the family and the community. Their voice goes unheard.

Disability is often perceived in a very negative way due to cultural factors, ignorance, superstitions and fear. In some places, disability is seen as a curse or punishment from God; disabled people are perceived as being sub-human and unfit to participate in society’s mainstream activities. Many families of children with disabilities both fear for and are ashamed of them. They tend to hide disabled children and do not offer them any opportunities for development. Where disabled people are not visible in society advocacy for disability rights is made all the more difficult.

Many disabled persons develop a dependency syndrome, inferiority complex, a sense of resignation and feelings of isolation and exclusion from the society in which they are born and live. It is clear, however, that many of the problems encountered by people with disabilities are not solely caused by perceptions or by culture. Cultures and perceptions vis-à-vis disability differ from country to country, and there are also differences in this regard between rural and urban environments.

Basic resources - food, health care, education

Where there are limited resources it may be seen as economically irresponsible to give an equal share of resources to a disabled child who is considered unlikely to be able to provide for the family in future. In situations of extreme poverty, this may be a desperate but rational decision. Disabled people are often given the lowest priority for any limited resources, including food, clean water and land. This leads to poor health. This situation is particularly stark in emergency situations. Many relief and refugee organisations do not adequately consider the needs of disabled people. However, recent experiences, such as the work done by Handicap International in ex-Yugoslavia (largely funded by the European Union), show that disability issues can be addressed successfully, even in difficult circumstances.

Health care

All disabled people have the same needs for basic health services as anyone else. This is often denied. Health centres may be physically inaccessible and/or far away (particularly in rural areas) and health workers may discriminate against them. Disabled women frequently complain of doctors denying them access to reproductive health services. Information on health care is often not provided in accessible formats and disabled persons are not targeted for health education. Some disabled people have specific medical needs associated with their impairments. In particular, in post-conflict zones (e.g. in Bosnia, Kosovo, Rwanda or Sierra Leone), there may also be a need for access to psychological expertise. Meeting such needs is a prerequisite for achieving full participation.

Education

Universal primary education is unobtainable without the inclusion of disabled children. 98 per cent of disabled children receive no formal education (UNICEF). Even if the school is physically accessible, many disabled children remain excluded. Parents may fear that the child will not cope or that disclosure of a disabled child will stigmatise the whole family and affect the marriage prospects of siblings. They may consider that investment in a disabled child is not worthwhile. Those children who do get education often receive inferior treatment, have low expectations of themselves and from others and do not get the support they need in order to participate equally. Disabled children often have fewer demands placed on them and therefore may learn less than non-disabled siblings even in an informal setting. Right from the start they are excluded from many of the day-to-day interactions that non-disabled people take for granted.

However, lack of access to education should not be seen only as a question of overcoming cultural barriers. Attitudes of the teachers, physical accessibility of schools and transport and access to orthopaedic material and equipment are issues that also need to be addressed. In order to be effective, inclusive education requires investment in building a barrier-free environment. This involves appropriate teacher training, curriculum development and providing the necessary support for disabled children. There is also a need for developing special education programmes in which children with disabilities can get more and appropriate attention.

HIV and AIDS

Disabled people are particularly affected by and vulnerable to HIV and AIDS. Many disabled people are also indirectly affected by HIV and AIDS. They are often dependent on their families and due to HIV/AIDS they risk losing the family who is assisting them. They have inadequate access to information, health care and treatment. Information is rarely available in appropriate formats for disabled persons or adjusted to existing needs. As only very few of the world’s disabled people obtain any form of education, illiteracy is also widespread. There is a lack of information provided in sign language for deaf and hearing-impaired people, in Braille for visually impaired people and in any kind of accessible form for disabled people with learning or intellectual disabilities.

The sexuality of disabled persons in general, and women with disabilities in particular, is something unknown and often stigmatised and is therefore infrequently discussed. Disabled persons are simply presumed not to have sexual contacts, which is yet another reason why information about HIV and AIDS does not reach these groups.

Employment

Later in life, disabled people have restricted employment opportunities, due to discrimination, lack of education, experience and confidence. In fact, employment opportunities for disabled people in developing countries are often almost non-existent. Many disabled persons have to beg for a living whereas, in actual fact, employment is the only way out of life long exclusion. If, during childhood, disabled children are not included in the community, then as they grow up, their non-disabled peers may not be aware of their existence, let alone their value and rights as equal citizens.

Exploitation

Disabled persons in the workplace are paid meagre salaries compared to the able-bodied, and those with qualifications often lack opportunities to use them due to work place discrimination. Exploitation is worse for people with intellectual disabilities and those with speech and hearing impairments. In developing countries they may gain more from begging than as workers (which sometimes leads to new forms of exploitation).

Poverty

Exclusion leads disabled people to fall further into chronic poverty with little opportunity of breaking out of the cycle. When the main family breadwinner becomes disabled, the whole household risks sliding more deeply into poverty. Removing barriers and enabling disabled people to contribute could help reduce poverty in the whole community. Conversely, without their inclusion, sustainable poverty reduction for the whole community will be unachievable.

Access barriers

In addition to social and attitudinal barriers disabled people also face architectural and environmental barriers that limit access to community services and facilities and hinder equal participation. Most roads, houses and public utilities – including public transport - do not cater for special mobility needs. Little or no attempt is made to legislate to require accessibility provisions in public services. Persons with sensory disabilities are completely cut off from the information world when public services fail to provide information in accessible formats, such as Braille, sign language and easy-to-read texts.

Political processes

Disabled people are frequently excluded from decision-making processes, including the fundamental right to participate in elections. This is most often due to barriers to access, such as lack of access to information and lack of access to voting booths. In order for disabled people and their families to be heard by decision-makers it is important for organisations of disabled people themselves and their families to be consulted on issues and decisions that affect them.

Specific concerns of disabled women

Disabled women and girls face double exploitation and discrimination. They are often excluded from education, health services, family life and employment and experience high rates of sexual abuse with the high risk of contracting HIV/AIDS. They often have low self-esteem and confidence resulting from a life of discrimination and exclusion.

The way forward - principles for EU delegations and services

1. Understand the scale and impact of disability in the country setting and recognise the diversity of the disabled population

Disabled persons do not form a homogeneous group of people. Only policies that respect this diversity will work. In particular, people with complex dependency needs and intellectual disabilities, as well as their families, require particular action by societies as they are often the most forgotten among disabled people. Also, disabled women and disabled people from minority groups are often faced with double and even multiple discrimination, resulting from the interaction of the discrimination caused by their disability and the discrimination resulting from their gender, age, tribe or caste.

2. Advocate and support the human rights model of disability rather than the charitable or medical approach

Disabled people want equal rights, not charity. EU policy on development cooperation, as well as the supporting actions of the EU country delegations, must reflect this approach. Disabled people are entitled to the same human rights as all other citizens. The first article of the Universal Declaration on Human Rights states that “All human beings are free and equal in dignity and rights”. In order to meet this standard, all people should celebrate the diversity within their communities and seek to ensure that disabled people can have the full range of human rights – civil, political, social, economic and cultural – as acknowledged by the different international Conventions, the EU and EC Treaties and in the different national constitutions.

The UN Standard Rules on the Equalisation of Persons with Disabilities
 is the principal document, which forms the basis for the rights-based approach to disability and which the EU should be following in its work on development cooperation.

3. Pursue a twin-track approach

There is a need both to mainstream disability issues across all relevant programmes and projects and to have specific projects for disabled people. This means that disability concerns should be recognised in the main EU funding programmes, such as transport and infrastructure, but also addressed through specific disability projects (including capacity building) for disabled people.

Ensuring access for disabled people should be integral to all activities supported by EU delegations

There is a clear link between the issue of disability and the basic principles of the European Community’s Development Policy: promotion of human rights, poverty eradication and action to combat inequality. Therefore, it is essential that the EU in all its development cooperation initiatives recognises the needs and rights of people with disabilities. Disability should be adequately reflected within country strategy processes and EU documentation.

Ensure the inclusion of disabled people – “Nothing about us without us”

Ensure that disabled people participate in the development of any programme designed to benefit them. A starting point for ensuring that disabled people are fully included is to ask them what their needs are. Nobody knows as much about disability and the processes of exclusion as disabled people themselves. It is essential to consult regularly with representative disabled people’s organisations. One approach which can contribute to the empowerment of disabled people is the so called Community-Based Rehabilitation (CBR). This strategy should be implemented through the combined forces of people with disabilities, their families and communities, and the appropriate health, education, vocational and social services.

4. Assess, as part of the mid-term review, to what extent the country programme is inclusive of persons with disabilities

EU delegations should examine, as part of the mid-term review, and together with various partners in the country, the extent to which the country programmes are responsive to the needs of persons with disabilities. This analysis should take into account the EU-ACP Joint Parliamentary Resolutions on Persons with Disabilities.
 

5. Ensure EU funded projects are truly inclusive of disabled persons and their families

EU programmes need to involve and include organisations of disabled people themselves and families, not just governments and non-disabled persons speaking on behalf of the disabled community. In countries where the necessary infrastructure is missing, representative disability organisations are often the only ones who actually achieve anything through self-help. Disability should also be included in the terms of reference for social impact assessments. Together with partners, delegations should analyse and monitor to what extent EU funded projects in the host country include disabled persons. Mechanisms should also be put in place to ensure effective participation of representative disabled people’s organisations in all initiatives. When addressing disability it is important to take the family situation into account. Experience from traditional societies shows that support by and through the family is often a very positive factor when addressing the needs of people with disabilities.

6. Recognise women and children with disabilities in programmes

It is important to design programmes and projects in a way that secures gender equality and for both men and women to have equal influence on the design, decision-making and implementation. Furthermore, as women and children with disabilities are often severely marginalised, specific initiatives are required to reduce exclusion and discrimination by:
-Education projects aimed specifically towards women and children with disabilities
-Strengthening of disabled women’s networks and networks of parents of children with disabilities

-Specific programmes for children with disabilities in post-conflict societies (including through reinsertion of child soldiers)

7. Include disabled people in the workforce

An inclusive organisation working on poverty issues should employ a reasonable proportion of disabled people among their staff. However, working with specific quotas has a mixed record and does not necessarily improve the overall situation. A more fruitful approach would be to ensure that disabled people are fully included in EU funded training and employment programmes. EU delegations should also be open to employing disabled persons in their offices. Useful advice can be found in the ILO Code of practice on managing disability in the workplace.

8. Ensure that the EU’s own services are accessible for disabled persons

EU delegations’ offices should continue to ensure that they are physically accessible. Information should be produced in a variety of formats to be accessible to disabled people. EU delegations should undergo disability equality training. Staff should be made aware of the need to include disabled people in planning, implementing and evaluating work.

9. Facilitate and support capacity building of representative disability organisations

EU delegations should make deliberate efforts to facilitate the process of establishing or strengthening disabled people's organisations. This could be supported through funding of capacity building for organisations of disabled people and their families in order that they can be empowered and, thereby, have increased influence in decision-making. It is also important to support organisations responding to the needs of people with disabilities, e.g. parents’ organisations, professional organisations for social workers or special teachers and wider organisations that include people with disabilities, e.g. women’s or youth organisations.

10. Facilitate communication between disability organisations and Government and other stakeholders

EU delegations should play a leading role in sensitising Government and other relevant agencies and stakeholders (such as Embassies and donor agencies) operating in the respective countries to promote the inclusion of disabled people in their work programmes. They should also facilitate communication (for example by organising round table meetings or by chairing meetings) between these agencies and stakeholders and representative disability organisations.

Further information can be found at:

USAID Disability Policy Paper (USAID, September 1997)

http://www.usaid.gov/about/disability/DISABPOL.FIN.html
“The Inclusion of Disability in Norwegian Development Co-operation” (NORAD, January 2000)

http://www.norad.no/norsk/files/InklusionOfDisability.doc
“Disability, Poverty and Development” (DFID - UK Department for International Development, February 2000)

http://62.189.42.51/DFIDstage/Pubs/files/disability.pdf
“Access for All” (Save the Children, November 2000)

http://www.eenet.org.uk/documents/scuk/access_for_all.pdf
“Inclusion of the disability dimension in Nordic development cooperation” (Report of the Copenhagen conference on development and disability, November 2000)

Nordic Development Cooperation and The Disability Dimension
RESOLUTION on the rights of the disabled people and older people in ACP countries ACP-EU 3313/01/fin

http://www.europarl.eu.int/intcoop/acp/bru2001/pdf/res_011_en.pdf
RESOLUTION on health issues, young people, the elderly and people living with disabilities ACP-EU 3398/02/fin

http://www.europarl.eu.int/intcoop/acp/south_africa_2002/pdf/res_16_en.pdf
Key disability umbrella organisations and networks working in the field of development cooperation

International Disability Alliance (IDA) um@inclusion-international.org
The International Disability and Development Consortium (IDDC) www.iddc.org.uk
European Disability Forum (EDF) www.edf-feph.org
Contact

Please address any questions, thoughts or input on any of the above to:

Lieve Fransen, DEV B/3 tel. + 32 (0)2-296.36.98, fax + 32 (0)2-296.36.97

email: lieve.fransen@cec.eu.int
or Tomas Niklasson, DEV B/3. Tel. +32 (0)2-296.01.52, fax +32 (0)2-296.36.97

email: tomas.niklasson@cec.eu.int
Website: http://europa.eu.int/comm/development/sector/social/index_en.htm
European Disability Forum

Historien kort 

I 1993 blev FN’s standardregler om ligebehandling af mennesker med handicap vedtaget. En af standardreglerne – regel 18 – førte på europæisk plan til dannelsen af EDF, som rådgivende brugerforum for EU-kommissionens aktivitets-program Helios II.

”De enkelte lande bør anerkende handicaporganisationernes ret til at repræsentere mennesker med handicap nationalt, regionalt og lokalt. De enkelte lande bør også anerkende handicaporganisationernes rådgivende rolle i beslutningsprocessen med hensyn til handicapspørgsmål” (Uddrag af FN’s standardregel nr. 18).

I midten af 90’erne afsluttedes to europæiske programmer, som gennem flere år havde sat fokus på erfaringsudveksling om og udvikling af levevilkårene for personer med handicap – HELIOS I og II. De to programmer havde bl.a. bidraget til, at skabe gode forbindelser mellem europæiske personer med handicap og deres organisationer. 

Det gav mulighed for et tættere europæisk samarbejde mellem både de europæiske handicaporganisationer og de nationale paraplyorganisationer på handicapområdet. Det satte også processen, for at etablere en uafhængig europæisk paraplyorganisation på handicapområdet, i gang. Det førte til at EDF, som en selvstændig uafhængig NGO,  blev etableret pr. 1. januar 1997 af de nationale paraplyorganisationer og de europæiske NGO’er på handicapområdet. 

EDF bliver i dag finansieret via projektmidler fra EU-Kommissionens forskellige programmer og via medlemskontingent fra EDF medlemsorganisationer. Det vil sige, at selv om EDF er en uafhængig NGO, er der stadig en økonomisk afhængighed af projektmidler, der er med til at definere EDF’s indsatsområder.

For flere informationer om EDF se hjemmesiden: www.edf-feph.org.

EDF’s opbygning og struktur

EDF’s generalforsamlingsmøde er det overordnede styrende organ, og består af ca. 90 delegerede fra medlemsorganisationerne. Der afholdes 1 årlig generalforsamling.

Ledelse og administration foretages af EDF’s forretningsudvalg, som består af 7 bestyrelsesmedlemmer, valgt af generalforsamlingen for 4 år ad gangen. 3 medlemmer bliver valgt blandt de Europæiske NGO’er og 3 blandt de nationale paraplyorganisationer. Det 7. medlem er EDF’s formand. Forretningsudvalget mødes 6-8 gange årligt. 

Til støtte for forretningsudvalget og til politisk ledelse mellem generalforsamlingerne vælger Generalforsamlingen en hovedbestyrelse på 23 medlemmer, hvoraf forretningsudvalget udgør de 7. De resterende 16 vælges ligeligt blandt de Europæiske NGO’er og de nationale paraplyorganisationer. Hovedbestyrelsen mødes 2 gange årligt. DSI er valgt til hovedbestyrelsen.

EDF’s medlemmer

Der er tre grundlæggende kategorier af medlemmer i EDF. 1) Fuldt medlemskab, som består af Europæiske NGO’er af mennesker med handicap og nationale paraplyorganisationer (kun 1 pr. land). 2) Ordinære medlemmer, som består af Europæiske NGO’er for mennesker med handicap og 3) Associerede medlemmer, som består af Europæiske, nationale, regionale og lokale NGO’er, virksomheder og enkelt personer. 

EDF’s udvalg

EDF har en del udvalg/arbejdsgrupper, som rådgiver EDF’s bestyrelse om politikker, strategier og organisationsudvikling:

Menneskerettigheds komiteen, som beskæftiger sig med bl.a. Charteret om grundlæggende rettigheder, bioetik og det sociale charter.

Socialpolitisk komite, som bl.a. beskæftiger sig med ligebehandling, social inklusion, social beskyttelse, beskæftigelse og uddannelse.

Tilgængeligheds komiteen, som bl.a. beskæftiger sig med informationssamfundet, standardisering, transport og fri bevægelighed i Europa.

Komiteen om kvinder med handicap.

Ungdomskomiteen

Komiteen for personer med multihandicap 

Kommunikationskomiteen

DSI er pt. repræsenteret i den socialpolitiske komite.

EDF’s politiske arbejde 

EDF’s politiske arbejde dækker meget bredt, da mange EU initiativer har betydning for mennesker med handicap og deres livskvalitet. Dette fremgår også tydeligt af EDF’s arbejdsplan – se afsnit 4.4.

EDF søger aktivt indflydelse hos og samarbejde med alle EU’s institutioner og andre europæiske organisationer, som f.eks. repræsentanterne for arbejdsmarkedets parter, repræsentanter for lokale og regionale myndigheder etc., som er organiseret på europæisk plan.

Herudover er EDF i netværk med andre europæiske NGO’er.  EDF er bl.a. medlem af Social Platform, som er et netværk af NGO’er med fælles interesser, som arbejder på europæisk plan. Se mere om Social Platform på www.socialplatform.org.

EDF arbejder endvidere i forhold til påvirkning af EU's menneskerettighedspolitik, når det gælder FN og Europarådet.

EDF’s arbejde med EU-Parlamentets Disability Intergroup

Den tværpolitiske handicapgruppe (som Disability Intergroup kaldes på dansk) er en uformel gruppe af EU-parlamentarikere, der repræsenterer alle EU-lande og politiske grupperinger i parlamentet. Der er pt. omkring 90 medlemmer af gruppen. Gruppen er uformel, og har derfor heller ikke formel beslutningskompetence. Men kan debattere handicappolitik, stille spørgsmål og ændringsforslag mv. 

Den tværpolitiske handicapgruppes hovedprioriteter er pt. følgende:

Implementering af rammedirektivet om ligebehandling mht. beskæftigelse og erhverv hurtigst muligt.

Fremme af beslutning om og implementering af et handicapspecifikt direktiv, der beskytter mennesker med handicap mod diskrimination i alle dele af samfundslivet.

Støtte og fremme en juridisk bindende FN-konvention om rettigheder for mennesker med handicap.

Mainstreaming af handicap i alle EU’s politikker og på alle EU-områder.

Støtte og fremme af tilgængelighedskriteriet i alle EU’s fonde – EU’s fondsmidler skal anvendes til at bygge et samfund, der er tilgængeligt for alle.

Flere oplysninger om Disability Intergroup kan findes på EDF’s hjemmeside: www.edf-feph.org.

EDF’s forslag til et handicapspecifikt direktiv 

I de seneste år har en del EU-direktiver med baggrund i Amsterdam Traktatens artikel 13 om diskrimination set dagens lys. F.eks. direktivet om ligebehandling af mænd og kvinder, direktivet om etnisk ligebehandling og direktivet om ligebehandling mht. beskæftigelse og erhverv.

Amsterdamtraktatens Artikel 13:

”Med forbehold af denne traktats øvrige bestemmelser og inden for rammerne af de beføjelser, som traktaten tillægger Fællesskabet, kan Rådet med enstemmighed på forslag fra Kommissionen og efter høring af Europa-Parlamentet træffe hensigtsmæssige foranstaltninger til at bekæmpe forskelsbehandling på grund af køn, race eller etnisk oprindelse, religion eller tro, handicap, aldre eller seksuel orientering.”

Siden 2001 har EDF arbejdet på et udkast til et handicapspecifikt direktiv. Et direktiv, der fokuserer på ligebehandling af mennesker med handicap indenfor alle politiske områder - bortset fra beskæftigelsesområdet, der er dækket af direktivet om ligebehandling mht. beskæftigelse og erhverv. Direktivet omhandler dermed områder som tilgængelighed, kommunikation, transport, sundhed, uddannelse, social service m.v. Et centralt element i direktivforslaget er handlingsplaner med faste mål og tidsrammer for etablering af f.eks. tilgængelighed til transport, kommunikation mv.

EDF har i 2002 både afholdt en mundtlig høring og flere skriftlige høringer af EDF’s medlemsorganisationer.

EDF’s endelige direktivudkast blev præsenteret på Det Europæiske Handicapårs åbningskonference den 26.01.2003 i Athen. Direktivforslaget kan findes på EDF’s hjemmeside www.edf-feph.org/en/policy/nondisc/nond_pol.htm.

Et af EDF’s hovedmål med Det Europæiske Handicapår var at få EU-kommissionen til at adoptere og arbejde videre med direktivet. På trods af positive tilkendegivelser og reaktioner overfor direktivet fra EU-Parlamentet og flere EU-udvalg ,har EU-Kommissionen indtil videre ikke vist stor interesse for direktivet, snarere tvært imod. Den tidligere EU-Kommission har været tilbageholdende, da de ville se resultaterne af bl.a. implementeringen af rammedirektivet om ligebehandling mht. beskæftigelse og erhverv, før de vil søsætte flere ligebehandlingsdirektiver.

Det lader dog til, at der er en mere positiv holdning i den nye EU-Kommission. Den nye formand for EU-Kommissionen Jose Manuel Barroso udtrykte i sin tale til EU-Parlamentet den 26. oktober 2004, at han vil igangsætte et arbejde med at udvide rammedirektiverne fra 2000 således, at de kommer til at beskytte mod diskrimination på alle områder og ikke de begrænsede områder, der gives beskyttelse nu. Den beskyttelse mennesker med handicap har fået via direktiverne omhandler f.eks. kun diskrimination på arbejdsmarkedet. 

EDF’s forslag til et handicapspecifikt direktiv

European Disability Forum

The EDF proposal for a Disability Specific Directive 

The EDF Disability Specific Directive is a draft that has been prepared over a 

period of 24 months. A lot of work, time and resources were invested in this 

draft, coming from both the EDF member organisations and the EDF 

Secretariat. 

All the members of EDF were consulted continuously throughout the 24 

month period of the drafting of the Shadow Directive and their contributions 

were taken into account when the legal experts were drawing up the text. 

This Directive is not to be confused with current EU legislation in force. It is a 

shadow Directive whose text will be presented formally to the EU Institutions 

as a proactive contribution towards our key objective of a comprehensive 

disability specific legislation. 

The European Disability Forum (EDF) is a European umbrella organisation with 

85 European NGOs representing the various disability groups and interests in Europe 

and 17 National Councils from all of the EU and EEA as members. EDF represents the 

interests of 37 million disabled citizens in the EU and EEA. Our mission is to advance 

disabled people’s human rights and promote equal opportunities in the EU 

Institutions and Member States in accordance with principles of non-discrimination. 

1

PROPOSAL FOR A DIRECTIVE IMPLEMENTING THE PRINCIPLE 

OF EQUAL TREATMENT FOR PERSONS WITH DISABILITIES 

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION, 

Having regard to the Treaty establishing the European Community, and in particular 

Article 13 thereof, 

Having regard to the proposal from the Commission,1 

Having regard to the Opinion of the European Parliament,2 

Having regard to the Opinion of the Economic and Social Committee,3 

Having regard to the Opinion of the Committee of the Regions,4 

Whereas: 

(1) In accordance with Article 6 of the Treaty on European Union, the European 

Union is founded on the principles of liberty, democracy, respect for human rights 

and fundamental freedoms, and the rule of law, principles which are common to 

all Member States and it respects fundamental rights, as guaranteed by the 

European Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental 

Freedoms and as they result from the constitutional traditions common to the 

Member States, as general principles of Community law. 

(2) The right to equality before the law and protection against discrimination for all 

persons constitutes a universal right recognised by the Universal Declaration of 

Human Rights, the United Nations Standard Rules on the Equalisation of 

Opportunities for Persons With Disabilities, the United Nations Covenants on 

Civil and Political Rights and on Economic, Social and Cultural Rights, the 

United Nations Convention on the Elimination of all Forms of Discrimination 

Against Women and the United Nations Convention on the Elimination of all 

Forms of Racial Discrimination and by the European Convention for the 

Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms, to which all Member 

States are signatories. 

(3) The Charter of Fundamental Rights of the European Union, which was solemnly 

proclaimed by the European Parliament, the Council and the Commission in Nice 

on 7 December 2000 affirms, in Article 21, that any discrimination on the ground 

of disability shall be prohibited and, in Article 26, recognises and respects the 

right of persons with disabilities to benefit from measures designed to ensure their 

independence, social and occupational integration and participation in the life of 

the community. 

 (4) The principle of equality of opportunity for all, including people with disabilities, 

represents a core value shared by all Member States. 

(5) The overall purpose of the United Nations Standard Rules on the Equalisation of 

Opportunities for Persons with Disabilities, adopted by the General Assembly on 

20 December 19935 is to ensure that all people with disabilities may exercise the 

same rights as others and have the same opportunities. These Rules call for action 

at all levels both within States as well as through international cooperation to 

promote the principle of equality of opportunity for people with disabilities. 

(6) People with disabilities contribute to and enrich the social, cultural and economic 

life of the European Community. 

(7) At least 10% of the population of the European Union, or some 37 million people, 

have a disability and many more are affected by a disability of a family member or 

close acquaintance. 

(8) Disability arises out of an interaction between the environment and a person with a 

physical, sensory, intellectual, psychological, communication or developmental 

impairment or multiple impairments or chronic illness. 

(9) Given the heterogeneous nature of disability, persons with disabilities form a 

diverse group and may experience different forms of discrimination which should 

be combated in different ways. 

(10) The Council has adopted a Resolution on Equality of Opportunity for People 

with Disabilities.6 

(11) The Commission has issued a Communication entitled "Equality of opportunity 

for people with disabilities -- a new European Community disability strategy".7 

(12) The Commission has issued a Communication entitled "Towards a Barrier Free 

Europe for People with Disabilities". 8 

(13) The European Parliament has adopted a Resolution on “Towards a Barrier Free 

Europe for People with Disabilities”.9 

(14) The European Parliament has adopted Resolutions on Sign Language in 198810 

and 1998.

(15) The European Congress on Disability held in Madrid on 20-23 March 2002 

adopted the Madrid Declaration on "Non discrimination plus positive action result 

in social inclusion". 

(16) On 27 November 2000 the Council adopted Directive 2000/78/EC12 establishing 

a general framework for equal treatment in employment and occupation on the 

grounds of religion or belief, disability, age and sexual orientation. That Directive 

already provides protection against disability discrimination in the field of 

employment and occupation. 

(17) On 29 June 2000 the Council adopted Directive 2000/43/EC13 implementing the 

principle of equal treatment between persons irrespective of racial or ethnic origin. 

(18) To ensure the full participation of all persons with disabilities, and bearing in 

mind their heterogeneity, specific action needs to be taken to address areas such as 

education, social protection including social security, healthcare, social advantages 

and access to and supply of services, facilities and goods, including culture, leisure 

and sports, insurance, transportation, the communications environment, the built 

environment, housing and manufactured and designed products. 

(19) To this end, any direct or indirect discrimination or discrimination in the form of 

failure to make a reasonable accommodation on the grounds of disability falling 

within the scope of this Directive shall be prohibited. 

(20) All persons with disabilities should have full and equal access to all types of 

education at all levels, including higher education and adult education, and to 

lifelong learning according to their abilities and needs. Participation in mainstream 

education will be considered as the general rule, while special education shall only 

be considered as an option, if so preferred by the disabled person or his parents, 

guardians or designated advocates, when the disabled person is a child or adult 

unable to represent himself. 

(21) Large institutions which permanently or for a long period of time provide 

housing and living facilities and services exclusively to persons with disabilities 

and which do not further the goal of self-determination and equal participation in 

the life of the community of persons with disabilities, should be dismantled and 

replaced, when required, by community based services that further the above 

mentioned goals. 

(22) In implementing the principle of equal treatment for persons with a disability, the 

Community should, in accordance with Article 3(2) of the EC Treaty, aim to 

eliminate inequalities, and to promote equality between men and women, in 

particular as women with disabilities are often the victims of multiple 

discrimination. 

(23) Women with disabilities and women who are associated with a person with a 

disability through a family or other relationship are particularly vulnerable to 

disability based gender discrimination and Member States should pay specific 

attention to combating such discrimination. 

(24) Persons with intellectual disabilities, persons with psychological disabilities, 

persons with multiple disabilities, and older persons with disabilities and children 

with disabilities are particularly vulnerable to disability based discrimination and 

Member States should pay specific attention to combating such discrimination. 

(25) People adversely affected by discrimination based on disability are frequently 

also adversely affected by discrimination on other grounds, such as race or ethnic 

origin, age, religion or belief or sexual orientation, and Member States should 

ensure that adequate attention is paid to combating multiple discrimination. 

(26) The appreciation of the facts from which it may be inferred that there has been 

discrimination is a matter for national judicial or other competent bodies, in 

accordance with national law or practice. Such rules may provide, in particular, for 

indirect discrimination to be established by any means including on the basis of 

statistical evidence. However, given the difficulties associated with obtaining 

reliable statistical evidence in this area, sole reliance on statistical evidence to 

demonstrate indirect discrimination is not appropriate for the purposes of this 

directive. 

(27) Appropriate measures should be provided, i.e. effective and practical measures to 

ensure the full access and participation of persons with a disability, for example 

amending policies and practices, adapting premises, equipment, services, goods 

and the means by which information is conveyed through the making of a 

reasonable accommodation. Such a reasonable accommodation should include, 

where appropriate, the provision of personal assistance to a person with a 

disability. 

(28) The duty to make a reasonable accommodation as provided for under this 

directive shall be based on an anticipation of the needs of disabled people. 

However, when the needs of an individual with a disability have not been foreseen, 

the obligation to provide a reasonable accommodation remains to ensure 

compliance with the principle of equal treatment. 

(29) To determine whether the measures in question give rise to a disproportionate 

burden, account should be taken in particular of the financial and other costs 

entailed, the scale and financial resources of the organisation or undertaking, the 

possibility of obtaining public funding or any other assistance, as well as the 

increase in the income of the organisation or undertaking, resulting from the 

making of their goods or services accessible to a wider public. 

(30) Persons with disabilities frequently face discrimination in the form of 

inaccessible public transportation, an inaccessible built environment, including 

housing, as well as an inaccessible communications or information environment. 

The requirement to provide for accessibility for persons with disabilities in these 

areas is essential to put into effect the principle of equal treatment for people with 

disabilities. 

The provision of accessibility does not exclude the need for a reasonable

accommodation in individual cases to ensure compliance with the principle of

equal treatment.

(31) Insulting portrayals of disability and the failure to respect the dignity of persons 

with disabilities in political and public life, in advertising and the media reinforce 

negative stereotypes of persons with disabilities and undermine the principle of 

equal treatment. 

(32) The prohibition of discrimination should be without prejudice to the maintenance 

or adoption of measures intended to prevent or compensate for disadvantages 

experienced by persons with a particular impairment. 

(33) To ensure the full participation of people with disabilities, positive action is 

necessary to overcome discriminating and stereotyping perceptions of disability 

and to promote positive attitudes. Public education programmes can help to 

increase the understanding of the needs and rights of people with disability. 

(34) This Directive lays down minimum requirements, thus giving the Member States 

the option of introducing or maintaining more favourable provisions. The 

implementation of this Directive shall not serve to justify any regression in relation 

to the situation which already prevails in each Member State. 

(35) Persons who have been subject to disability discrimination should have adequate 

means of legal protection. To provide a more effective level of protection, 

associations or legal entities should also be empowered to engage in proceedings, 

as the Member States so determine, either on behalf of or in support of any victim 

or have an independent right of action, without prejudice to national rules of 

procedure concerning representation and defence before the courts. 

(36) For many persons, particularly persons on a low income, the provision of free 

legal aid and representation are essential prerequisites to start a judicial and/or 

administrative procedure to enforce obligations under this Directive. 

(37) The effective implementation of the principle of equal treatment requires 

adequate judicial protection against victimisation for complainants and witnesses. 

(38) The rules on the burden of proof must be adapted where there is a prima facie 

case of discrimination and, for the principle of equal treatment to be applied 

effectively, the burden of proof must shift back to the respondent when a 

presumption of such discrimination is established. 

(39) Member States need not apply the rules on the burden of proof to proceedings in 

which it is for the court or other competent body to investigate the facts of the case. 

The procedures thus referred to are those in which the plaintiff is not required to 

prove the facts, which it is for a court or competent body to investigate. 

(40) Close cooperation with representative non-governmental organisations of persons 

with disabilities and of parents, guardians or designated advocates of persons with 

disabilities unable to represent themselves is a prerequisite for combating disability 

discrimination effectively and for implementing the principle of equal treatment. 

(41) Member States should promote dialogue with representative non-governmental 

organisations of persons with disabilities and of parents, guardians or designated 

advocates of persons with disabilities unable to represent themselves, to address 

different forms of discrimination covered by this Directive. 

(42) Protection against discrimination based on disability would itself be strengthened 

by the existence of a body or bodies, such as an ombudsman or an equal 

opportunities commission, in each Member State, with competence to analyse the 

problems involved, to study possible solutions and to provide concrete assistance 

for the victims, including receiving and pursuing complaints from persons of 

discrimination on grounds of disability. Member States may opt to establish a body 

or bodies dealing exclusively with disability discrimination or to establish a body 

or bodies dealing with a variety of grounds of discrimination. 

(43) Member States should provide for effective, proportionate and persuasive 

sanctions in case of breaches of the obligations under this Directive. 

(44) Compliance with the obligations under this Directive would be strengthened if 

Member States excluded public or private entities with a record of non-compliance 

with the national provisions adopted pursuant to this Directive from publicly 

funded or administered grants. 

(45) In accordance with the principles of subsidiarity and proportionality as set out in 

Article 5 of the EC Treaty, the objectives of this Directive, namely ensuring a 

common high level of protection against disability discrimination in all the 

Member States, cannot be sufficiently achieved by the Member States and can 

therefore, by reason of the scale and the impact of the proposed action, be better 

achieved by the Community. This Directive does not go beyond what is necessary 

in order to achieve those objectives. 

Chapter 1: General provisions 

Article 1: Purpose 

The purpose of this Directive is to lay down a framework for combating 

discrimination on the ground of disability, with a view to putting into effect in the 

Member States the principle of equal treatment. 

Article 2: Concept of discrimination 

1. For the purposes of this Directive, the principle of equal treatment shall mean that 

there shall be no direct or indirect discrimination whatsoever on the grounds of 

disability and no discrimination in the form of a failure to make a reasonable 

accommodation. 

2. For the purposes of paragraph 1:

(a) direct discrimination shall be taken to occur where one person is treated less 

favourably than another is, has been or would be treated in a comparable situation on 

grounds of disability; 

(b) indirect discrimination shall be taken to occur where an apparently neutral 

provision, criterion or practice would put a person having a particular disability at a 

particular disadvantage compared with other persons unless that provision, criterion 

or practice is objectively justified by a legitimate aim and the means of achieving that 

aim are appropriate and necessary; 

(c) the failure to make a reasonable accommodation where this cannot be objectively 

justified shall be regarded as a form of discrimination. 

This means that the persons, including public bodies, referred to in Article 3 shall take 

appropriate measures, whenever possible in an anticipatory way, to enable a person or 

persons with disabilities to have equal access to the activities in the areas referred to 

in the Article 3, unless such measures would impose a disproportionate burden on the 

provider or supplier. 

3. Harassment shall be deemed to be a form of discrimination within the meaning of 

paragraph 1, when an unwanted conduct related to disability takes place with the 

purpose or effect of violating the dignity of a person or of creating an intimidating, 

hostile, degrading, humiliating or offensive environment, in particular if a person's 

rejection of, or submission to, such conduct is used as a basis for a decision which 

affects that person. In this context, the concept of harassment may be defined in 

accordance with national laws and practice of the Member States. 

4. A failure to comply with the requirements referred to in Articles 4, 5 and 6 shall be 

deemed to be a form of discrimination within the meaning of paragraph 1. 

5. An instruction to discriminate against persons on grounds of disability shall be 

deemed to be discriminatory within the meaning of paragraph 1. 

6. For the purposes of this Directive, the provision of services, including those 

provided by institutions, in particular but not only residency, education, culture, 

health care, transportation and housing, which impede independence, social and 

occupational integration and participation in the life of the community of a person 

with a disability shall be regarded as a form of discrimination unless objectively 

justified by a legitimate aim and the means of achieving that aim are appropriate and 

necessary. 

7. For the purposes of this Directive, a person shall be regarded as having a disability 

if they currently have a disability, they have had a disability in the past, they may 

have a disability in the future, they are associated with a person with a disability 

through a family or other relationship, or they are assumed to fall into one of these 

categories. 

Article 3: Scope 

1. Within the limits of the powers conferred upon the Community, this Directive shall 

apply to all persons, as regards both the public and private sectors, including public 

bodies, in relation to: 

(a) social protection, including social security;

(b) healthcare, including access to all forms of medical treatment, while fully 

respecting the responsibilities of the Member States for the organisation and delivery 

of health service and medical care; 

(c) social advantages;

(d) education;

(e) access to, including conditions regulating access, and supply of services, facilities 

and goods which are available to the public, including culture, leisure and sports, 

insurance, transportation, the communications environment, the built environment, 

housing and manufactured and designed products. 

2. Member States shall introduce such measures as are necessary to enable them to 

promote the objective of equal treatment for persons with disabilities by its 

incorporation, in particular, into all laws, regulations, administrative provision, 

policies and activities in the areas referred to in paragraph 1 of this Article. 

3. In all measures implementing this Directive, the Member States shall consider the 

interests and needs of the different groups of persons with disabilities according to 

their sex, age, race or ethnic origin, religion or belief, sexual orientation or any other 

grounds for discrimination, and place particular importance on combating multiple 

discrimination. 

4. Member States shall actively take into account the objective of equality of all 

persons irrespective of disability when formulating and implementing laws, 

regulations, administrative provisions, policies and activities in the areas referred to in 

paragraph 1. 

Article 4: Access to information and procedures 

The public and private sectors, including public bodies, shall take account of a 

disabled person’s preferred means of communication when seeking to provide 

accessible information and procedures in the areas referred to in Article 3 of this 

Directive and in the areas referred to in Article 3(1) of Directive 2000/78/EC. In 

particular information shall be provided in writing, braille, large print, electronic 

formats, through sign language, recordings, subtitling and easy to understand text 

which is accessible to people with intellectual disabilities. This information and these 

procedures shall be made available without undue delay and without extra cost to the 

recipient. 

Article 5: Access to buildings, telecommunication, transport modes and other 

public spaces and facilities 

1. For the purposes of this Directive, the provision of accessibility involves the 

removal of barriers and prevention of new barriers that hamper the equal access of 

persons with disabilities to the areas referred to in Article 3 of this Directive and in 

the areas referred to in Article 3(1) of Directive 2000/78/EC, irrespective of the nature 

of the barrier or disability. This removal should be done in an anticipatory way, 

without prejudice to the requirement to provide reasonable accommodation to a 

person with disabilities, whose needs have not been foreseen. 

2. Insofar as the following areas fall within the scope of this Directive and Directive 

2000/78/EC, Member States shall introduce such measures as are necessary to ensure 

that: 

a. all forms of public transport and all buildings and structures providing access to 

public transport, whether provided by the public or private sector, are accessible to 

persons with disabilities. 

Member States shall require that all new and, wherever possible, re-fitted 

transportation vehicles and buildings are accessible and shall set appropriate deadlines 

for providers of public transport with regard to achieving accessibility for existing 

vehicles, buildings and structures, subject to the following maximum deadlines: 

- [5 years after the publication of this Directive in the Official Journal] for taxis 

and hackney cabs 

-[10 years after the publication of this Directive in the Official Journal] for road 

and rail transport 

-[10 years after the publication of this Directive in the Official Journal] for air 

and sea carriers 

-[10 years after the publication of this Directive in the Official Journal] for 

buildings and structures providing access to public transport. 

b. all new buildings open to the public, whether in the public or private sectors, are 

accessible, and that existing buildings that are open to the public are made accessible 

within [10 years after the publication of the Directive in the Official Journal]. 

c. all new public spaces, whether in the public or private sectors, such as parks, 

playgrounds, pavements and squares, car parks, sports facilities and information 

facilities, are accessible and that existing public spaces are made accessible [within 15 

years after the publication of the Directive in the Official Journal.] 

d. all new housing developments consisting of three or more residencies are capable 

of being adapted to provide accessible housing and the areas and facilities open to all 

residents are accessible. 

e. all new telecommunications, and existing and new services provided by Internet 

service providers, and electronic services provided by public authorities, are 

accessible, and that existing telecommunications are made accessible within [5 years 

after the publication of the Directive in the Official Journal]. 

f. all new buildings which are places of employment or vocational training are 

accessible, and that existing places of employment or vocational training are made 

accessible within [10 years after the publication of the Directive in the Official 

Journal]. 

3. Member States may exclude the vehicles, buildings and sites of historical or 

cultural importance referred to in paragraphs 2a and 2b of this Article, from the 

accessibility requirement where the exclusion is objectively justified and the 

exclusion is appropriate and necessary and the vehicles or buildings cannot be made 

accessible without fundamentally changing their historical or aesthetical character. In 

such cases, the accessibility requirement will be ensured through provisional 

structures or equipment. 

4. Member States shall ensure the access of guide and service dogs where needed in 

order to provide equal access of people with disabilities. 

5. Member States shall ensure that representative non-governmental organisations of 

persons with disabilities and parents, guardians or designated advocates of persons 

with disabilities unable to represent themselves, are involved in the setting of 

appropriate accessibility standards. 

6. Member States shall provide for an independent body to monitor compliance with 

the requirements established in this Article. 

Article 6: Access to education 

In addition to the measures already foreseen under articles 4 and 5, in order to ensure 

equal access to education, Member States shall ensure that all disabled children and 

adults in mainstream education and in special education benefit from reasonable 

accommodations covering their individual needs, including, among others, tuition in 

Braille, special equipment, special educational material and assistive educational 

devices. Member States shall ensure that persons who are deaf and who are sign 

language users are given the opportunity to receive tuition through the medium of 

sign language. 

While considering participation in mainstream education as a general rule, Member 

States shall ensure that in determining which form of education or training is 

appropriate, the views of the person with a disability will be considered as a 

significant factor. Where the person is a child or adult who is unable to represent 

himself, the views of their parents, guardians or designated advocates will also be 

considered as a significant factor. 

Article 7: Images of Persons with Disabilities in the Media 

Member States shall ensure that broadcasts, advertisements and the media do not 

contain insulting portrayals of disability or contain any incitement to hatred on the 

grounds of disability and shall ensure respect for the dignity of persons with 

disabilities in political and public life. 

Article 8: Positive action 

1. With a view to ensuring full equality in practice, the principle of equal treatment 

shall not prevent any Member State from maintaining or adopting specific measures 

to prevent or compensate for disadvantages linked to disability. 

2. The principle of equal treatment shall be without prejudice to the right of Member 

States to maintain or adopt provisions on the protection of health and safety of 

persons with disabilities or to measures aimed at creating or maintaining provisions or 

facilities for safeguarding or promoting the integration of persons with disabilities, 

and in particular women with disabilities, people with severe and multiple disabilities 

and their families and people facing multiple discrimination. 

Those laws, regulations and administrative provisions contrary to the principle of 

equal treatment where the concern for protection that originally inspired them is no 

longer well founded shall be revised. 

Article 9: Minimum requirements 

1. Member States may introduce or maintain provisions which are more favourable to 

the protection of the principle of equal treatment than those laid down in this 

Directive. 

2. The implementation of this Directive shall under no circumstances constitute 

grounds for a reduction in the level of protection against discrimination already 

afforded by Member States in the fields covered by this Directive. 

Chapter II: Remedies and Enforcement 

Article 10: Defence of rights 

1. Member States shall ensure that judicial and/or administrative procedures, 

including where they deem it appropriate conciliation procedures, for the enforcement 

of obligations under this Directive are available to all persons who consider 

themselves wronged by failure to apply the principle of equal treatment to them, even 

after the relationship in which that discrimination is alleged to have occurred has 

ended. 

In order to ensure equal and effective rights of access and participation in judicial 

and/or administrative procedures, such procedures shall be organised and conducted 

in a manner which is accessible to all persons with disabilities. 

2. Member States shall introduce into their national legal systems such measures as 

are necessary to ensure real and effective compensation or reparation as the Member 

States so determine for the loss and damage sustained by a person injured as a result 

of discrimination contrary to Article 2, in a way which is dissuasive and proportionate 

to the damage suffered; such compensation or reparation may not be restricted by the 

fixing of a prior upper limit. 

3. Member States shall ensure that associations, organisations or other legal entities, 

which have, in accordance with the criteria laid down by their national law, a 

legitimate interest in ensuring that the provisions of this Directive are complied with, 

may engage, either on behalf or in support of the complainant, with his or her 

approval, in any judicial and/or administrative procedure provided for the 

enforcement of obligations under this Directive. 

Member States shall also ensure that such associations, organisations or other legal 

entities may engage in judicial and/or administrative procedures have an independent 

right of action in order to enforce the obligations provided for under this Directive in 

those cases where an individual complainant is not required. An individual 

complainant will not be required in any judicial and/or administrative procedure 

where it is alleged that the act in question discriminates against, or is likely to 

discriminate against, more than a nominal number of persons with disabilities. 

4. Paragraphs 1 and 3 are without prejudice to national rules relating to time limits for 

bringing actions as regards the principle of equal treatment. 

Article 11: Burden of proof 

1. Member States shall take such measures as are necessary, in accordance with their 

national judicial systems, to ensure that, when persons who consider themselves 

wronged because the principle of equal treatment has not been applied to them 

establish, before a court or other competent authority, facts from which it may be 

presumed that there has been discrimination within the meaning of Article 2 and it 

shall be for the respondent to prove that there has been no breach of the principle of 

equal treatment. 

2. Paragraph 1 shall not prevent Member States from introducing rules of evidence 

which are more favourable to complainants. 

3. Paragraph 1 shall not apply to criminal procedures. 

4. Paragraphs 1, 2 and 3 shall also apply to any proceedings brought in accordance 

with Article 10(3). 

5. Member States need not apply paragraph 1 to proceedings in which it is for the 

court or competent body to investigate the facts of the case. 

Article 12: Victimisation 

Member States shall introduce into their national legal systems such measures as are 

necessary to protect individuals and associations, organisations or other legal entities, 

from any adverse treatment or adverse consequence as a reaction to a complaint or to 

proceedings aimed at enforcing compliance with the principle of equal treatment. 

Article 13: Dissemination of information 

Member States shall take care that the provisions adopted pursuant to this Directive, 

together with the relevant provisions already in force, are, in an appropriate and 

accessible way, brought to the attention of the persons concerned by all appropriate 

means throughout their territory. 

Member States shall encourage the involvement of representative non-governmental 

organisations of persons with disabilities and parents or designated advocates of 

persons with disabilities unable to represent themselves, in the dissemination of 

information about national measures adopted pursuant to this Directive. 

Article 14: Dialogue with non-governmental organisations 

(1) Member States shall encourage and maintain dialogue with representative nongovernmental organisations of persons with disabilities and parents, guardians or 

designated advocates of persons with disabilities unable to represent themselves, 

which have, in accordance with their national law and practice, a legitimate interest in 

contributing to the fight against discrimination on grounds of disability with a view to 

promoting the principle of equal treatment. 

(2) Member States shall take account of the diverse nature of disability when entering 

into dialogue with the representative non-governmental organisations referred to in 

Article 14(1). 

Chapter III: Bodies for the Promotion of Equal Treatment 

Article 15 

1. Member States shall provide for an independent body, such as an ombudsman or an 

equal opportunities commission, for the promotion of the principle of equal treatment 

of all persons without discrimination on the grounds of disability. This body may 

form part of one or more independent, pre-existing agencies charged at national level 

with the defence of human rights or the safeguarding of individuals' rights and shall 

cover the areas referred to in Article 3 of this Directive and the areas referred to in 

Article 3 of Directive 2000/78/EC. 

2. Member States shall ensure that the functions of the independent body referred to 

in paragraph 1 include: 

--without prejudice to the alleged victims of discrimination and of associations, 

organisations or other legal entities referred to in Article 9(2), receiving and pursuing 

complaints from individuals of discrimination on grounds of disability, 

--starting and conducting investigations or surveys concerning discrimination on 

grounds of disability, 

--publishing independent reports and making recommendations on any issue 

relating to such discrimination. 

--monitoring compliance with this Directive and related national laws and 

practices. 

3. Member States may charge the independent body with the creation of conciliation 

procedures as referred to in Article 10(1). 

4. Member States shall ensure that where the independent body referred to in 

paragraph 1 consists of members, persons with disabilities and parents, guardians or 

designated advocates of people with disabilities unable to represent themselves shall 

be included in the membership. Where the independent body is only concerned with 

the promotion of the principle of equal treatment on the grounds of disability, the 

Member State shall ensure that the membership is broadly representative of the 

national disability community, and that a majority of the membership of the body is 

made up of persons with disabilities and parents, guardians or designated advocates of 

people with disabilities unable to represent themselves. 

Chapter IV: Final Provisions 

Article 16: Compliance 

Member States shall take the necessary measures to ensure that: 

(a) any laws, regulations and administrative provisions contrary to the principle of 

equal treatment are abolished; 

(b) any provisions contrary to the principle of equal treatment which are included in 

individual or collective contracts or agreements, internal rules of undertakings and 

rules governing profit-making or non-profit making associations, are or may be 

declared, null and void or are amended. 

Article 17: Sanctions 

Member States shall lay down the rules on sanctions applicable to infringements of 

the national provisions adopted pursuant to this Directive and shall take all measures 

necessary to ensure that they are applied. The sanctions, which may comprise the 

payment of compensation to the victim, must be effective, proportionate and 

persuasive. The Member States shall notify those provisions to the Commission by 

[date two years after publication in Official Journal] at the latest and shall notify it 

without delay of any subsequent amendment affecting them. 

Candidates for public contract award procedures relating to works, services and 

supplies, and private and public entities wishing to enter into contractual relations 

with State, regional or local administrations or other bodies governed by public law 

shall be required to present to the contracting authorities proof of compliance with the 

national provisions adopted pursuant to this Directive and, with regard to disability, 

pursuant to Directive 2000/78/EC, prior to submitting a tender. 

Public or private entities found in breach of the national provisions adopted pursuant 

to this Directive or, with regard to disability, pursuant to Directive 2000/78/EC by a 

court of law or administrative procedure, shall be deemed ineligible for grants 

awarded by Member States in the framework of the European Structural Funds for a 

period of ten years following the final judgment or final administrative decision. 

Article 18: Implementation 

Member States shall adopt the laws, regulations and administrative provisions 

necessary to comply with this Directive by [date two years after publication in 

Official Journal]. They shall forthwith inform the Commission thereof. 

When Member States adopt these measures, they shall contain a reference to this 

Directive or be accompanied by such a reference on the occasion of their official 

publication. The methods of making such a reference shall be laid down by the 

Member States. 

Article 19: Report 

1. Member States, in consultation with the representative non governmental 

organisations of persons with disabilities and parents, guardians and designated 

advocates of persons unable to represent themselves, shall communicate to the 

Commission by [date three years after publication in Official Journal], and every three 

years thereafter, all the information necessary for the Commission to draw up a report 

to the European Parliament and the Council on the application of this Directive. 

2. The Commission's report shall include a comparative assessment of the measures 

adopted by the Member States and shall take into account, as appropriate, the 

viewpoints of the representative non-governmental organisations of persons with 

disabilities and parents, guardians or designated advocates of persons with disabilities 

unable to represent themselves. In accordance with the principle of gender 

mainstreaming, this report shall, inter alia, provide an assessment of the impact of the 

measures taken on women and men. In light of the information received, this report 

shall include, if necessary, proposals to revise and update this Directive. 

Article 20: Entry into force 

This Directive shall enter into force on the day of its publication in the Official 

Journal of the European Communities. 

Article 21: Addressees 

This Directive is addressed to the Member States. 

EDF’s arbejdsplan

EDF har som del af en ny strategi, udarbejdet en rullende arbejdsplan, der kører over 3 år fra 2004 til 2007. Arbejdsplanen er omfattende og afspejler to meget vigtige begivenheder, nemlig det netop overståede Europæiske Handicapår 2003 samt udvidelsen af EU fra 15 til 25 medlemslande. 

EDF’s arbejdsplan er en prioriteret liste over de arbejdsopgaver, der forventes at skulle løses i løbet af de kommende år og med forslag til, hvordan opgaverne løses og hvilke resultater der forventes. Herudover inddrager EDF de opgaver der løbende opstår, efterhånden som de bliver tydelige og kræver ressourcer.

EDF proposed activities for the period 2004-2007, listed by policy domain, and according to the priority criteria defined in the table below:

PRIORITY CRITERIA
Priority A: 

· high (at least four criteria should be met before attributing priority A) 
· Maximum staff resource allocation possible: mobilise all staff resources if necessary

· Rights created and/or enforced

· Affects all people with disabilities

· High impact on the daily lives of a large group of disabled people

· EDF is the only organisation pushing for change

· Corresponds to core EDF values, aims and objectives

· Highly increases EDF visibility and public relations with key actors

Area of EU competence

Priority B: 

· medium (at least three criteria should be met before attributing priority B) 
· Maximum staff resource allocation possible: EDF policy officer + up to two others

· Creates new policy area/expands the boundaries of disability policy

· Significant contribution to the enforcement and/or mainstreaming of disability policy

· Affects a large group of disabled people

· Essential preliminary groundwork in order to pursue important objectives in the future

· Establishes relations/builds bridges with key new partners/actors

· Significant chance of success but with little resources required

· Significantly increases EDF visibility and public relations with key actors

Priority C:

· low Maximum staff resource allocation possible: low level of staff resources

· No rights created/enforced

· EDF input to EU consultation exercise in a non-disability specific field

· Not a main area of EU competence

· No common policy between EDF members

· Only some increase in EDF visibility and public relations with key actors

I. CAPACITY BUILDING OF DISABILITY ORGANISATIONS

-- Activity And main actions --

I.A Strengthening the disability movement

· Provision of information material and tool kits about EU laws and policies for use by EDF members at national and local level;

· Guidelines on the implementation and enforcement of EU Directives;

· National monitoring reports from each country following-up the implementation of EU laws and policies, including matters dealt with under the open method of coordination;

· Training in EU law and policy to EDF members.

· providing particular support to strengthen the unity and capacity of the national disability movements in the countries of central and eastern Europe.

-- Priority criteria – 

· Rights enforced

· Effects all people with disabilities

· High impact on the daily lives of a large group of disabled people

· EDF is the only organisation pushing for change

· Corresponds to core EDF values, aims and objectives

· Highly increases EDF visibility and public relations with key actors

-- Priority A, B, C  --

Priority A

-- Outcomes --
· strengthening the European capacity  of  EDF members in the enlarged Europe, especially in those countries where the national disability movement is weakest, so that they are better able to provide input into European affairs and better able to benefit from European policies;

· impressing upon EDF members the impact and benefits of relevant EU laws;

· providing empowering information to EDF members about relevant EU Directives;

· promoting the exchange of best practices between EDF members;

· strengthening the ability of EDF members to monitor and report on the implementation of non-discrimination rights and measures

· enabling EDF members to play a greater role in the enforcement of disability rights;

· providing particular support to strengthen the unity and capacity of the national disability movements in the countries of central and eastern Europe.

II PUTTING NON DISCRIMINATION INTO PRACTICE 

(new developments, monitoring, enforcement)

II. A. NON DISCRIMINATION AND HUMAN RIGHTS

-- Activity And main actions --

II. A. 1 EU Directive fighting discrimination in Employment

· Supporting EDF members at their specific requests relating to the transposition of the Directive in national law. 

· Following the transposition process in the EU member states with particular attention paid to the 10 accession countries. 

· Updating of the questionnaire to collect information on the progress of the implementation process.

· Following the infringement procedure undertaken by the European Commission.

· Compilation and analysis of information on the transposition of the Directive and of the national laws implementing it.

· Exchange of good practices in promoting legislation combating disability discrimination in the field of employment, including exchange of best practices in going beyond the employment field.

-- Priority criteria – 

It is an area of EU competence, rights are created for disabled people, it affects all disabled people who can work, it has a high impact on the daily lives of disabled people, it corresponds to core EDF values, aims and objectives.

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority A

-- OUTCOMES --

· The proper implementation of the provisions of the Employment Directive so as to create enforceable rights for disabled people and in particular guarantee their right not to be discriminated against while seeking employment.
· Training of EDF members in order to ensure a better understanding of the content of the Employment Directive and of how to use it. 
-- Activity And main actions --

II. A. 2 Disability Specific Directive

· Influence the Spring Green Paper on Non-Discrimination.

· Strategic actions to further develop and coordinate the campaign for the Disability Specific Directive at national level, involving all EDF members.

· Dissemination of the document providing arguments in favour of a Disability Specific Directive as a basic information tool.

· Identify the countries which went beyond the employment field when implementing the Employment Directive and adopted legislation that now covers fields as for example the provision of services (housing etc).

· Presentation of the draft Disability Specific Directive to the new European Parliament   and the new European Commission 

-- Priority criteria – 

Rights will be created, it affects all people with disabilities, it will have a high impact on the daily lives of a large group of disabled people and it corresponds to core EDF values, aims and objectives.

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority A

-- OUTCOMES --

The outcome will be an increased awareness on the need for a Disability Specific Directive. Such comprehensive legislation proposed by the European Commission will oblige some Member States to review their legislation and comply with the principle of equal opportunities for people with disabilities in all areas of life.

Obtaining such a directive as soon as possible, so that rights are created and enforced will be the main outcome of the work of EDF. This legislation will have a high impact on the daily lives of all disabled people if it combats discrimination on the basis of disability in transport, education, access to goods and services and social security. A strong enforcement mechanism will be put in place. 
-- Activity And main actions --

II. A. 3 Court Cases

· New relations and bridges will be built between EDF and key new partners and actors, namely lawyers and legal organisations that will: 1. assist EDF to better understand the legal enforcement procedures and 2. equip EDF with the relevant tools to effectively bring cases to court.

· EDF will seek the support of human rights legal in an effort to monitor the enforcement of disability rights. 

· EDF will identify the countries that have ratified the Additional Protocol to the Revised Social Charter. It will then collect information related to the enforcement of disability rights in various EU member states. 

· EDF will link with mainstream human rights non-governmental organisations specialised in bringing forward cases under international law. 

· Bringing forward cases with chances of getting a favourable ruling thus creating case law and promoting the respect of the human rights of disabled people.

-- Priority criteria – 

This area can expand the boundaries of disability policy and significantly contribute to the enforcement of disability policy. It certainly affects a large group of disabled people and constitutes essential preliminary groundwork in order to pursue important objectives in the future.

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority B

-- OUTCOMES --

A better understanding among EDF member organisations of the potential of using international legal instruments and legal institutions.

Favourable decisions in politically relevant court cases which will have an effect on other Governments not complying with certain international commitments.

-- Activity And main actions --

II. A. 4. United Nation Convention on the rights of disabled people

· EDF will prepare a reaction paper to the draft text prepared during the meeting of the Working Group of the 5 – 16 January 2004.
· EDF will continue its efforts to be invited and participate in the COHOM (the Council working group on human rights dealing with the UN Convention) meetings in order to present the views of the European disability movement to the representatives of the governments of the EU.
· Communication before, during and after the two Ad Hoc Committee meetings will be established between EDF and both the COHOM Group and the EU delegations.
· EDF will encourage its members to ensure disabled people are included as experts in their countries delegations to the next Ad Hoc Committees meetings.
· EDF will continue the provision of detailed reporting of the meetings on the UN Convention to its membership.
· EDF will be present during the third Ad Hoc Committee meeting that will take place in New York on May-June 2004 and in the fourth Ad Hoc Committee meeting which will take place in August-September 2004. 
· EDF will continue its efforts to promote the organisation of a regional meeting in Europe.
· Continuation of the close collaboration between EDF and the International Disabled People’s Organisations.
-- Priority criteria – 

Rights will be created, it affects all people with disabilities, it will have a high impact on the daily lives of a large group of disabled people and it highly increases EDF visibility and public relations with key actors.

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority A

-- OUTCOMES --

The main outcome of this process will be a legally binding international instrument, a strong Convention, 1. affirming the human rights approach to disability, 2. ensuring the equal and effective enjoyment of all human rights by disabled people, i.e. civil, political, economic, cultural and social rights, through a combination of anti-discrimination and positive action measures and 3. including effective monitoring and implementation mechanisms both at national and international level, ensuring the active participation of representative disability organisations throughout the process.

A more supportive EU in line with the high expectations of the European disability movement.

Visibility of the European disability movement as an active key player in the negotiations.

Better understanding by all relevant stakeholders of disability as a human rights issue.

-- Activity And main actions --

II.A .5 Reports on the Situation of Human Rights in the EU

· Monitoring the incorporation of the Charter in the new Constitution of the European Union which is an important step in making the Charter’s provisions (in particular articles 21 and 26) binding. 

· Continuing work with the networks of independent experts on fundamental human rights responsible for drafting the EU reports on human rights and submiting written contributions to their work, bringing to their attention and thus making visible the human rights violations that regard disabled people.

· Follow-up of the annual reports on human rights where EDF has contributed. 

· EDF participation in the Working Party that will draft an action plan as a follow-up to the Council of Europe Malaga Ministerial Conference Declaration.

· Preparation of the EDF contributions to the annual European Parliament Reports on the situation of Fundamental Human Rights in Europe and the World. 

· EDF action plan on human rights will be frequently updated according to current state of play of human rights violations and issues that are alarming and need to be followed (such as the use of caged-beds, euthanasia practices of disabled people).

-- Priority criteria – 

This area of work brings in a significant contribution to the enforcement of disability policy, affecting all disabled people. It builds bridges with key actors, namely other human rights non-governmental organisations fighting for the rights of their groups. It also increases EDF visibility as the NGO responsible for promoting disabled people’s rights at EU level. 

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority B

-- OUTCOMES --

The main outcome of work of EDF in this field is: 

· that mainstream human rights reports include adequate references to disabled people;

· A new Council of Europe action plan on disability based on a human rights approach to disability.

-- Activity And main actions --

II.A.6 Disabled People in Institutions

· Participation in the Policy Committee of the Project “Included in Society” led by Inclusion Europe which researches on the situation of disabled people in institutions and which will put forward proposals on a successful de-institutionalisation of disabled people and promotion of community living. 

· Dissemination of the results of this research project to all relevant stakeholders and policy makers. 

· Collecting information through the EDF membership on the situation of disabled people in institutions and compilation of proposals on de-institutionalisation and other measures leading to community living.

· Coalition building with mainstream human rights organizations.

· Drafting of EDF position paper on Disabled People in Institutions and on proposals on how to successfully close down large institutional settings while at the same time promoting community based living and integration of disabled people - in particular disabled people with mental health problems - into society.     

· Efforts to improve the monitoring of the human rights of disabled people living in institutions : coalition building with bodies such as  the Committee Against Torture (CAT). The EDF Human Rights Committee will also continue to deal with the issue of the situation of disabled people living in institutions and cases investigated by the CAT.

-- Priority criteria – 

This activity creates a new policy area affecting a large group of disabled people. It consists of an essential preliminary groundwork in order to pursue an important objective in the future.

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority B

-- OUTCOMES --

· The main outcome of work of EDF is to create awareness among policy makers on the situation of disabled people living in institutions and the frequent violation of their basic human rights.

· Another outcome of the work EDF will undertake in this field will be the presentation of alternative proposals to living in large institutional settings (independent living etc) and proposals on how to successfully close down large institutional settings while at the same time promoting community based living and integration of disabled people - in particular disabled people with mental health problems - into society.

-- Activity And main actions --

II.A.7 Bioethics

· Consultation with EDF membership on the EDF Position paper on Bioethics expressing the EDF membership’s concerns resulting from the progress in genetic research and will put forward proposals on how to monitor these advances in science so as not to have diverse effects on the human rights of persons with disabilities. 

· The Human Rights Committee of EDF will make a compilation of all the different Government and Organisations’ Bodies and Committees dealing with bioethics issues in the EU.

· Letter by EDF to all the Bodies and Committees dealing with bioethics issues in the EU requesting that disabled people are represented. 

· EDF members will be requested to signal issues of concern related to practices in the bioethics field. 

· Identification of other human rights issues related to the field of bioethics, such as the rights of people in coma, the debate on genetic screening and others.

-- Priority criteria – 

This is a new policy area of utmost importance to all disabled people including unborn disabled children, expanding the boundaries of disability policy.

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority B

-- OUTCOMES --

The first outcome in the field of bioethics will be achieving an agreed position of the European disability movement on as many bioethical issues as possible.  Increased awareness and knowledge of the disability organisations on the bioethical issues is a precondition for this.

The second outcome will be the recognition of the fact that disabled people are indeed affected by the rapid progress in the genetic research field as those scientific advances potentially have diverse effects on the human rights of persons with disabilities.

The third outcome will be an increased presence of disability organisations in all the Bodies and Committees dealing with ethics. 

II. B Employment, Social Affairs and social aspects of  the internal market

-- Activity And main actions --

II. B. 1 Biennial Report on Situation of People with Disabilities in Europe:

EDF will work in order to

· influence structure of EU reports in consultation with its members

· organising regular meetings with relevant EU departments (disability, social inclusion, employment)

· attending meetings of the EU High level group on people with disabilities

· Informing EDF members on the final outline of the report and timetable for national contribution

· Establishing a steering committee, involving national councils, European NGOs representing impairment groups and policy committees within EDF,  for coordinating EDF input into the process;

· Preparing in cooperation with EDF members contributions to the different areas of the report and evaluation of the EU biennial report;

· Fostering involvement of disability organisations at national level in the preparation of the report and of the national action plans on employment and social inclusion

-- Priority criteria – 

Highly increases EDF visibility and relations with key actors

Corresponds to EDF values and objectives

Concerns issues which have a high impact on daily life of disabled people

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority A

-- OUTCOMES --

EDF will seek to ensure through this process which allows for cooperation, training, and capacity building of national disability organisations though exchange of best practice and lobbying on disability issues:

:

· greater visibility of disability issues and the development of new initiatives at national and European level

· promotion of exchange of best practices in the different areas of disability policy

· involvement of disability organisations in the preparation of reports and proposals at National and European level, as well as in their evaluation

· involvement of EDF as a key stakeholder in the development and presentation of the biennial reports

-- Activity And main actions --

II.B.2  European Social inclusion and social protection strategy:

Social Inclusion

· Stimulating work and involvement of national councils at national level in the preparation, and implementation of National Action Plans through monitoring of processes and timely information

· cooperation with NGOs active in the sector and relevant decision makers at EU level

· promoting exchange of best practices focusing on access to quality services and preparation of a position paper

· coordinating evaluating process and presentation of a report compiled in cooperation with members

Social protection:

· Monitor SPC Committee and open method of coordination on pensions

· Influencing decisions on new EU objectives for reform pension systems

· Cooperate with trade unions, and social platform

· Fostering EDF members involvement in the preparation of national reports on pensions

-- Priority criteria – 

Significant contribution to the mainstreaming of disability policies, allows to build alliances with key actors/partners at different levels, allows to pursue further objectives in the future 

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority B

-- OUTCOMES --

EDF will work in order to achieve greater visibility to disability issues at National and European level by :

· the implementation of the disability specific objectives of the strategy

· mainstreaming of disability 

· active involvement of disability organisations at all level in the process

· Facilitating exchange of best practices.

· particular attention to most vulnerable groups such as people with complex dependency needs, and families, and children and to families;

· follow up of the priorities defined in the European Action Plan on equal opportunities for people with disabilities

Ensure that interests of disabled people are taken into account in guidelines for pensions and healthcare systems reforms.

-- Activity And main actions --

II.B.3 European Employment strategy
· Stimulating work and involvement of national councils at national level, in particular in preparation of the National Action Plans through monitoring of processes and timely information

· Coordinating evaluating process and presentation of a report

· Promoting exchange of best practices focusing on positive actions for access to and retaining in employment (in its different forms and stages: mainstream, and supported employment)

· Follow up the employment related aspects of the implementation of the first phase of the European Action Plan on Equal opportunities for people with disabilities

-- Priority criteria – 

Significant contribution to the mainstreaming of disability policies, allows to build alliances with key actors/partners at different levels, allows to pursue further objectives in the future 

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority B

-- OUTCOMES --

Ensuring:

· the implementation of the disability specific guidelines of the strategy

· follow up of the priorities defined in the European Action Plan on equal opportunities for people with disabilities

· mainstreaming of disability

· active involvement of disability organisations at all level in the process

· Visibility to disability issues at National and European level. 

· Facilitates exchange of best practices.

· particular attention to most vulnerable groups and families

· development of measures ensuring the implementation of the Equal Treatment directive for non discrimination at the workplace

· promoting comprehensive approach to employment of disabled people 

-- Activity And main actions --

II.B.4 Review of European Social Fund (ESF)

· Preparation of joint position paper in consultation with members

· Monitoring and influencing decision-making at EU level independently and through Social Platform

· Participating at relevant conferences

· Informing and training members on new regulations

· Fostering EDF members lobbying on national operational programmes

· Promoting the development of indicators and guidelines to measure participation of disabled people in projects

-- Priority criteria – 

Effects all people with disabilities and their families, high impact on daily life of a large group of disabled people, corresponds to core EDF values, rights promoted and enforced, increases EDF visibility 

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority A

-- OUTCOMES --

EDF will seek to influence the new regulation in order to achieve:

· mainstreaming of disability throughout the different objectives 

· accessibility in the requirements for project funding

· quality of training, rehabilitation and individualised support for people with disabilities with particular emphasis of people with complex dependency needs

· Improving quality of life, support and rehabilitation measures in order to increase social participation of people with disabilities

-- Activity And main actions --

II.B. 5 Statistics and indicators:

· Setting up an e-mail expert group within EDF

· Monitoring and informing about EU developments

· Participating at relevant experts groups within EU and UN

· Establishing contacts with Eurostat and Social protection committee sub group

-- Priority criteria – 

Essential preliminary groundwork to pursue important objectives in the future. Affects all people with disabilities. Significant contribution to the enforcement and mainstreaming of disability policy 

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority B

-- OUTCOMES --

Ensuring:

· greater understanding of disability issues and better policy assessment through the developments of adequate statistical tools and indicators. collection tools 

· inclusion of adequate definition of disability, ad hoc modules on disability

· development of EU policy indicators relevant for people with disabilities 

-- Activity And main actions --

II. B. 6 Mid Term Assessment of the Lisbon Strategy and Review of the Social Policy Agenda:

· Monitoring the process also though Social Platform

· prepare in consultation with EDF members and committees new proposals for action and legislation for the new Social Policy Agenda 2005-2010

· Prepare a position paper on an assessment of the Lisbon strategy.

· Follow up and influence EU decision-making process

-- Priority criteria – 

No rights created enforced. EDF input in a non-disability specific field. Only some increase in EDF visibility and mainstreaming 

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority C

-- OUTCOMES --

Ensuring that:

· disability issues are inscribed more visibly in the Lisbon strategy

· biennial reports on the situation of people with disabilities are a visible element of the Lisbon strategy

· the new Social Policy Agenda constitutes a reinforcement of the EU strategy on people with disabilities, and includes further actions targeted at disabled people

-- Activity And main actions --

II.B.7 Social security

· monitoring and influencing last phases of decision making process at EU level of 1408/71 regulation and implementing regulation

· ensuring implementation at National level by informing members and be a contact point for possible complaints

· Preparation of an assessment of existing rules and proposal for change

-- Priority criteria – 

Effects all people with disabilities and their families, high impact on daily life of a large group of disabled people, corresponds to core EDF values, rights enforced 

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority A

-- OUTCOMES --

Achieving:

· Greater freedom of movement of people with disabilities and their families

· exportability of disability related benefits in order to remove obstacles to free movement of disabled people and their families

-- Activity And main actions --

II. B. 8 Public procurement

· Preparing a toolkit for members on the implementation of the directive

· setting up a EU working group on accessibility/design for all

· promoting EC handbook on use of social considerations

· participation in relevant working groups

· build alliances with local authorities for implementation of the new rules

-- Priority criteria – 

Effects all people with disabilities. High impact on the daily lives of a large group of disabled people. Corresponds to core EDF values, aims and objectives. Highly increases EDF visibility and public relations with key actors. 

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority A

-- OUTCOMES --

· Greater accessibility of built environment, products and services purchased by public authorities and entities. 

· Further employment opportunities for people with disabilities.

· ensure implementation at National level of new public procurement rules: accessibility provisions and social clauses

-- Activity And main actions --

II.B.9 Services of general interest

· Monitoring and influencing EC white paper on SIG and possible future legislation

· Developing a joint position paper in consultation with members

· Monitoring and influencing EC proposal for a directive on services in the internal market

· Continuing work with social platform 

-- Priority criteria – 

Mainstreaming and enforcement of disability policy, affects a large group of disabled persons and families, essential preliminary groundwork to pursue important objectives in the future

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority B

-- OUTCOMES --

Ensuring :

· Improvement of the accessibility (and affordability) of main network industries providing services to the general public

· Promotion of quality social services for disabled people and families, with particular attention to disabled people with complex dependency needs.

· Inclusion of accessibility in the definition of services of general interest

· clear rules for the operation of social services

· recognition of the positive role of not for profit organisations managed by disabled people in the development of services

· development of quality standards

· inclusion of interests of disabled people as well as greater access to quality services, including personal assistance in the proposed directive on services in the internal market

II.C. EDUCATION, YOUTH, CULTURE; MEDIA, AND SPORTS
-- Activity And main actions --

II. C. 1 Education

· Developing a common position on support and quality of education

· Monitoring and influencing proposals for the new education and training programmes after 2006

· Monitor and influence the lifelong learning dimension of the European Action Plan on people with disabilities

· Monitor the implementation of the e-learning action plan 

· Developing relations with relevant EU institutions and with specialised bodies, such as the European agency on special needs education

· Promoting exchange of best practices within EDF

· Monitoring and influencing implementation of education and training 2010 work programme within the Lisbon strategy

-- Priority criteria – 

EU competence limited. No common policy between EDF members. Added value for exchange of good practice and information between members

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority C

-- OUTCOMES --

· Promoting quality access and support in mainstream education, including accessibility of venues, and equipment, special support, tailored to individual needs.

· promoting accessibility and choice of education for disabled children and adults through education and social inclusion strategies

· Adequate references to the needs of disabled people in revised Socrates and Leonardo programmes.

· Disabled people to be adequately taken into account in the development and implementation of e-learning action plan

-- Activity And main actions --

II.C.2 Youth

· White Paper : Monitoring the implementation of the 2002 Council Resolution on cooperation in the Youth field (Open Method of Cooperation calendar)

· To reinforce cooperation with the EDF youth network

· Seek for a cooperation agreement with the European Youth Forum

· Call for a Council Resolution on the participation of young people with disabilities

· EDF to issue a publication on how to improve participation of young people with disabilities

· Proposal for Youth representative within EDF governing bodies

· Monitoring and influencing proposals for the new EU programmes after 2006

· establish regular contacts and exchange of information on issues of common interest with European Youth Forum, EC Youth Unit, Council of Europe Youth Advisory Council

· Participate in mainstream youth activities to highlight the disability perspective

-- Priority criteria – 

· Increase in EDF and disability visibility 

· Significant chances of success with little resources required (

· Effects a large group of disabled people 

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority B

-- OUTCOMES --

To increase the focus on young disabled people in the relevant disability initiatives promoted by EDF. 

To increase focus on young disabled people in all mainstream youth initiatives.

To increase the presence of young disabled people in mainstream youth organisations.

-- Activity And main actions --

II.C.3 Culture

· Promote awareness and visibility of disability within cultural institutions, policy-makers with  impact on general population on the basis of EDF resolution adopted at 2003 AGA;

· monitoring and influencing the new EU programmes after 2006

· Lobbying towards the EC DG Education and Culture for a Communication based on the Council Resolution of May 5th, 2003

· Preparation of a position paper on access to culture

· mainstreaming of disability in cultural policies

· Co-operation with Eucrea International

-- Priority criteria – 

· Not a main area of EU competence 

· EDF input to consultation exercises in a non disability-specific field 

· Increase in EDF and disability visibility 

· Significant contribution to the mainstreaming of disability policy

· Establishes relations and build bridges with key new partners/actors 

· Affects a large group of disabled people 

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority C

-- OUTCOMES --

Increased accessibility to cultural infrastructures and activities for disabled people

Increased knowledge in the cultural industry of the accessibility needs of disabled people

-- Activity And main actions --

II.C.4 Media and Disability

· Promotion and dissemination of the European Declaration on Media and Disability 

· Maintaining and developing EDF media and disability website

· Elaborating a survey among the participants of the European Congress on Media and Disability to evaluate its impact and explore new ways of co-operation

· Establishment of a ‘Media and Disability’ network.

· Monitoring EU funding instruments to improve disability portrayal in the media and training of professionals

· Producing a European  report on disability portrayal in the media and on audience attitudes towards disability

· Estalishment of new awareness raising tools targeted to media professionals and disabled people

· Monitoring of disability portrayal in mainstream media and advertising

· Introduce a disability dimension in existing film / advertising / journalism awards

· Promoting the establishment of a European media and diversity Observatory, and a data base on media and disability.

-- Priority criteria – 

· Disability portrayal in the media affects all disabled people and has a clear influence in society in general 

· European media trust EDF to lead this project and count on its expertise to develop it in close co-operation with them 

· tackling prejudice through the media is an effective way to achieve EDF core values and objectives

· Working in close co-operation with the media will increase EDF visibility and impact. 

· It is an area of EU competence offering new opportunities to be explored 

· New relations / alliances will be established with powerful information holders and multipliers 

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority A

-- OUTCOMES --

· Improved disability portrayal in the media and advertising, as well as visibility of disability

· Increased level of employment and accessibility of disabled people in media and advertising

· More and better cooperation between disabled people and their representative organisations, the disability specific media and the mainstream media industry

· Better understanding of the needs of the media and advertising industry

· integration of a disability dimension in the main media events and awards

-- Activity And main actions --

II.C.5 Sports

· Following the agreement signed with the International Paralympic Committee in January 2003, EDF and IPC will collaborate in lobbying at EU-level for more recognition of sports for people with disabilities

· Approach the EYES organising committee through the EC Sport Unit in making sports for disabled people more visible throughout the 2004 campaign

· Attract media attention to the Athens Paralympic Games 2004 through contacts made in 2003 in the area of media and disability

· Encourage EDF members (both national councils and European NGO’s) to include the issue of sports in its lobbying work at national level

· Through EDF European NGO’s, to establish contacts with other organisations devoted to sports for disabled people to promote the issue of sports for disabled people in a general way

-- Priority criteria – 

· Not a main area of EU competence 

· contribution to the mainstreaming of disability policy 

· Establishes relations and build bridges with key new partners/actors 

· Effects a large group of disabled people

·  Some Increase in EDF and disability visibility 

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority C

-- OUTCOMES --

· Ensuring mainstreaming of disability in sports  policies

· Promote awareness of policy-makers in the field of sports of the importance of sports for disabled people 

· Reinforce the importance of Access to Sports for All 

II. D. HEALTH

-- Activity And main actions --

II.D. 1 Public Health:

· Establishing EDF chronical illness committee and workplan

· Monitoring and influencing implementation of European Strategy on health and action programme on health, 

· Monitoring and influencing proposals for legislation and measures such as e-health plan, and the implementation of the pharmaceutical review

· Participating to EPHA activities by highlighting disability perspective

· Participating in relevant working groups and fora

· Establishing contacts with the World Health Organisation

-- Priority criteria – 

Creates a new policy area. Significant contribution to mainstreaming of disability. Affects a large group of disabled people (in particular people with chronical illness), significantly increases EDF visibility 

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority B

-- OUTCOMES --

Health issues are rarely seen with a “social model perspective”. Improvement of equal opportunities in access for health and research, including for disabled people with rare conditions.

· ensuring better access to health and non discrimination in health

· campaigning for EU support to research for rare conditions

· protection of health information in order to prevent discrimination and accessibility of health information and e-health tools

· Promoting greater involvement of people with disabilities in  the definition and assessment of health services

II.E INFORMATION SOCIETY AND TELECOMMUNICATIONS
-- Activity And main actions --

II.E.1 Telecommunications
· EDF representation on EU telecommunications committee ‘Inclusive Communications’ INCOM to establish  effective monitoring mechanisms on implementation of the telecommunications directives on disability access

· investigation across the EU member states on the current situation for disabled people in this area.

· Campaign for improvements in the EU telecoms legislation where needed;

· Campaigning for a revision of the RTTE Directive to considerably strengthen the requirements on accessible equipment.

· Continuing to build relations with the telecommunications industry and the relevant EU decision makers

· Continue EDF representation and input into work of COST 219 expert group on accessibility of next generation telecommunication network services and equipment to elderly people and people with disabilities;

· Campaigning on access to digital TV in relation to the EU on Telecommunications Services and the Television without Frontiers Directive to initiate and co-ordinate an annual EU member state benchmarking report on making digital TV accessible for people with disabilities

-- Priority criteria – 

Rights created and enforced; effects all people with disabilities; high impact on the daily lives of disabled persons; corresponds with core EDF aims; increases EDF visibility with key actors.

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority A

-- OUTCOMES --

· Effective implementation of the actions proposed by the INCOM report, fully involving EDF members at national level in the process.

· The priority are: 

· Access for disabled people to national emergency services 

· Access to telephone services for persons with deafness/severe hearing impairment/speech impairment

· Access for disabled people to public pay telephones

· Access for disabled people to mobile telephones

· Access for disabled people to directory services

· Access for disabled people to broadcasting, digital television and related services
· Obtain the revision of the related EU Directive on Radio and Telecommunications Terminal Equipment Directive (RTTE) (1999/5/EC).  This Directive covers telecommunications equipment and has only very weak, optional references in relation to access to equipment by disabled people.
· Improve the application of accessibility provisions in the EU Television without Frontiers Directive 97/36/EC .

-- Activity And main actions --

II. E. 2 E-Europe 2005 – E-inclusion
-
Active involvement in eEurope Steering Committee;

· on-going involvement in the eAccessibility group monitoring implementation of  eEurope 2005 objectives;

· Campaigning for improved mainstreaming of e-accessibility 

· Development of relations between EDF and WAI and campaign for strengthening of WAI guidelines

· Build relations with DG Research and Industry representatives in ICT
· Campaign on implementation of Council Resolution commitments on eAccessibility

· Assess work of the Network of National Centres of Excellence where it concerns disability; 

· Input ideas to the European Commission actions outlined in the EC action plan in the field of information society

-- Priority criteria – 

Significant contribution to mainstreaming of disability policy;

Effects a large group of disabled persons;

Essential groundwork to pursue important objectives in future;

Significantly increases EDF visibility

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority B

-- OUTCOMES --

· To ensure continuous and increased attention and emphasis is given to the design-for-all principles in the field of information society;

· To support the development assistive technologies in the field where design-for-all approaches cannot provide a solution;

· To develop and promote European standards in the field of accessibility and the information society;

· To build closer relations with industry – manufacturers and service providers

· To develop and promote good public procurement legislation which requires provision of accessible information society goods and services;

-- Activity And main actions –

II.E.3 Copyright

· Raise awareness of the implications of the Copyright Directive among national members and encourage them to campaign more actively at national level. 

· Assess how each Member State has transposed the Copyright Directive  and  the optional requirements which  exempt disabled people from the copyright restrictions;

-- Priority criteria – 

Contribution to enforcement and mainstreaming of disability policy;

Establishes relations with key new partners;

Effects a large group of disabled people

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority B

-- OUTCOMES --

Following the adoption of the Copyright Directive:

· To ensure the optional provisions on exceptions for disabled persons to the copyright restrictions are adequately transposed into national law and implemented in the member states.

· To monitor the effectiveness of this Copyright Directive and consider means to improve its effectiveness in future. 

II.F ACCESS TO THE BUILT ENVIRONMENT AND ASSISTIVE TECHNOLOGIES

-- Activity And main actions --

II.F.1 Built environment

· promote and campaign for action on EU expert report priority areas 

· push for accurate interpretation and effective implementation of the reasonable accommodation provisions of the EU Directive on equal treatment in employment.

· develop initiatives with DG Enterprise, in particular the construction unit

· build closer relations with the construction industry in order to exchange information and understanding in this field.

· continue working with other expert networks working in the field 

· develop work with the European standardisation bodies. 

-- Priority criteria – 

Effects all people with disabilities; EDF is the only organisation pushing for change; corresponds to core EDF values; rights enforced (could even be rights created)

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority A

-- OUTCOMES --

Implementation of the recommendations included in the report of the expert group on accessibility

Building of closer relations with the construction industry in order to exchange information and understanding in this field.

Ensure a mainstreaming of accessibility in all relevant EU policies.

Promotion of European standards on built environment

-- Activity And main actions --

II.F.2 European Regional Development Fund (ERDF)
· EDF position paper on Structural Funds and the mid-term review

· Build relations with DG Regional Policy and DG Employment and Social Affairs

· Input into work of European Parliament work:

· Work with the local and regional government representative networks, the Committee of the Regions and the Council of European Municipalities and Regions

· campaign towards their Member State Governments
· To develop relations between EDF and its members and national, regional and local authorities responsible for deciding allocation of structural funds monies
-- Priority criteria – 

Effects all people with disabilities; high impact on the daily lives of people with disabilities; EDF the only organisation pushing for change; corresponds to core EDF values.

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority A

-- OUTCOMES --

· Explicit references to disability in the revised Structural Fund Regulations; to include specific reference to non-discrimination and disability in the General Provisions on the Structural Funds, and specific references to disability and accessibility in relation to funding of infrastructure development in the Regulation on ERDF, in particular in transport, built environment and ICT.
· Create a broader horizontal objective to cover equal opportunities and non-discrimination which would have the potential to ring fence considerable Structural Fund resources for activities in these areas.  

· Mainstreaming of disability in this area
· Closer cooperation between EDF members and national, regional, local authorities managing ERDF.
-- Activity And main actions --

II.F.3 Tourism
Follow up Advisory Committee on Tourism (DG Enterprise especially Commission initiatives:

· Harmonised criteria for good accessibility of tourist sites and infrastructures for disabled people

· Measurement methods and tools necessary for monitoring the quality for tourist destinations and services.

· Participate in consultations related to upcoming reports on Sustainable Tourism & Transport, Networking and partnership of tourism stakeholders and destinations, and Learning Areas in the European tourism industry

· Networking and partnership of tourism stakeholders, of bodies developing and providing knowledge and competence regarding tourism

-- Priority criteria – 

No rights created/enforced

EDF input to EU consultation exercise in a non-disability specific field

Not a main area of EU competence

Only some increase in EDF visibility and public relations with key actors

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority C

-- OUTCOMES --

Promoting accessible tourist facilities, destinations and tourist information for people with disabilities.

-- Activity And main actions --

II.F.4 Sustainable Development
· influence Social Platform Manifesto on Sustainable Development – focus on housing, transport and urban infrastructure

· respond with Position Paper to Commission review of Sustainable Development Strategy (May 2004)

· respond to Commission Communication on Buildings Policy and Infrastructures in Brussels, COM (2003) 755 linking with European Mobility Week/Sustainable Development initiatives announced by Commissioners Kinnock and Wallström
-- Priority criteria – 

No rights created/enforced

EDF input to EU consultation exercise in a non-disability specific field

Not a main area of EU competence

Only some increase in EDF visibility and public relations with key actors

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority C

-- OUTCOMES --

· Promote accessibility as a key element of sustainable development

· Raise awareness of accessibility as being a sustainable development issue interconnected with social policies.

-- Activity And main actions --

II.F.5 Assistive Technologies
· Identify key recommendations in the AT report of the European Commission where EDF and its members should be active.

· action to secure positive amendments to the Commission Proposal for a Council Directive amending Directive 77/388/EEC as regards reduced rates of value added tax COM(2003) 397 in relation to reduced VAT rates on equipment for disabled people
· build relations with the AAATE network and other relevant experts on exchange of best practices and on the development of a European curriculum in training and education in Assistive Technologies
· working with AT experts, the Commission and member states to  establish European       standards and certification programmes in AT.

· work with AT experts in information campaigns on issue of work place adaptations  and access towards employers
-- Priority criteria – 

Effects a large group of disabled people; essential ground work to purse important objectives; builds bridges with key partners

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority B

-- OUTCOMES --

· to secure the inclusion of  assistive technologies for disabled people among the goods benefiting from reduced VAT rates  on in the Council Directive amending Directive 77/388/EEC as regards reduced rates of value added tax COM(2003) 397;
· to reduce internal market barriers on Assistive Technology which inhibit free movement of disabled people;

· to establish regular communication with AT experts and stakeholders in order to develop complementary activities which result in reduced cost and easier access to mainstream goods and services for disabled people in Europe

· to identify a means in which promotion for design-for-all approaches can work to best effect with Assistive Technologies

II.G TRANSPORT

-- Activity And main actions --

II.G.1 Transport : General issues

Passenger Rights 

Prepare position paper (in consultation with EDF members) in response to Commission's Passenger Rights Communication (anticipated Spring 2004)

Best Practice Policy Monitoring

· Continue ongoing work on best (and bad) practices, standards, policy exchange (ECMT, ECAC, EDF Members)

· Stimulate work and involvement of members with focus at national level through exchange of best practices, in particular looking at legislative schemes as well as regional and local initiatives in the are of accessible transport

· in partnership with EDF Members and ECMT – look at  issues of:

· door-to-door services

· concessionary fares

· economic and statistical arguments related to making inland transport more accessible 

-- Priority criteria – 

Affects all people with disabilities

High impact on daily life of a large group of disabled people

Corresponds to core EDF values, aims and objectives

Increases EDF visibility

Exchange of best and bad practises develops background knowledge and evidence which are useful for strengthening lobbying efforts

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority A

-- OUTCOMES --

· Ensure that the rights of disabled people are taken into account in the Commission communication by advocating for concrete actions including enforceable legislative measures.

· Ensure there is accurate, up to date and comprehensive information about best practices and policy examples across the EU.

· Development of economic and statistical information providing guidance for future legislative measures.

-- Activity And main actions --

II.G.2  Rail Transport
TSI on Accessibility

· lobby to participate in AEIF working group drafting the TSI on accessibility for passengers with reduced mobility

· contribute to the drafting process of TSIs

Rail Passengers Rights

· monitor and influence Commission proposal for Regulation on Rail Passengers Rights 

· monitor and influence work of CER/UIC on its Charter on Rail Passenger Services

· review existing enforcement mechanisms (best practices) with a view to influencing the Charter

-- Priority criteria – 

Effects all people with disabilities 

Rights created and enforced 

Increases EDF visibility and relations with key actors;

Corresponds to core EDF values, aims and objectives

Increases EDF visibility and relations with key actors; Commission, ECMT, CER/UIC) and develops partnership with other NGOs such as AGE.

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority A

-- OUTCOMES --

Ensure that interests of disabled people are fully incorporated into TSI, including explicit reference to COST 335.

Achieve: 

· stringent accessibility requirements for high speed and conventional rail

· COST 335 criteria/standards incorporated into TSIs 

· Full incorporation of the interests of disabled people in the Regulation on Rail Passenger Rights.

· equal access to rail travel for disabled people: access to rolling stock, access to infrastructure, access to information (including timetables, static and real-time travel information), access to ticketing systems, provision of assistance to disabled travellers, safety and emergency procedures which take account of disabled passengers

Ensure content of railway voluntary Charter on Rail Passenger Services relates to accessibility and ensure Charter provisions are enforceable.

II.G.3  Air Transport
-- Activity And main actions --

Regulation on Air Passengers with reduced mobility

· Review and contribute to EC staff working paper on rights of air passengers with reduced mobility;

· Review draft Regulation on air passengers with reduced mobility and issue Position Paper on effective and enforceable provisions in favour of disabled passengers,
· follow proposed Regulation through legislative process and meet with relevant decision makers;

· Continue to work on revision of guideline documents on standards for disabled passengers in air travel in partnership with ECAC (European Civil Aviation Body);

· Monitor implementation of relevant provisions of the Regulation  establishing common rules on compensation and assistance to air passengers in the event of denied boarding, cancellation, long delay of flights, adopted in 2003;

· Consult with EDF Universal Access Committee members when appropriate;

-- Priority criteria – 

Effects all people with disabilities

Rights created and enforced

Increases EDF visibility and relations with key actors

Corresponds to core EDF values, aims and objectives

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority A

-- OUTCOMES --

· Ensure rights of disabled people are protected in the domain of air travel

· Ensure existing legislative provisions are being applied by airlines

-- Activity And main actions --

II.G.4  Buses and Coaches

· Awareness raising among EDF Members regarding requirements in the Directive 

· Monitor national implementation of this legislation / deadline for transposition was August 2003.

· In collaboration with national councils, intervene in cases where newly purchased buses in urban areas are not fully accessible

· Follow progress of COST 349 study on Accessibility of Coaches and Long Distances Buses for People with Reduced Mobility
-- Priority criteria – 

Effects all people with disabilities

Rights enforced

High impact on the daily lives of a large group of disabled people

Corresponds to core EDF values, aims and objectives

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority A

-- OUTCOMES --

· Ensure implementation of Bus and Coach Directive at national, regional and local levels.

· Continue EDF representation and input to COST 349 Study, ensuring that the final recommendations are implemented across the EU and considered by regulators where relevant

-- Activity And main actions --

II.G.5 Maritime Transport

· Awareness raising among EDF Members regarding Maritime Passenger Safety Directive to be transposed by 17 November 2004
· Monitor transposition and implementation of the Directive at National level
· In cooperation with EDF members provide reports on implementation and responds to Member States implementation reports.
-- Priority criteria – 

Effects all people with disabilities

Rights enforced

Contribution to enforcement of disability rights

Corresponds to core EDF values, aims and objectives

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority B

-- OUTCOMES --

Ensure transposition and implementation at national level of directive's provisions relating to disabled people

Follow up with Commission and Member States on the Action Plans required by the legislation

-- Activity And main actions --

II.G.6 Alternatives to Public Transport
Car (Licenses and Adaptations)

· Monitor revision of Directive on driving licenses

· Continue work on Commission Proposal for a Council Directive amending Directive 77/388/EEC as regards reduced rates of value added tax COM(2003) 397 and secure positive amendments on reduced VAT rates for adapted vehicles

· Lobby for harmonisation of adapted vehicles

· Lobby for tax relief for disabled people : in purchasing vehicles and installing adaptations

Taxis

· Pursue consultation at national levels in partnership with national councils and EDF members on best practise accessible taxis

-- Priority criteria – 

Effects many people with disabilities

Rights enforced

Contribution to enforcement of disability rights

Corresponds to core EDF values, aims and objectives

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority B

-- OUTCOMES --

· Ensure broadest possible implementation of criteria relating to disabled drivers within drivers license Directive

· Ensure adaptations of vehicles for disabled people are affordable, including advocating for consistent reduced rates of VAT across the EU for adapted vehicles

· Ensure that disabled people benefit where possible from tax relief both in purchasing vehicles and installing adaptations

· Ensure greater ‘free movement’ of adapted vehicles including facilitation of repair and maintenance outside of one’s Member State

· Promote accessible taxis

II. H STANDARDISATION AND CONSUMER POLICY
-- Activity And main actions –

II.H.1 Standardisation

· Continue standardisation related activities: (ANEC – ICT working group and Design for All working group; CEN working group 113 (dealing with mandate 283); CEN/ISSS Design for All working group; DATSCG)

· Build network of user experts in the field of standardisation in the field of ICT in order to gather together disabled people to participate in technical committees

· Build database on existing standards of relevance for disabled people and overview of standardisation bodies dealing with goods & services standards

· Organise seminar in conjunction with ANEC for EDF members on importance of standardisation to DFA issues

· Make overview of existing activities in European standardisation bodies of relevance for disabled people and evaluate involvement

· respond to Commission proposal for Directive for provision of new legal base to finance European Standardisation activities (expected September 2004)

-- Priority criteria – 

Effects a large group of disabled people

Significant contribution to main-streaming of disability policy

Maintains relations with partners (ANEC)

Significantly increases EDF visibility and public relations with key actors  and partners (ANEC and also CEN, CENELEC, ETSI)

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority B

-- OUTCOMES --

Increase awareness and participation of disabled people in standardisation activities at national and EU level

Design for All to be a requirement in all standardisation activities

-- Activity And main actions –

II.H.2 Consumer Policy
· to identify with in the rolling programme of actions of the Consumer Policy Strategy new issues of particular interest to disabled consumers which require active involvement by EDF;
· Pursue current activities to raise profile of disability issues in relation to key areas: transport; electronic communications; public procurement; assistive technology; 

· to continue work with ANEC on standardisation in the field of disabled consumers issue
· to develop contacts with DG Consumer Affairs to raise awareness of the particular interest of disabled consumers;

· to develop closer relations with mainstream consumers organisations notably BEUC and ANEC 

-- Priority criteria – 

Creates new policy area;

Significant contribution to enforcement of disability policy; 

Essential preliminary ground work.

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority B

-- OUTCOMES --

To mainstream the needs of disabled consumers in all consumer initiatives

EDF to be considered as a stakeholder in the relevant consumer bodies

II.I RESEARCH

-- Activity And main actions --

II.I.1 Research and Development

· Build contacts with DG Research to assess involvement of disability Ngos and disabled users in the sixth research framework programme programme

· Developing and putting forward proposals to the European Commission and other EU institutions on how the seventh Research frameworkProgramme can be more easily accessible for disability organisations

· Developing alliances between EDF and academic institutions  with a view to developing research project ideas
-- Priority criteria – 

Significant contribution to mainstreaming; effects a large group of disabled people; essential preliminary ground work; establishes new partnerships

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority B

-- OUTCOMES --

· Best use of the possibilities provided by the Research programme for the benefit of advancing understanding in the field of disability issues;

· More prominence to research activities in the field of disability and chronic illness and to emphasis the requirement for the participation of disabled users in the relevant research projects to be funded by the Seventh Framework Programme on Research ;

· Closer relations and work on common research and development objectives between disability organisations and academic institutions.
· Filling ‘data or research gaps’ in the field of disability policy
II.J DEVELOPMENT COOPERATION
-- Activity And main actions --

II.J.1 Development Cooperation
· Support Development of European Commission Training Programme on Disability & Development Cooperation

· Lobbying on EU Country Strategy Papers in the revision 2004

· Influencing the work of the Inter-service Quality Support Group 

· Influencing the review of the COTONOU agreement (2005)

· Promoting disability provisions in the European Initiative for Democracy and Human Rights (EIDHR) 

· Raise awareness of the “EC Guidance Note  on disability & development cooperation” inside EU institutions and  among disability organisations 

· Developing relations with the main development cooperation NGOs and other international bodies working in the field 

-- Priority criteria – 

Significant contribution to mainstreaming of disability policy; effects a large group of disabled people; establishes relations with new partners; significantly increases EDF visibility

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority B

-- OUTCOMES --

· Greater recognition of disability issues across the mainstream of policy and programming in EC development cooperation policy, in particular in the key areas – poverty reduction, health, education and employment. 

· Greater attention to children with disabilities in EC initiatives in this field.

· Achieving a twin track approach on disability and development cooperation: specific measures and mainstream measures

· Strengthened Cooperation with other relevant agencies such as the UN and World Bank on disability issues in development cooperation work

II.K FUTURE OF EUROPE
-- Activity And main actions --

II.K.1 Implementation of future EU Constitutional Treaty:

· Monitoring and information to members, with calls for action for influencing final draft of the future EU Constitutional Treaty

· Prepare a legal analysis of Treaty provisions affecting directly and indirectly disabled people

· Training to members in seminar organised within EDF general Assembly

-- Priority criteria – 

Rights created/enforced

Effects all people with disabilities

Significant contribution to enforcement or mainstreaming of disability policy.

Corresponds to EDF core values and objectives 

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority B

-- OUTCOMES --

Ensuring:

·  Better and greater rights and opportunities for disabled people living in the European Union

· Reinforcement of Disability issues in the new Treaty. 

· Best use of future Treaty provisions

-- Activity And main actions --

II.L. Women and girls with disabilities 
· Follow-up of the meeting with the Committee on Women’s Rights and Equal Opportunities of the European Parliament in February 2004 to discuss issues affecting disabled women.

· Follow-up of the proposal for the gender directive. 

· Following the UN CEDAW Convention country reports by the EDF Disabled Women Committee. 
· Preparation of a leaflet of the EDF Disabled Women Committee explaining the aims and work of this Committee.
· General reflection and consultation with the EDF membership on the need to promote statistical information on disabled people, in particular ensuring the breakdown by gender. 
· Establishment of greater networking with other organisations such as the European Women’s Lobby and within the EDF membership.
-- Priority criteria – 

This area significantly increases the mainstreaming of disability policy, it affects a large group of disabled people, namely 57% of disabled people and it expands the boundaries of disability policy towards mainstreaming the gender dimension in all policy areas.

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority B

-- OUTCOMES --

Gender mainstreaming in all relevant EDF policy activities, in particular in the following areas: employment directive, social inclusion strategy, UN Convention on the Rights of Disabled People, disability specific directive and disabled people in institutions.

The promotion of a specific breakdown by gender in the statistics on disabled people.

The needs of disabled women to be addressed in all EU gender initiatives, including the EU directive based on article 13.

-- Activity And main actions --

II.M  Disabled People with complex dependency needs
· Input into the European Commission  funded study on status of disabled persons in institutions and the situation relating to persons with complex dependency needs

· Identifying and promoting mechanism to improving the quality of assistance and support for persons with complex dependency needs.

· Supporting access to quality rehabilitation and services for people with complex dependency needs and their families and working with the European Platform for Rehabilitation to advance the European Quality in Rehabilitation Mark

· Follow-up work on the Recommendations of the Council of Europe report on Persons with High Dependency Needs

· Identifying areas for research in relation to the status of persons with complex dependency needs which could be supported and funded by the EU Research & Development Programme.

-- Priority criteria – 

Essential preliminary ground work  in order to pursue important objectives in future;  establishes relations;  expands boundaries of disability policy;

Not a main area of EU competence;

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority B

-- OUTCOMES --

· Ensuring explicit recognition of issues regarding persons with complex dependency needs in EDF position papers and in relevant EU initiatives and documents;

· Identifying and promoting mechanism to improving the quality of assistance and support for persons with complex dependency needs.

· Raising awareness among EU decision makers of human rights issues in this field and need for effective monitoring and possible important revision of existing residential care and rehabilitation schemes existing across Europe

III. ALLIANCES WITH OTHER STAKEHOLDERS

-- Activity And main actions --

III..A Building alliances with trade unions:
· establish regular contacts and exchange of information on issues of common interest

· work on implementation of equal treatment directive

· organise a working group with EDF/ETUC members

· develop a joint campaign on job retention for the adoption of a framework social partners agreement

-- Priority criteria – 

Significantly increases EDF visibility and alliances with key actors. Establishes relations at both European and national level. Significant contribution to both the enforcement and the mainstreaming of disability policy 

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority B

-- OUTCOMES --

EDF would like to reinforce and continue this cooperation in order to:

· promote the best implementation of the equal treatment directive

· mainstreaming of disability issues in social partners’ work and agreements

· develop a common initiative campaign in the area of job retention of people with disabilities

-- Activity And main actions --

III.B Business and Disability
· Follow-up, monitoring of the EYPD Corporate Partnership Program, also by involving further companies

· Promote the Business Case of Disability among the business community

· Encourage the creation of a network of European companies committed to disability issues

-- Priority criteria – 

· Create new policy area/ expands the boundaries of disability policy

· Significant contribution to the enforcement/mainstreaming of disability policy

· Effects a large group of disabled people

· Essential preliminary groundwork in order to pursue important objectives in the future

· Establishes relation with key partners in the related area

· Increase EDF visibility

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority B

-- OUTCOMES --

Establishment of a European Network in Business and Disability with an active participation of EDF

Employment of disabled people and promotion of Design for All products to be considered as relevant issues in Corporate Social Responsibility (CSR)

Increased awareness among the business community on the business case of disability
-- Activity And main actions --

III.C Local authorities
· Promote the Agenda 22 as an effective methodology to mainstream human rights of people with disabilities  onto the agenda of local authorities  through EDF members; 

· Meetings with the decision-makers within the organisations representing local and regional authorities at the European level in order to promote Agenda 22

· Identify funding possibilities at the EU level for the establishment of a European Network on Agenda 22 

· Continue cooperation with the Swedish Disability Federation and the Dutch National Council given their expertise in the topic. 

· Actively monitor the developments in different countries of Agenda 22 in view of compiling a report on best practices in implementing Agenda 22

-- Priority criteria – 

· Create new policy area/ expands the boundaries of disability policy

· Significant contribution to the enforcement/mainstreaming of disability policy

· Effects a large group of disabled people

· Essential preliminary groundwork in order to pursue important objectives in the future

· Establishes relation with key partners in the related area

· Increase EDF visibility

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority B

-- OUTCOMES --

Use by disability organisations and local/regional public authorities of the Agenda 22 methodology

Establishment of an EDF Agenda 22 network covering all European countries

IV INTERNAL AND EXTERNAL COMMUNICATION

-- Activity And main actions --

Internal and External Communication*

· Developing a comprehensive information and communication strategy 

· Undertaking a biannual evaluation within EDF membership on EDF Information and Communication tools

· Training of EDF infocom team 

Internal Communication *

· Improve existing information tools : 

· Weekly Mailing 

· Members’ Only website

· Develop new tools :

· Standard meeting report forms for EDF representatives in external conferences

· Fact sheets by policy area with basic information and up-to-date situation

· Campaign tool-kits for the use of EDF members to support EDF in punctual lobbying campaigns

· Standard National reporting forms in cooperation with EDF policy officers.

External Communication *

· Develop a new EDF image in all Communication tools 

· To develop a new EDF website 

· Continue developing external communication tools for EDF members and staff

· Develop training tools for EDF members on external communication 

· Revise and complete EDF media contacts database, invest more time in approaching journalists directly and develop long term relationships

-- Priority criteria – 

There is no good political lobbying without an efficient communication strategy 

An efficient information and communication strategy will highly increase EDF visibility and public relations 

Qualitative information and communication tools will support EDF to raise awareness about the rights of people with disabilities and have a significant impact on the lives of all people with disabilities

Mainstreaming of disability policy will be given a significant contribution 

Building up long term relationships with key stakeholders, journalists and information multipliers is an essential investment to build up an image of ‘a serious organisation, representative, with a valuable expertise to offer’) – Disabled people as a group of pressure.  

No external communication without internal consensus: need to develop internal unity and an image of a united voice 

-- PRIORITY A, B, C  --

Priority A

-- OUTCOMES --

Internal and External Communication

Reflect the new priorities resulting from the European Year and disseminate the new challenges within and outside the disability movement

Internal Communication

· Better dissemination of information to EDF membership, without an overload, by using structured information tools

· Better assistance and support to EDF members in their campaigns at national level by providing structured lobbying tools

External Communication

· Reaching new allies and stakeholders and stimulate their interest in disability issues

· Increased awareness, not only outside the disability movement but also inside the disability movement, on the challenges still ahead of us and increasing their active participation.

· Providing a positive image of the disability movement, as a key pressure group with valuable expertise

Ordliste

Denne ordliste er udpluk fra EU-oplysningens EU-leksikon på www.eu-oplysningen.dk

Acquis Communautaire:


Det faktuelle regelsæt som gælder i EU f.eks. lovgivning vedtaget i medfør af traktaterne.

COREPER:


Comité des Représentants Permanents) - De Faste Repræsentanters Komité. To komiteer under Rådet, der forbereder ministermøderne. Består af medlemslandenes faste repræsentanter (ambassadører) og disses stedfortrædere, henholdsvis Coreper 1 og Coreper 2.

Direktiv: 

Et direktiv fastsætter med bindende virkning for medlemsstaterne det mål, der skal opnås med den pågældende retsakt. Medlemsstaterne skal efterfølgende meddele, hvordan direktivet er blevet implementeret til national lovgivning.

EUROSTAT: 

EU-Kommissionens statistiske kontor.

Formandskabet: 

Alle EU-lande varetager på skift et halvt år ad gangen formandskabet i EU. Det indebærer, at formandskabslandet er ansvarlig for at afholde møder på ministerråds-, COREPER- og arbejdsgruppeniveau.

På ministerrådsniveau er det den ansvarlige ressortminister eller dennes stedfortræder, som leder møderne. På landbrugsområdet er det landbrugsministeren, på kulturområdet er det kulturministeren etc.

På COREPER-niveau er det de faste ambassadører (COREPER-II) eller deres stedfortrædere (COREPER-I) som varetager formandskabet. 

Arbejdsgrupperne nedsættes af COREPER og følger Rådets formandskab. Medlemslandenes deltagere i arbejdsgrupperne består dels af embedsmænd fra de nationale ministerier, dels af embedsmænd fra de faste repræsentationer.

Forordning:


Retsakt, der er almengyldig og bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. "Almengyldig" betyder, at den er rettet mod en ubestemt personkreds, f.eks. landbruget. "Bindende" betyder, at den skaber rettigheder og pligter for adressaterne. "Umiddelbart gældende" betyder, at de retlige virkninger indtræder uden nogen form for medvirken fra medlemsstaterne eller deres myndigheder.

Fælles beslutningsprocedure:

Også kaldet forligsproceduren og medbestemmelsesproceduren. Forslag behandlet efter denne procedure skal vedtages i Ministerrådet med kvalificeret flertal og i Europa-Parlamentet med absolut flertal. Er der ikke enighed mellem de to institutioner, behandles sagen i et forligsudvalg. Kommissionen deltager som mægler i møderne i forligsudvalget, og opnås der enighed om et fælles udkast, skal dette vedtages både af Ministerrådet og Europa-Parlamentet.

Grønbøger:


Dokument fra Komissionen, der analyserer spørgsmål og angiver mulige foranstaltninger i EU-regi. Fungerer som en slags diskussionsgrundlag. Formålet er at skabe debat og starte en høringsprocedure på området. De høringer som gennemføres kan siden danne grundlag for udgivelse af en hvidbog, som angiver konkrete EU-foranstaltninger. 

Henstilling:


Ikke bindende retsakt afgivet af EU-Kommissionen eller Ministerrådet, som ikke kan prøves ved Domstolen.

Hvidbøger:


En hvidbog er et dokument fra Kommissionen, der fremlægger en detaljeret politik til drøftelse og politisk afgørelse. Den skal undertiden følge op på grønbøger, der har til formål at starte en høringsprocedure på EU-plan. En hvidbog fungerer ofte som en handlingsplan forud for forslag til konkrete retsakter. 

Implementering:


At omsætte EU-lovgivning til national lovgivning.

Initiativret:


Kommissionens eneret til at fremsætte forslag til retsakter.


Kabinet:


Alle kommissærerne har personlige rådgivere og medarbejdere. Disse personer udgør til sammen kommissærens kabinet.

Kvalificeret flertal:


Beslutningsprocedure i Ministerrådet, hvorefter medlemsstaterne har forskellige stemmevægte. 

1. Mindst 232 stemmer for ud af i alt 321 stemmer

2. a) Et flertal af medlemslandene skal stemme for, når forslaget er fremsat af Kommissionen, ​eller b) To tredjedele af medlemslandene skal stemme for i alle andre tilfælde.

3. Det kvalificerede flertal skal omfatte mindst 62 % af Unionens befolkning.

MEP:



Medlem af Europa-Parlamentet.

Præambel:



Indledning (til tekst).

Regeringskonference:


Konference mellem repræsentanter for medlemsstaternes regeringer med henblik på traktatændringer eller løsning af andre (større) problemer i EU.

Resolutioner:

Udtrykker programerklæringer. Ikke bindende.

Simpelt flertal:

Når mere end halvdelen af stemmerne er ja-stemmer.

Subsidiaritetsprincippet:


Princip om, at politiske beslutninger skal træffes på lavest mulige politiske og administrative niveau. Bortset fra de områder, hvor EU har enekompetence, skal EU kun handle på områder, hvor den påtænkte handling bedre kan gennemføres på EU-plan end på nationalt plan. Også benævnt nærhedsprincippet.

Traktat:


En traktat er en juridisk, mellemfolkelig aftale mellem to eller flere stater.

Trojkaen:


Det nuværende, det afgåede samt det kommende formandskab i Ministerrådet.

Udtalelse:


Retsakt der ikke har bindende virkning. Kan ikke prøves af Domstolen.

Vetoret:


Krav om enstemmighed i traktaten giver i realiteten ethvert land vetoret.

ØMU:


Forkortelse for Den Økonomiske og Monetære Union, der indebærer indførelsen af en fælles valuta, oprettelse af en europæisk centralbank og koordinering af den økonomiske politik.

Åben Koordinationsmetode:

Også kaldet Lissabon-metoden. Rådet kan vedtage foranstaltninger til fremme af samarbejdet mellem medlemsstaterne (uden harmonisering af medlemsstaternes love og administrative bestemmelser) til at udbrede god praksis og opnå større konvergens hen imod EU's vigtigste mål. Denne metode, som skal hjælpe medlemsstaterne til gradvis at udvikle deres egne politikker, omfatter: 

- fastsættelse af retningslinjer for EU kombineret med specifikke tidsplaner for arbejdet med at nå de mål, de sætter sig på kort, mellemlang og lang sigt; 

- hvor det er relevant, opstilling af kvantitative og kvalitative indikatorer og benchmarks i forhold til de bedste i verden, der er skræddersyet til de forskellige medlemsstaters og sektorers behov, og som kan anvendes til at sammenligne god praksis; 

- omsætning af disse europæiske retningslinjer til nationale og regionale politikker gennem fastsættelse af specifikke mål og vedtagelse af foranstaltninger, der tager hensyn til nationale og regionale forskelle; 

- periodisk overvågning, evaluering og peer-review, der tilrettelægges som gensidige læreprocesser.
Åbningsskrivelse:

Fra Kommissionen: I forbindelse med Kommissionens søgsmålskompetence foreskrives en forudgående administrativ behandling, før en stat kan indstævnes for Domstolen, idet Kommissionen skal forelægge medlemsstaten sine synspunkter i en åbningsskrivelse og give den lejlighed til at fremsætte sine bemærkninger hertil inden for en frist på normalt 2 måneder.

Kontaktadresser

Danmarks Faste Repræsentation ved Den Europæiske Union

Bryssel

73, rue d’Arlon

B-1040 Bruxelles

Belgien

Tlf.: +32 2 233 0811

Fax: +32 2 230 9384

E-mail: brurep@um.dk
Web: www.danrep.be
De Europæiske Fællesskabers Domstol

Palais de la Cour de Justice

Boulevard Konrad Adenauer

L-2925 Luxembourg

Tlf.: +352 43 031

Fax: +352 43 03 2500

Det Økonomiske og Sociale Udvalg (ØSU)

Rue Ravenstein 2

B-1000 Bruxelles

Belgien

Tlf.: +32 (0)2 546 90 11

Fax: +32 (0)2 513 48 93

E-mail: info@esc.eu.int
Web: www.esc.eu.int
Europa-Kommissionen

Rue de la Loi 200

B-1049 Bruxelles

Belgien

Tlf.: +32 2 299 11 11

Fax: +32 2 295 01 38

Europa-Kommissionen 

Repræsentation i Danmark

”Højbrohus”

Østergade 61, Postboks 144

1004 København K

Tlf.: 33144140

Fax: 33111203

E-mail: eu@europa-kommissionen.dk
Web: www.europa-kommissionen.dk
Europa-Parlamentet

Generalsekretariatet

Centre Européen

Plateau du Kirchberg, B.P.1601

L-2929 Luxembourg

Tlf.: +352 43 001

Fax: +352 43 002 92 92
Europa-Parlamentet,

Informationskontoret i Danmark

Christian IX’s Gade 2

1111 København K

Tlf.: 33143377

Fax: 33150805

E-mail: epkobenhavn@europarl.dk
Web: www.europarl.dk
European Disability Forum (EDF)

Rue du Commerce 39-41

B-1000 Brussels

Belgien

Tlf.: +32 2 282 46 00

Fax: +32 2 282 46 09

E-mail: info@edf-feph.org
Web: www.edf-feph.org
EU’s Ombudsmand

1,Avenue du President Robert Schuman

B.P. 403

F-67001 Strasbourg Cedex

Frankrig

Tlf.: +33 3 88 17 40 01

Fax: +33 3 88 17 90 62

E-mail: euro-ombudsman@europarl.eu.int
Web: www.euro-ombudsman.eu.int
Folketingets EU-Oplysning

Christiansborg

1240 København K

Tlf.: 33373337

Fax: 33373330

E-mail: euopl@folketinget.dk
Web: www.eu-oplysningen.dk
Ministerrådet

Generalsekretariatet

Rue de la Loi 175

B-1048 Bruxelles

Belgien

Tlf.: +32 2 285 61 11

Fax: +32 2 285 73 97

Regionsudvalget

Rue Montoyer 92-102

B-1000 Bruxelles

Belgien

Tlf.: +32 2 282 2211

Fax: +32 2 282 2325

E-mail: info@cor.eu.int
Web: www.cor.eu.int
�	UN Resolution 48/96, 20 December 1993: � HYPERLINK gopher://gopher.un.org/00/sec/dpcsd/dspd/disabled/ar48-96.en ��gopher://gopher.un.org/00/sec/dpcsd/dspd/disabled/ar48-96.en�


�	Resolution on the rights of the disabled people and older people in ACP countries ACP-EU 3313/01/final. Resolution on health issues, young people, the elderly and people living with disabilities ACP-EU 3398/02/final.


�	ILO, Code of practice on managing disability in the workplace, Geneva, October 2002: � HYPERLINK http://www.ilo.org/public/english/standards/relm/gb/docs/gb282/pdf/tmemdw-2.pdf ��http://www.ilo.org/public/english/standards/relm/gb/docs/gb282/pdf/tmemdw-2.pdf�
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